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CrennanbHocTh 4.2.3. MHQEKIMOHHBIE 00I€3HH U HMMYHOJIOTHS KMBOTHBIX

MacnopT ¢oHIa O1LIEHOYHBIX CPEACTB

Huctunnuna: «VHOCTpaHHBIHN A3bIK (aHTIIMHCKUN )»

/1

Kountponupyemsie
IHOAKTUYCCKUC
€IMHUIIBI

KonTponupyemsie
KOMIIETCHINH (WIH
WX YacTH)

KomnuectBo
TECTOBBIX
3aJIaHuI

Jpyrue olieHOUHbIE CPEACTBA

BHUI

KOJIMYECTBO
3aJIaHuI

Mooyns 1 «O ceben.

Cemectp 1.

Tema 1. «O cebe. Mos
CEMBbSD»

donernyueckue
0COOEHHOCTH
aHTJIINMCKOTO S3BIKA
CrnoBooOpa3oBaHue u
MTOPSIIOK CJIOB B
MIPETOKCHAM.

I'maron. OcHOBHEBIC
(hOpMBEI TI1aroJoB.
MoanpHbIE TTIaroJbl.
Bpemennsie popmbl
rJ1arojaoB B HHIUKATHUBE,
X o0pa3oBaHUE H
yroTpebieHue.
Nmnepatus.

K4

75

Ompoc
KonTponbhas
pabota

1(20)
2

Tewma 2.«Mos yueba B
aKasieMun
(npenproymme
ctynenn). [loctynnenue
1 ydeba B aCIUpaHTYPE.
Moii pabo4nii JESHBY

2. I'pammaruka:
Bpemennsie dhopmbl
riiaroja — CKa3yemoro B
CTpa/iaTeIbHOM 3aJIoTe.

K4

27

Ompoc.
KonTponbHas
pabota

AN

[98)

Mooyns 2. «Hayunsie

3HAHUA> meopui U npaKkmuxka»

Tema 3. «Ht0 ecthb
HayKa?»

2. I'pamMmMaTuka:
Hennuneie popmol
riaroya;: "HQUHUTHB,
npuuactue I u II, nx
(hyHKIUY B
HPEIJIOKEHUN U
nepeBol. ['epyHauid,
repyHAnaIbHBIA
000pOTHI, €0 PYHKIUH
B IIPE/JIOKEHUH,
0c0OEHHOCTH TIepeBOAa
repyHAHaIbHOTO
000poTa Ha PYCCKHIA
A3BIK.

K4

76

Ompoc
KonTponbHas
pabora

W




Tewma 4. «Hayunsie
WCCIIETOBAHUS:
TEOPETHUUCCKUM U
MPUKIAAHON XapakTep.
X 3HauuMoOCTh B
oOrmiecTBe»
T'pammamuxa:
CnoxHbie
MIPETOKESHHUS.
Cno>XHOCOUMHEHHBIE U
CJOKHOTIOTYMHEHHBIC
npeioxenus. Tumnel
MIPUIATOYHBIX
MIPEI0KEHNH.
Beccoroznoe
MpUCOeINHEHHE.
IIpennoxenus ¢
MPSIMOM ¥ KOCBEHHOM
peyblo.

K4

Ompoc
Pedepar
KonTponbphas
pabota

Hroro 3a 1 cemectp:

178

32

Cemecmp 2

Mooyns 3. « u mosa nayunas pabomay

Tema 5. «Mos Hay4Has
pabora: HampaBJIcHUE
NEeSTeNbHOCTH, IIETTH 1
3aJla4yd, METOBI U
OKUaeMbIe
pe3yIbTaThD)

Jlexcuxa.
MHOro3Ha4HOCTh
CJIOBa.
HNutepHanmonanbHas
nekcuka. Jlekcuko-
(dbpazeonoruaeckme
CBSI3aHHBIC
CJIOBOCOYETAHHUS.

CHCI_II/IaJ'IBHaH JICKCHKa.

[TpuHIMTIBL
OpraHU3aLNH JIEKCUKU
B CIIOBapsX.

K4

24

Ompoc
KonTponbHas
pabora.

W

Tema 6. «Hayunoe
YTEHUEC)
I'pammamuxa: OcHoBa
HAY4HOTO NIepeBoa.
Turmnbl epeBoja,
NepeBOTYCCKUE
TpaHchOpMaLUH.
CokpareHus u
YCIIOBHBIE
0003HaYCHHSI.

K4

Ompoc
KonTponbHas
pabota

na3

10.

Tema 7. «Hayqnsie
My OJTUKATIAD
AHHOTHpOBaHUE U
pedepupoBanue
HaY4HBIX TEKCTOB:

1. TIlepeBog u

K4

Ompoc
PedeparuBras
pabota

W




pedepupoBanue
HAYYHBIX TEKCTOB

2. TlepeBon u
pedepupoBanue
dbunocodpckux u obIIe-
u Y3KO-HayYHBIX
TEKCTOB

1. Tleperon u
pedepupoBanue
SHIMKIIOMENYECKUX
craTei

1.

Tema 8. «Hayunsie K4
TIPE3CHTALINNY
CociaraTensHOe
HaKJIOHEHHE.

na3
KonTponbnas
pabota

12.

HToro:

24

20

13.

BCEI'O:

202

52

Metoauka npoBeaeHnsi KOHTPOJIS M0 NMPOBepKe 0a30BbIX 3HAHMHI

no aucuuminie « MHOCTpaHHBINA A3BIK (AHTJIHICKHUI)»

Moayas 1 «O cedey.
Tema 1 «O cede. Most ceMbsi»

Koutpoaupyemble koMneTeHUMU (WM UX YACTH):
K 4 Cnocoben o0marbcsi ¢ KOJUIETaMH, C IIUPOKHUM YYEHBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
IIEJIOM, BECTU HAyYHBIA AWANOT (JUCKYCCHUHU) B O0JIACTH HAYYHOW CHCIMATU3AIUN U O0YUCHHS HA TEMBI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil mpodeCcCHOHANBHBIX 3HAHUN B 00JIACTH YaCTHOM 300TEXHUH, KOPMJICHHUS,
TEXHOJIOT'UH IMPUT'OTOBJICHUA KOPMOB U IIPOMU3BOACTBA ITPOAYKINHN )XUBOTHOBOJICTBA.
Bonpocs! a5 onpoca:

WP R W=

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

What’s your name?
How old are you?

What higher educational institution have you graduated from? What faculty?

Do you work or study now?
Why did you decide to continue studying?
What department are you at?
What do you like about studying?
What kind of person are you?
What are your interests and hobbies?
. Do you like reading?
What kind of literature do you prefer?
What kind of sports do you like?
Do you visit any sport club or section?
Where do you live?
Who are the members of your family?
Do you like to spend time together?
Are their any traditions in your family?
What kind of activities does your family like?
Can you drive?

Are you sociable?

Do you often meet your friends?

How do you spend your free time in summer?
How do you spend your free time in winter?

Was it difficult for you to get driving licenses?




KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenxe 0annoeo 6uoa pabomul GaANCHEUWUM KPUMEPUEM ABNAEMCS 61A0EHUe AHSTUUCKUM SA3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00We20 XapaKmepa u HOPpM pPeyueso2o dMuKema 018 mo2o, 4modvl HAYUHAMb, 6ecmi,
no00epaHcUBams U 3aKaH4UBamy OUAI02-paccnpoc, OUaio2-0oMeH MHEeHUAMU, YMeHUe 60CHPUHUMAMb HA
CAYX, YHACMBO8AMb 8 00CYICOeHUU ONpedeleHHOU meMbl, 6ldoeHue Haudoaee YNompeoumenbHoOU
(6a3086011) epammamuroll, XapakxmepHou OJisl YCMHOU peUu.

Onenka «oTaM4HO» (5 0aI0B) CTaBUTCS acCHUPAHTY, KOTOPHIM MpPaBWIBHO TMOHSUI BCE
IIOCTaBJIEHHBIE BOIIPOCHI, CyMell OTBETUTh HAa HUX, IPABWJIBHO YIOTPEOUB IIPU 3TOM SI3bIKOBBIE CPEICTBA.
B xome awmanora ymeno HCHONB30Bajl PEIUIMKM, B pPEYM OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HapyIIAroLIUe
KOMMYHHUKAIIHIO.

Ouenka «xopowmo» (4 0ajjia) CTaBUTCA aCHHPaHTy, MOHAJ BCE BOIPOCHl, HO OTBETHI OBLIH
HECKOJIbKO COMBUMBBIMU. B peun ObLM maysbl, CBSI3aHHBIE C IIOMCKOM CPEICTB BBIPAKEHHS HYXKHOI'O
3Ha4yeHus. [IpakTuyecku OTCYTCTBOBAIN OMIMOKH, HAPYIIAIOLIHE KOMMYHHUKAIHUIO.

OneHka «yAOBJIeTBOPUTENbHO» (3 0ajia) BBICTABISAETCS aclMpaHTy, €CIU OH PELIMI PEUEBYIO
3aJadyy HE IIOJHOCThIO. HeKoTopble IOCTaBIEHHBIE BOIIPOCHI BBI3BIBAIM Yy HErO 3aTPyIHEHHS.
Habmronanuce niaurenbHble ay3bl, MEIIAIOLINE PEYEBOMY OOLIEHHUIO.

OneHka «HeyAoBJIeTBOPUTEeNbHO» (1-2 6assia) BBICTABIAETCS, €CIM acHMpaHT HE CIpaBWiICA C
pelLeHueM pedeBoil 3a1auu. 3aTpyJHIICS OTBETUTh Ha MOOYKAAIOLINE K TOBOPEHHIO PEIUIMKY IIapTHEPA.
KomMmyHuKanus He cOCTOANACK.

2. TectupoBanue (Cnosoobpazosanue u nopsaook cnoe ¢ npedaoxcenuu. I'nazon. Ocuosnvie ghopmot
2nazonos. Mooanvuble 2nazonvl. Bpemennvie ghopmol 2nazonoe 6 unoukamuee, ux oopazoeanue u
ynompeonenue. Umnepamusg.)

Ooun sapuanm omeema

Bribepere npaBUIbHBIN BapUaHT NPESIOKECHHUS, oOpaias BHUMaHHe Ha TIOPSIOK CJIOB:
moved — our — family — last — month — to — a — flat — new.

Last month to a new flat our family moved.

Last month our family to a new flat moved.

+Last month our family moved to a new flat.

Bribepere npaBHIbHBIN BapuaHT NPESIOKECHHUS, oOpaias BHUMaHHe Ha TIOPSIOK CJIOB:
driving — have — licenses — you — got?

You have got driving licenses?

+Have you got driving licenses?

Driving licenses you have got?

BriOepeTte npaBuIIbHBIH BapHaHT MpEIIoKeHUs, 00palas BHUMaHHE Ha TOPSIOK CIIOB:
the table — and — on — is — there — two — a book — pens

+There is a book and two pens on the table.

There is two pens and a book on the table.

There is on the table a book and two pens.

BriOepeTe npaBUIbHBIN BapUaHT MPEJIOKESHHUS, 0Opaiasi BHUMaHNE Ha TIOPSIOK CJIOB:
the new — film — yesterday — saw — television — I — on.

I yesterday saw the new film on television.

I saw on television the new film yesterday.

+Yesterday I saw the new film on television.

BriOepeTte npaBuIIbHBIH BapHaHT MPEIIoKeHUs, 00palas BHUIMaHHE Ha TOPSIOK CIIOB:
tell — didn’t — me — you — the truth — why?

Why you didn’t tell me the truth?

+Why didn’t you tell me the truth?

Why you didn’t tell the truth me?

BriGepere npaBuIIbHBIN BapHaHT MPEII0KeHNs, 00palasi BHUMaHHE Ha TTOPSIOK CIIOB:
drink — coffee — I — usually — strong — don’t.



I don’t strong coffee usually drink.
+I don’t usually drink strong coffee.
I don’t drink strong coffee usually.

BriOepete npaBUIIbHBIN BapUaHT NPEIIOKEHHUs, 00palliasi BHUMaHUE Ha MOPSIO0K CJIOB:
the train — Moscow — from — next — arrive — when?

When the next train from Moscow will arrive?

+When will the next train arrive from Moscow?

When will arrive the next train from Moscow?

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

I went by train and at the station by my aunt.
+was met

meet

is met

meets

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

The workers the road by the end of the year.
+will have built

will build

will be building

will have been built

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

The development of new drugs many lives.
tsave

shall have saved

has saved

shall save

BribepuTe nmpaBUITBHEIN BapHaHT:

He a cup. The fragments are on the floor.
+has broken

was broken

had broken

broke

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

The problem for three years, but they haven't got any results.
has being studied

was studied

had been studied

+has been studied

Bri0epuTe npaBUWIIBHEIN BapHaHT:
That car is not worth
+repairing

having repaired

to repair

to be repaired



BriOepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

Will you let me your mobile?
using

to use

having used

tuse

Bribepute npaBUIbHBIN BapyUaHT:
I speak to Jane, please?

must

+can

ought

need

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHaHT:

The phone is ringing. It be Jack.
can

+must

need

would

Bri0epuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

A lot of pupils in Russia wear uniform.
is able to

need

ought

+have to

BribepuTte npaBUIIBEHBINA BapHAHT:
They see the storm coming.
could have

should

+could

was able to

Bri6epuTte npaBUIIbHBINA BapHAHT:

I imagined by the sea somewhere warm and sunny.
+living

to live

to be lived

being lived

BriOepuTe npaBUIIbHBINA BApUAHT:

She refused me with my essay.
+to help

help

helping

helped



Bribepute nmpaBUILHBIN BapHUaHT:
Helen enjoys books.
+reading

having read

to have read

to be read

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

If you use pictures your report will be much
the most interesting

interesting

most interesting

+more interesting

BribepuTe npaBUIIbHBIN BapHAaHT:

The sofa is than that old chair.
much comfortable

+more comfortable

comfortable

the most comfortable

BriOepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

The more you work the you know the language.
good

most good

best

+better

Bri0epuTe nmpaBUIIBHEIN BapHaHT:

I have known my friend for nearly five years.
+best

better

much better

more best

Bri0epuTe npaBUIIBHEIN BapHAHT:

I was feeling tired last night, so I went to bed than usual.
more early

much early

early as

+earlier

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

We’ll begin the solution of the present-day problems of our enterprise.
+with

at

in

by



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

I found my keys the sofa.
among

after

under

between

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

My brother can run 100 metres 11.5 sec.
on

+in

at

Bri6epuTe mpaBUILHBIN BapHUaHT:

They are going to Florida a week.
+in

at

down

on

BriOepuTe nmpaBUIIbHBINA BapUAHT:

My car broke down on the way to work. I have left it
on

+at

for

from

BribepuTe npaBUIIbHBIA BapHaHT:

He admitted he hadn’t studied at all.
+that

or

for

because

BribepuTe npaBUIIbHBIN BapHaHT:

It’s Sunday tomorrow, I don’t have to get up early.

in order to
because
+s0

or

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

You should eat more, you’ll make yourself ill.

+or
and
if

but

the garage to be repaired.



BriOepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

Her dress was not so beautiful __ mine.
but

+as

like

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

We’ll stay in the house it stops snowing.
before

during

but

+until

BribepuTe nmpaBUIIBHEIN BapHAHT:

You will speak English in another few months.
+be able to

may

ought to

must

BribepuTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

He didn’t see me as he when I came into the room.
was reading

has read

is reading

read

Bri6epuTte npaBUIIbHBINA BapHAHT:

Unemployment among young people constantly.
has increased

increased

had increased

+is increasing

Bri0epurTe mpaBUIIbHBINA BApUAHT:

She economics at university in order to find a position with a bank.
have studied

+studied

shall study

study

Br16epute nmpaBUIBHBIA BapHAHT:

Yesterday, it me ages to get home because of the traffic jams.
was taking

was taken

+took

has taken



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:
- Hello, Sue. I‘m home.

- Where have you been? 1 for you all day!

am looking

+have been looking

looked

look

Buibepume npasunvuyio gpopmy enazona:

We breakfast when my aunt to ask a phone number.
+were having / called

had / called

were having / was calling
had / was calling

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:

1. I TV at eight o’clock yesterday evening.
+was watching

watched

am watching

have watched

Buvibepume npasunvuyto popmy enaeona to have:

Mr. Smith stayed at his office very late because he ... a lot of work.
has

have

will have

+had

Yxaoswcume npeonoscenue, 8 komopom enazon “‘to have” asisemcs 6CNOMO2AMENbHbIM:
We shall have a party tomorrow

+We have invited our friends

We’ll have to prepare for the party

I hope we’ll have a good time

Buibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

“... Fred this week?” “Yes, I saw it on Wednesday.”
Had you seen

+Have you seen

Will you have seen

You have seen

Buibepume npasunvuwiii npeonoe:

Have you lived in this town your childhood?
+Since

For

From

With

Buibepume npasunvuyio popmy enaeona:

I (work) in the bank for three years. I like it very much.
worked

has worked

+have worked

have been worked



Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:

When Mark arrived, the Johnsons dinner, but stopped in order to talk to him.
+were having

had been having

had

was having

Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:

The food that Ann is cooking in the kitchen delicious.
is smelling

smelt

smells +

will smell

Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:

Catherine is studying law at the university, and so Nick.
+is

was

does

were

Buibepume npasunvnyro gpopmy enazona:

It outside; I do not like to walk in such weather.
rains

+is raining

is rain

is rained

Buibepume npasunvuyio popmy 2nazona:

I a very difficult day tomorrow. I need to prepare for the exam.
+will have

have

am having

would have

Buibepume npasunvuyio popmy enazona:

At 10 o'clock in the morning on Wednesday Tom a delegation in the office.
will receive

+will be receiving

is receiving

would receive

Buwibepume npasunvhyto gpopmy enaeona:

Although the sun was shining, it was still cold, because it hard for two hours.
had been raining

+had rained

was raining

is raining

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:

I to the cinema but my friend persuaded me to stay.
am not going

did not go

was going +

had been going

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:



We were good friends, we each other for years.
had known

+were knowing

had knowing

know

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

We were extremely tired at the end of the journey. We for more than 24 hours.
+ had travelled

had been travelling

were travelling

travel

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

We always go to Saint Petersburg for our holidays. We there for years.
+have been going

g0

are going

were going

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:

The economic situation is already very bad and it worse.
is getting +

got

gets

would be getting

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:

What time your friend tomorrow?
+ will ...arrive

will... be arriving

is ...arrived

will... arriving

Buvibepume npasunvuyto popmy enazona:

How long you ? — Since I was 17.
+ have ...been driving

did ...drive

have ...driven

do ...drive

Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:
She always in Moscow.
lives

has ...been living

+has ...lived

has ...live

Buibepume npasunvuyio popmy anazona:
How long you Kate?

did ...know

+have ...known

have... been knowing

do ...known

Buibepume npasunvuyio popmy enazona:
| here all my life.



+have lived
am living
have living
live

Buwibepume npasunvhyto gpopmy enaeona:

Kate has lost her passport again, it is the second time this ...
happens

happened

+has happened

is happening

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:
Kate has been working here

since two years

for two years +

two years ago

two years

Buwibepume npasunvhyto gpopmy enaeona:

The boy sitting next to me on the plane was nervous because he
has not flown

+had not flown

did not fly

has not been flying

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:
next week, so we can go somewhere.

+ I'm not working

I don't work

I won't work

I shall not work

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

We are late. The film by the time we get to the cinema.
will be already started

+will already have started

will already start

already will start

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:
Don't worry late tonight.

if I'll be

when I'll be

+if[am

if I be

Bvibepume npasunvuyio gpopmy enazona:

I hope Kate is coming soon. I for two hours.
am waiting

had been waiting

+have been waiting

waited

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:
At last Kate came. I for two hours.
am waiting

before.



+had been waiting
have been waiting
was waiting

Buvibepume npasunvuyto popmy enazona:

When you in Moscow again, you must come and see us.
will go

tare

will be

are going

Metoauka NMPOBEACHUSA TECTOBOI'0 KOHTPOJISA:

[TapameTpsl METOIUKHU 3HaueHNe rapaMerpa

IIpenen nIUTENTEHOCTH BCETO KOHTPOIIS 45 MUHYT

ITocnemoBaTeIbHOCTD BEIOOPA BOTIPOCOB Crydaiinas

[IpennaraeMmoe KOIMYECTBO BOIPOCOB 75
KPUTEPUU OLIEHKMU:

Ilpu oyenke 0anHozo euoa pabomul 8adCHeUWUM Kpumepuem A61aemcs 61a0enue aHeIulicKUM A3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00we20 Xapakmepa, yMeHue NOHUMAMb COOeplHCaAHUe U GblOeNsmb 3anpauueaemyio
ungopmayuio, enadenue Haubonee ynompebumenrbHoOU (0a30801) PAMMAMUKOL, XAPAKMEPHOU O
VCMHOIL U NUCLMEHHOU peyu.

OueHka «OTIAMYHOY (5 0AJI0B) BBICTABIISETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MPABUIIEHO U KOPPEKTHO BHIMTOJTHEHO
95-100 % TecTOBBIX 3aIaHUI;

Onenka «xopomuoy (4 6aj1a) BEICTaBIISCTCS aCIIUPAHTY, €CITH  MPABWIILHO M KOPPEKTHO perieHo 80 -94
% TEeCTOBBIX 3aJaHUI;

OueHKa «yI0BJIETBOPUTEIbHO» (3 0a/1/1a) BRICTABISACTCS ACITUPAHTY, €CIIM  MTPABIIILHO U KOPPEKTHO
pemeno ot 50 1079 % TecTOBBIX 3a1aHUH;

OueHka «HeyA0BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6ansa) BeICTABISAETCS aCIUPAHTY, €CIIM  MIPABIIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecToBbIX 3a1aHU.

3. Kontpoasnas pabora.
1. Ilepesenmre:
1) The sooner they finish the construction of the plant the better.
2) We had to find a safe place for the pictures.
3) Any engineer who has worked long enough in this field can give you this information.
4) This airplane crosses the Atlantic in about 10 hours.
5) He cut himself while he was repairing his car.
6) The papers have not yet been sent.
7) The child is being looked after by his granny.
8) She showed us a list of the newly published books.
2. TIpounTaiiTe TeKCT G€3 CJIOBAPS M BHINOJTHUTE 3aIaHNUSA:
TekcT IS YTeHUs

Elizabeth Blackwell was born in England in 1821, and emigrated to New York when she was ten
years old. One day she decided that she wanted to become a doctor. That was nearly impossible for a
woman in the middle of the nineteenth century. After applying many times for admission to medical
schools, she was finally accepted by a doctor in Philadelphia. So determined was she, that she taught at
school and gave music lessons to earn money for her education.

In 1849, after graduation from medical school, she decided to continue her education in Paris. She
wanted to be a surgeon, but a serious eye infection forced her to give up the idea.

Upon returning to the United States, she found it difficult to start her own practice because she was a
woman. By 1857 Elizabeth and her sister, also a doctor, along with another female doctor, managed to




open a new hospital, the first for women and children. Besides being the first female physician and
founding her own hospital, she also established the first medical school for women.

I. Haiigute orBeT Ha Bompoc: Why couldn't Elizabeth Blackwell realize her dream of becoming a
surgeon?

1.She couldn't get admitted to medical school.

2.She decided to continue her education in Paris.

3. A serious eye infection stopped her intention.

4.1t was difficult for her to start a practice in the United States.
II. Haiinure orBer Ha Bompoc: What main obstacle almost destroyed Elizabeth's chances for
becoming a doctor?

1.She was a woman.

2.She wrote too many letters.

3.She couldn't graduate from medical school.

4.She couldn't establish her hospital.
III. Haiinute oTBeT Ha Bompoc: How many years passed away between her graduation from
medical school and the opening of her hospital?

1.8

2.10

3.19

4.36
IV. 3akoHuuTe mpeasioxeHue.
All of the following are "firsts" in the life of Elizabeth Blackwell, except...

1. she became the first female physician.

2. she was the first woman surgeon.

3. she and several other women founded the first hospital for women and children.

Tema 2. «Mos yue0a B akagemuu (npeabiaymue crynedu). [locrynienue u yue6a B acnupanrype.
Moii paGounii 1eHb»
Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux yacmu,):

K 4 CnocobeH oOmarbcs ¢ KoJUIETaMH, C IMAPOKMM YYE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B
I1€JIOM, BECTH HAYYHBIH TUANOT (TUCKYCCHH) B 00JACTH HAYIHOW CIICIIMATN3aIlid M 0OydYeHHUS Ha TEMEI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cepoit mpodecCHOHANbHBIX 3HAHUN B 00JIACTH YaCTHOM 300TEXHUH, KOPMJICHUS,
TEXHOJIOTHH MTPUTOTOBJICHUS] KOPMOB M IMTPOU3BOCTBA MPOAYKIIUU )KUBOTHOBOICTBA
1. Onpoc
(1.1) ®onernueckoe yTeHNE
(1.2) YcrHsrit iepeBo
(1.3) CobecemoBanue
(1.4) Mownouor

A. University and Post-Graduate Programmes in UK

If you want to go to (=enter) university, you must first pass examinations that most students take at the
age of 18 (called “A” levels). Most students take three “A” levels (three examinations in different
subjects) and they must do well in order to get / obtain a place at university because the places are
limited.

If you get a place at university, the tuition is free, and some students also get (= receive) a grant as well.
Students at university are called undergraduates while they are studying for their first degree.

Most university courses last (go on for / continue for) three years, some courses last four years, and one
or two courses, e.g. medicine, may be even longer. During this period students can say that they are doing
/ studying engineering or economics, for example, or doing / studying for a degree in engineering or
economics. When they finish the course and pass their examinations, they receive a Bachelor’s degree.
This can be a BA (=Bachelor of Arts) or a BSe (Bachelor of Science).

When you complete your first degree, you are a graduate. Some students then go on to do a second
course or degree (post-graduate course / postgraduate degree). These students are then
postgraduates. There are usually three possible degrees: Master of Arts (MA) or Master of Science
(MSc), usually one year; MPhil (Master of Philosophy), usually two years; PhD (Doctor of Philosophy),



at least three years. When people study one subject in great detail (often to find new information), we say
they are conducting / doing / carrying out research.

Postgraduate education and training has become the fastest growing aspect of higher education in the UK,
and more and more students decide to engage in research. Postgraduate courses are available on both a
full-time and part-time basis. Postgraduate students have access to leading academics working at the
frontiers of their subjects. A postgraduate qualification is career changing. It can be the springboard to
promotion or the platform from which to launch a new career.

(1.1) Texnuxa umenus (Qonemuueckoe umeHue):

OueHka «0Tan9HO» (5 0a1510B). J[OCTaTOUHBIN TeMII, MTPaBIILHBIC 3BYKH, COOJIFOIAIOTCSI OCHOBHBIE
MpaBujia YTEHUS CJIOB aHIJIMUCKOTO SI3bIKA.

Ouenka «xopoumoy (4 6aana). JloctaToOuHBI TeMI, IPaBUIBLHBIC 3BYKH, COOTIOIAIOTCS OCHOBHBIS
MIPaBHJIa YTEHUS CJIOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCSl HE3HAUUTEIIbHBIE OIINOKHU B
MIPOU3HOLLIECHUHU.

OueHKa «yI0BJETBOPUTENBbHO» (3 0amna). FiMeroTcs omuOKY B MPOU3HOIICHUH, TEMIT MEIJICHHBIH.
OueHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHOY» (1-2 6ania). IMEIOTCS MHOTOYHCIICHHBIC OIIMOKH B
MIPOU3HOIICHUH, TEMI YTEHHUS OYEHb MeIJICHHBII

(1.2) Yemuorii nepeeoo

KPUTEPUU OLHEHKU:

OueHka «0TJIMYHO» (S 0AJJIOB) CTaBUTCS ACIIUPAHTY, ECIIH OH:

- BBIIIMCAJI HE3HAKOMBIC CJI0OBa C TpaHCKpHHHHGﬁ B CJIOBAphb B HY’)KHOM KOHTCKCTYaJIbHOM 3HA4YCHUH,
YMEIIO TOJIb3YETCS 1M,

- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BhIE IPAMMATHIECKIE KOHCTPYKIIHH;

- IEPEBOJI YAOBJIETBOPSET OOIICIPUHATEIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ouenka «xopouoy (4 6aj1a) CTaBUTCS acIIMPaHTy, €CJIH OH:

- BBITTCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPUIIIIUEH B CIIOBAPh B HY’)KHOM KOHTEKCTYaTbHOM
3HAYEHHUH, YMEJIO MOJIB3YETCS UM;

- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIINY;

- TIPU TIePEBO/IE JOMYCTHI 1-2 ciydasi IOCTPOSHHS MPEIIOKEHHH, HEYTOBIETBOPSIONINX OOIIETIPUHATHIM
HOpMaM JINTEPATYPHOTO SI3BIKA;

OuneHka «y10BJIETBOPUTEILHO» (3 0aJl1a) CTAaBUTCS aCITUPAHTY, €CIIU OH:

- BBINKCAN HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0Ba (4YacTHYHO 0e3 TPaHCKPHUIILHMHK) B CIIOBAph, B HY>KHOM
KOHTEKCTYaTbHOM 3HAYE€HWH, HE YMEJIO TIOIB3yeTCS COCTABIICHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCe TpaMMaTH4YeCKUe KOHCTPYKLMHU MPAaBUIIBHO PAaCIO3HAET U MIEPEBOIUT;

- MpH TEpeBOe OTMEYEHBI Oojee 2-X cIy4yaeB MOCTPOCHUS NPEAJIOKECHUH, HEYIOBIETBOPSIOLINX
OOIIEeTTPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

OueHka «HeyAoBJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 6ansia) cTaBUTCS aCIUPaHTY, €CIIN OH:

- HE BBINKCA HE3HAKOMEIE clioBa B cioBaps NJIN Beimucan He3HAKOMBIE CIOBA B CIOBaph B HEBEPHOM
3HAYEHUH, YTO 3HAYNUTENBHO 3aTPYyTHSAET IEPEBO/I.

- HE PAcIIO3HAET B TeKCTE 0a30BbIe TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIHUH;

- IPH TEPEBOJIC CTPOUT MPEIJIOKEHUS, HEYIOBICTBOPSIONIUE OOIICTIPUHATEIM HOPMaM JIUTEPATyPHOTO
SI3BIKQ;

NJIN: aciupant HE cnipaBuiicst ¢ mepeBoioMm.

(1.3) Cobeceoosanue (omeemums Ha 60NPOCHL O meme):

I. 1. Are you a full-time or a part-time postgraduate student?

(If you are a part-time student):

2.Why did you decide to study part-time?

3.Do you have any family or work commitments?

4.1s it difficult to combine studies and your job and home responsibilities?

5.Where did you get your first degree? Did you study at our academy or at Kostroma State University of
Technology or at any other university?

6.When did you graduate from university?

7.What faculty did you study at? What was your area of specialization?

8. Was the specialist knowledge you acquired as a student enough to start a successful career?

9.Were you research-active when a student?



10. Did you do any research projects then?

11. Did you participate in students’ academic seminars / conferences?

12. Did you write and publish any academic papers?

13. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course?

14. Do you want:

a.to acquire deeper knowledge of your professional field?

b.the postgraduate program to contribute to your personal growth?

c.to improve your employability?

d.to accelerate your career development?

e.to change to a different career?

II. 1. Most of the university graduates do a postgraduate program because they want:
- to enhance their career development;

- to fulfil their ambitions;

- to study in-depth the subject they are interested in;

- to develop their professional knowledge....

What about you?

How many years are required to complete a postgraduate program in Russia?
Do students have to pass exams if they want to get enrolled in a postgraduate program?
Are postgraduate students paid grants?

Can postgraduate students go on working and do research at the same time?
How important is the support provided by an academic advisor?

What Russian postgraduate degrees are equivalent of the British / American Master’s and Doctor’s
degrees?

AN e

KPUTEPUHU OLIEHKU:

Ilpu oyenke 0anHo20 6uOa pabomvl 6aANCHEUWUM KpUMEPUEM SAGNACMCS 61A0CHUe AHSTUNICKUM SI36IKOM,
3HAHUE JIEKCUKU 00We20 Xapakmepa u HOPM pedeso2o dmukema O1si Mmoo, 4mobvl HAYUHAMb, 8eCmi,
nOO0ePAHCUBAMb U 3AKAHYUBAMb OUATO2-PACCAPOC, OUAIO2-00MEH MHEHUSMU, YMEHUEe 80CNPUHUMANMb HA
CYX, YUACmeosamv 6 O00CYHCOeHUU ONPeOdesleHHO meMbl, 61a0eHue Hauboiee YnompeoumenbHou
(6a306011) epammamuxol, XxapaxmepHoul 0Jisi YCIMHOU peyll.

Ounenka «0TaU4YHO» (5 0aMI0B) CTaBUTCS AaCHHPAHTy, KOTOPBIA MPaBWIHLHO TIOHSI BCE
MOCTABJICHHBIC BOMPOCHI, CyMeN OTBETUTh HA HUX, MPABUIILHO YIIOTPEOUB MPU 3TOM SI3BIKOBBIC CPEJICTBA.
B xome amanora ymeino UCMOJB30Bal PEIUTHKH, B PEYM OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HApYIIAIOIIHe
KOMMYHHKAIIHIO.

Onenka «xopomo» (4 0aja) CTaBUTCS acIHUPaAHTy, HOHSJI BCE BOIPOCH, HO OTBETH OBLIN
HECKOJbKO COMBUMBBIMU. B peud OBLIM TMay3bl, CBSI3AHHBIC C MOMCKOM CPEJCTB BBIPAKCHHS HYKHOTO
3HaueHus1. [IpakTHYECKH OTCYTCTBOBAIM ONIMOKH, HAPYIIAOIINE KOMMYHHUKAIIUIO.

OneHKa «y10BJIeTBOPUTEILHO» (3 6ajli1a) BHICTABISIETCS ACHHMPAHTY, €CIIM OH PELIMJI PEUCBYIO
3aa4y HE TOJHOCTBIO. HEKOTOphle MOCTaBICHHBIC BOIMPOCHI BBI3BIBAIM Yy HErO 3aTpyAHCHHS.
Habmromanuch AIUTENbHBIC May3bl, MEIIAIOIINE PEICBOMY OOIICHHUIO.

OneHKa «HeyJI0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0aji1a) BHICTABISIETCS, €CIIM ACIHMPAHT HE CIIPABHIICS C
peIlIeHHEeM PEUYCBOM 3a1aun. 3aTPyHSICA OTBETHTh HA TOOYKIAIONIUE K TOBOPCHUIO PEIUIMKY MapTHepa.
KoMMyH#HKaIUs HE COCTOSNACH.

(1.4) Mononoz «Mos yueba 6 acnupanmype»
Ipumep 1:

“Excellent learning environment helps me learn and study”.
Being a postgraduate student is an interesting lifestyle. I have a lot of lectures and seminars to attend
and the days are very busy. My Master’s degree studies are very important to me personally and for
my career. Criminology is an eclectic discipline and interesting too. This degree casts light on the
discipline and enables us to understand the issues of crime, the criminal and the social environment.
The main reason I chose the University was because of the excellent reputation of the Department of
Criminology. Studying for a Master’s degree is very much an intellectual activity. The knowledge and
skills I have acquired are of great use to me personally and professionally. My main interests are the
study of violent crime and trans-national crime. [ am currently investigating “People Trafficking
Networks” as part of the program.



Ipumep 2:

“Postgraduate research has always appealed to me.”

My research examines links between literature and science in the poetry of the nineteenth century.
Alfred Lord Tennyson is the primary focus of my research. The role of science in poetry is an under-
researched area. This makes it a very interesting area to explore. It is a very different intellectual
experience from being an undergraduate student. As a research postgraduate you are an independent
scholar, in charge of your own work and own thinking. Although I receive support from my supervisor,
at the end of the day it’s down to me to come up with the ideas and the work. You need to be passionate
about what you do to thrive in this environment. My typical day starts with checking my email. I
receive emails from a variety of online academic sources on the latest research and publications in my
area. | spend a lot of time reading and working my way through library resources. The Department
holds fortnightly research seminars. These are a good way to keep up with current thinking and meet
other postgraduate students and staff. Next year I will get the opportunity to lead tutorial work with
undergraduate students.

KPUTEPUU OLLIEHKMU (MoHoJIornYecKoe BbICKa3bIBaAHME)

IIpu oneHke naHHOTO BHJa PabOTHI OMPEACTAIONIMM SBJISCTCS 3HAHWE JIGKCUKH OOIIETO XapakTepa,
YMEHHE CIIPaBUTKCS C PEUCBOM 3a/1aucii, BIaieHre Hanoojiee yrmoTpeouTensHo# (0a30B0it) rpaMMaTHKOM,
XapaKTepHOU JIJIsl yCTHOM peuu.

O1neHKa «OTJIHYHO» CTABUTCS aCMUPAHTY, €CIU OH B IIEJIOM CHPABUJICS C MOCTABICHHBIMU pede-
BEIMHM 3aJladaMH. Ero BBICKa3bIBaHHE OBUIO CBSA3HBIM U JIOTHYECKH IIOCIEIOBATCIbHBIM. [[namazoH
WCIIOJB3YEMBIX SA3BIKOBBIX CpPEJCTB JOCTaTOYHO IIHUPOK. SI3BIKOBBIE CpPEACTBA OBUIM TPAaBUIHHO
YHOTPEOICHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH, HAPYIIAIONINE KOMMYHHUKAIUIO, WJIA OHU OBLIA
He3HaYuTeIbHBl. O0BEM BBICKA3bIBAHHS COOTBETCTBOBAJI TOMY, YTO 3a/JIaHO IPOrPpaMMOW Ha JaHHOM
stane oOyuyeHws. HaOmromanmach JIETKOCTh pedYd M JIOCTaTOYHO TNPaBWIbHOE MpOU3HOIIEHHe. Peup
MarucTpaHTa ObLIa OMOIIMOHAJIbHO OKpall€Ha, B HEH MMEJIM MECTO HE TOJIBKO nepeaadya OTACIbHBIX
(hakToB (OTHETHLHON MH(POPMAIINHN), HO H SJIEMEHTHI UX OIIEHKH, BEIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHS.

OuneHKa «XOPOIIO» BBICTABIACTCSA, €CIM ACHUPAHT B IIEJIOM CHPABUICSH C IOCTaBICHHBIMU
pedeBbIMH 3amadaMi. Ero BbICKa3pIBaHME OBUIO CBS3aHHBIM W TIOCIENOBATEIbHBIM. Vcmomp3oBaiics
JIOBOJILHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEIICTB, KOTOPBIC ObLUTH YIOTPEOJICHBI PpaBUIbHO. OHAKO OBLTH
CICNaHbl OTJICNIBHBIC OIIMOKM, HApyMIAONFe KOMMYHUKANUI0. TeMmn pedn ObUT HECKOJNBKO 3aMEIICH.
Otmedanochk TPOM3HOIIEHWE, CTpajaiollee CHJIBHBIM BIMSHAEM pOJHOTO s3bIka. Peur Oblma
HEJOCTATOYHO SMOIHMOHAIBFHO OKpallleHa. DJIEeMEHTHl OIEHKH HMEIH MECTO, HO B OOIbIIeH CTemeHu
BBICKA3bIBAaHHUE COJIEPIKAI0 MHPOPMAIIHIO U OTPAXKaI0 KOHKPETHBIC (DaKThI.

OueHka «yI0BJETBOPUTEJBbHO» CTAaBUTCS AaclHPaHTy, €CIH OH CyMel B OCHOBHOM pEIINUTh
MOCTaBJICHHYIO PEUEBYIO 3aJady, HO JHMAIa30H S3BIKOBBIX CPEACTB OBLI OTPaHWYEH, 00BEM BBICKAa3bIBa-
HUSl HE JOCTUTAN HOPMBI. ACIHUPAHT JOIyCKall SI3BIKOBhIC OIMIMOKH. B HEKOTOpHIX MecTaxX Hapyllallach
MOCIICIOBATEIIEHOCTh BHICKA3bIBaHUA. [IpaKTHYECKH OTCYTCTBOBAIH 3JIEMEHTHI OIICHKH U BBIPAKCHUS
coOcTBeHHOTrO MHEeHHs. Pedp He ObuTa IMOIMOHATIBHO OKpAIIeHHOH. Temi peun OblT 3aMeJIEHHBIM.

OueHKa «HEYIOBJIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCSA aCIUPAHTY, €CIM OH HE CyMell paccKa3aTh O CBOSH
ydeOe B acriMpanType

2. TectupoBanue (Bpemennuvie ghopmol 2cnazona — ckazyemozo 6 cCmpadamenbHoM 3a102e)
Oodun éapuanm omeema:

Br16epuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:

The robbers as soon as they left the bank.

+were arrested

have been arrested

had been arrested

arrested

Br16epuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:

When they got home, the fence between the two houses but no one knew who was
responsible.

was removed

+had been removed

were removed



has been removed

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

This picture by a friend of my mother.
is painting

is painted

was painting

+was painted

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:
A copy of contract to him.
sent

was sent

was sending

+have been sent

Bribepute npaBUIIbHBIN BapHUAHT:
Your hotel bill ___ at 10.000
being checked

is being checked

is checking

were checked

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

A very interesting experiment by this post-graduate student.
is carried

was carried

+is being carried

has been carried

Bribepute npaBUIbHBIN BapHUAHT:

I a task by my supervisor.
+was given

were given

has been given

am being given

Bribepute npaBUIbHBIN BapHAHT:

Two learned articles by the post-graduate student this year.
was written

has been written

has written

had been written

Bribepute npaBUIbHBIN BApHAHT:

Next Friday the candidate exam in English by the post-graduate students.
was taken

were taken

will be taken

was being taken

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

That book to me by somebody
was being given

is being given

was given



were given

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

This lecture on physics by this professor.
+has been just delivered

had been just delivered

was just delivered

will just be delivered

Bribepute npaBUIbHBIN BapyUaHT:

The problem of vital importance _____ in this monograph.
touches

+is touched

was touched

are touched

Bribepure npaBUIbHBIN BapyUaHT:

At that time yesterday a new device ____ to the students.
were being demonstrated

will be demonstrated

+was being demonstrated

was demonstrated

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:
His advice by them.

+are always carefully listened

is always carefully listened

will always be carefully listened
carefully listened

Bri0epuTe nmpaBUIIBHEIA BapHAHT:

“Exceptional” by some people, especially in America, in place of “abnormal”.
is now being used

was being used

will be used

are used

BribepuTe npaBUITBHEIN BapHaHT:

There are two further points, though they in detail here.
will not being discussed

will not be discussed

will not have been discussed

were not being discussed

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

What unconsciously must be undone consciously.
had been done

+has been done

have been done

will have been done

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

We , and wisely, against basing far-reaching conclusions on theories of origin.
+are often warned

will be warned

are often being warned

have been often warned



BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

His views on elementary technical knowledge combined with common-sense observation
have been based

will have been based

will be based

will be based

Bribepure npaBUIbHBIN BapyUaHT:

The scholar’s acumen and ability by admirable researches.
had been proved

was being proved

have been proved

has been proved

Buibepume npasunvuyro popmy enaeona:
The shop ... at 6 in the morning yesterday.
is opened

+was opened

will be opened

were opened

Buibepume npasunvuyro popmy enazona:
The homework ... before the film began.
was done

will have been done

have being done

+had been done

Buibepume npasunvhyro gopmy enaeona:
These plants ... on this farm last year.
were being grown

are grown

will be grown

+twere grown

Buwibepume npasunvhyto gpopmy enaeona:
The report ... when I came.

was making

+was being made

was made

were being made

Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:
Students ... by experienced teachers.
taught

+are taught

have been taught

are being taught

Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:
A new bridge across the river ... now.
+is being built

is built

have been built

are being built



Buibepume npasunvuyio gpopmy enacona:
The equipment ... by the end of the week.
will being set

will be set

+will have been set

is being set

MeToauka NMpoOBEACHUSA TECTOBOI'O KOHTPOJIA:

[TapameTpsl METOIMKHU 3HaueHNe rapaMerpa

IIpenen 1UTENHHOCTH BCETO KOHTPOJIA 45 MUHYT

ITocnemoBaTeIbHOCTD BEIOOPA BOTIPOCOB Crydaiinas

[Ipennaraemoe KOJIMYECTBO BOIPOCOB 27
KPUTEPUU OLIEHKMN:

Ilpu oyenke 0anHoz2o euda pabomul 8adCHeUWUM Kpumepuem A61aemcs 81a0enue aHeIUulicCKUM A3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00we20 Xxapakmepa, yMeHue NOHUMAMb COOeplHCaHUe U GblOeNsimb 3anpauueaemyio
ungopmayuio, enadenue Haubonee ynompebumenrbHoOU (0a30801) PAMMAMUKOL, XAPAKMEPHOU O
VCMHOU U HUCbMEHHOU pedu, ymo Oyoem CHOCOOCMB08aMb PA36UMUI0 HABLIKOE KOMMYHUKAYUU HA
AH2NULICKOM SI3bIKe.

OueHka «OTIAMIHOY (5 0AJI0B) BBICTABIISETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MPABUIIEHO U KOPPEKTHO BHIMTOJTHEHO
95-100 % TecTOBBIX 3aMaHUM;

Onenka «xopouioy» (4 6aJU10B) BEICTABIISETCS aCIUPAHTY, €CIIU  MPABUIIBLHO B KOPPEKTHO perteHo 80 -
94 % TECTOBBIX 3aJaHMIl;

OueHKa «yI0BJIETBOPUTEIbHO» (3 0a/1/1a) BRICTABIACTCS ACITUPAHTY, €CIIM  MTPABIIILHO U KOPPEKTHO
pemeno ot 50 1079 % TecTOBBIX 3a/1aHUM;

OueHka «HeyA0BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6ansa) BEICTABISAETCS aCIUPAHTY, €CIIM  MIPABIIIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecToBbIX 3a1aHu.

3. Kontpoasnas pabora.
1. Translate the sentences. Mind passive constructions.
Each applicant was spoken to separately.
After three hours of hot discussion the final decision was arrived at.
The figures which have just been referred to_were published last week.
The terms which were insisted upon could not be accepted.
In those early times the work of the smith was looked upon as the most worthy of all trades.
It is two years since he went away and he has never been heard of since.
The Prime Minister was shouted at during his speech.
Another useful metal is tungsten which is widely made use of in industry.
9. The molecules of even a good insulator are acted upon by an electric field.
10. Some automatic devices being used in industry now were not even thought of twenty years ago.
11. This result was aimed at.
12. Film coatings are generally spoken about when plastics are mentioned.
13. The parts needed will be sent for at once.
14. Radioisotopes used in space vehicles can be relied upon.
2. Translate the following texts into Russian in writing.
Research in Universities
About 40 per cent of research carried out in universities in Great Britain is financed by the Higher
Education Funding Councils. The other main channels of support for scientific research in universities are
the research councils, government departments, charities, industry and the EU. Universities are expected
to recover the full cost of short-term commissioned research from the Government and industry.
The high quality of research in universities, and their marketing skills, has enabled them to attract more
funding from a large range of external sources, in particular from industry. There is growing co-operation
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between the universities, industry and the Government in joint projects. The research income of
universities from industry and other outside sources is rising rapidly. Most British universities have
industrial liaison officers, whose role is to identify research within their institutions with commercial
potential.

While most industrial R&D is financed by industry itself, the Government runs a number of schemes to
encourage closer contacts and exchanges of ideas and skills between the science base and industry,
leading to Britain’s wealth creation.

KPUTEPUMU OILIEHKMHA:

Ilpu oyenke dannozo euda pabomei BANCHEUWUM Kpumepuem sGIAemcst 3HaAHUue JeKCUKu odwezo u
00WeHayuHo20 XapaKkmepa, yMeHue nepegooums MeKCmbl 0OWEeHAYUHO20 XApaKmepda cO Cl08apeM,
enaoenue Hauboee ynompeoumenvHoll (6a30801) epamMmamuKol, XapakmepHou 0Jis1 NUCbMEHHOU PeUu.
Ounenka «0TIUYHO» (5 0a/JIOB) — MEPEBOJ BHINOIHEH C 3aJJaHHOM aJIeKBaTHOCTBIO; YAOBIETBOPSIET
OOIIETIPUHATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, HE WMEET CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKIIUW S3bIKa
OpWryMHajga W HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKY BBIpakeHHUN m o0oporoB. IlepeBom He Tpebyer
peIaKTHPOBaHUs, JomyckatTes 1-2 opdorpadudeckue, JEKCHUSCKUE WM TPAMMAaTHYECKUE OIINOKY;
Ounenka «xopowmo» (4 0ajiia) — MEpPeBOX BBHINOJIHEH C 33JaHHOM aJleKBATHOCTHIO; YAOBIETBOPSIET
OOIIETIPUHATEIM HOpPMaM JIMTEPATyPHOTO S3bIKA, HO MMEET HEIOCTAaTKH B CTHJIE H3JIOKCHHS; TpeOyeT
CTHUJINCTUYECKON TIPaBKM M YCTPAaHEHHUS HEAOCTATKOB, [OIMyCKaeTcss a0 6 opdorpaduyecKux,
JIEKCUYECKHX WU TPAMMATHYECKIX OITHOOK;

OuneHka «yIoOBJIETBOPUTEILHO» (3 0ajia) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO MEPEBOJIa HUMEET MPOIYCKH,
HE3HAYNUTEIHHBIE CMBICIIOBEIC HMCKXEHWS, HUMEET HEIOCTAaTKH B CTWJIE H3JIOXKEHHUS, HO TIepenacT
OCHOBHOE COJIep)KaHWE OpHUTHMHANa, TepeBOA TpeOyeT BOCIONHEHUsS BCEX IPOIYCKOB OPHUTHMHAINA,
YCTpaHEHHsI CMBICJIOBBIX UCKAKCHUH, CTHIIMCTUYECKOH IMpaBKH, 10 9 opdorpaduueckux, JTEKCHIECKUX
WJIU TPAaMMAaTHIECKUX OITHOOK;

OueHka «HEYyIOBJETBOPUTEIbHO» (1-2 ajli1a) — mepeBoji He 00CCIIeYMBACT 3aJaHHOMN aJeKBaTHOCTH:
TEKCT BBIMIOJHEHHOTO IEPEBOJia HE COOTBETCTBYET OOIIENPUHSATHIM HOPMAaM JIUTEPATYypHOTO S3bIKA,
UMEET TPOIYCKH, TPyOble CMEICIOBBIC HCKakeHUs. llepeBox TpeOyeT BOCHONHEHHS BCEX IMPOITYCKOB
OpUI'MHAJIa U CTUIMCTUYCCKOM mpaBku, 0omnee 10 opdorpaduueckux, JIEKCUYSCKUX HIH TPAMMAaTHICCKUX
OIINOOK.

Tema 3 «UTo0 ecTh Hayka?»

Koutponupyemble koMneTeHuMu (WM UX YACTH):

K 4 Cnocoben obmarbesi ¢ KOJUIETaMH, C IMMPOKHUM YY€HBIM COOOIIECTBOM W OOIIECTBOM B
IEJIOM, BECTH HAyYHBIM TUANOT (TUCKYCCHHU) B 00JIACTH HAYYHOU CIIEIMAIN3allid M 00yUeHHUs Ha TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOEH cepoil mpodecCHOHANBHBIX 3HAHWH B 00JIaCTH YAaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJICHUS,
TEXHOJIOTHH IPUTOTOBJICHUSI KOPMOB U IIPOU3BOACTBA MIPOAYKIIMH KUBOTHOBOZCTBA
1. Onpoc no 06a30BBIM TEKCTaM pa3jeJia Mo aclmeKTaM:
- (1.1) ponernueckoe uTeHue;
- (1.2) ycTHBII1 IepeBO] CO CIIOBApEM;
-(1.3) UA3.

TekcT:
What Science Is

1. It can be said that science is a cumulative body of knowledge about the natural world, obtained by the
application of a peculiar method practised by the scientist. It is known that the word science itself is
derived from the Latin "scire", to know, to have knowledge of, to experience. Fundamental and applied
sciences are commonly distinguished, the former being concerned with fundamental laws of nature, the
latter engaged in application of the knowledge obtained. Technology is the fruit of applied science, being
the concrete practical expression of research done in the laboratory and applied to manufacturing
commodities to meet human needs.

2. The word "scientist" was introduced only in 1840 by a Cambridge professor of philosophy who wrote:
"We need a name for describing a cultivator of science in general. I should be inclined to call him a
scientist". "The cultivators of science" before that time were known as "natural philosophers". They were



curious, often eccentric, persons who poked inquiring fingers at nature. In the process of doing so they
started a technique of inquiry which is now referred to as the "scientific method".

3. Briefly, the following steps can be distinguished in this method. First comes the thought that initiated
the inquiry. It is known, for example, than in 1896 the physicist Henri Becquerel, in his communication to
the French Academy of Sciences, reported that he had discovered rays of an unknown nature emitted
spontaneously by uranium salts. His discovery excited Marie Curie, and together with her husband Pierre
Curie she tried to obtain more knowledge about the radiation. What was it exactly? Where did it come
from?

4. Second comes the collecting of facts: the techniques of doing this will differ according to the problem
which is to be solved. But it is based on the experiment in which anything may be used to gather the
essential data - from a test-tube to an earth-satellite. It is known that the Curies encountered great
difficulties in gathering their facts, as they investigated the mysterious uranium rays.

5. This leads to step three: organizing the facts and studying the relationships that emerge. It was already
noted that the above rays were different from anything known. How to explain this? Did this radiation
come from the atom itself? It might be expected that other materials also have the property of emitting
radiation. Some investigations made by Mme Curie proved that this was so. The discovery was followed
by further experiments with "active" radioelements only.

6. Step four consists in stating a hypothesis or theory: that is, framing a general truth that has emerged,
and that may be modified as new facts emerge. In July 1898, the Curies announced the probable presence
in pitchblende ores of a new element possessing powerful radioactivity. This was the beginning of the
discovery of radium.

7. Then follows the clearer statement of the theory. In December 1898, the Curies reported to the
Academy of Sciences: The 4 various reasons enumerated lead us to believe that the new radioactive
substance contains a new element to which we propose to give the name of Radium. The new radioactive
substance certainly contains a great amount of barium, and still its radioactivity is considerable. It can be
suggested therefore that the radioactivity of radium must be enormous".

8. And the final step is the practical test of the theory, i.e. the prediction of new facts. This is essential,
because from this flows the possibility of control by man of the forces of nature that are newly revealed.
9. Note should be taken of how Marie Curie used deductive reasoning in order to proceed with her
research, this kind of "detective work" being basic to the methodology of sceince. It should be stressed
further that she dealt with probability - and not with certainty - in her investigation. Also, although the
Curies were doing the basic research work at great expense to themselves in hard physical toil, they knew
that were part of an international group of people all concerned with their search for truth. Their reports
were published and immediately examined by scientists all over the world. Any defects in their arguments
would be pointed out to them immediately.

KPUTEPUU OLHEHKU:

(1.1) Texnuxa umenus (Ponemuueckoe umenue):

OueHka «OTIAMYHO». JOCTaTOUHBIH TEMII, TPABUILHBIC 3BYKH, COOJIFOJIAIOTCS OCHOBHEIE MPaBUIIa
YTEHUS CJIOB aHTITMICKOTO S3bIKA.

OueHka «xopoio». J[ocTaTOUHBINH TeMII, IPABUIIbHBIC 3BYKH, COOJIIOJAIOTCS OCHOBHBIC TIPaBHIIA YTCHUS
CJIOB QHTJUICKOTO S3bIKa, UIMCIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCSI HE3HAYNTEIbHBIC OITMOKH B TIPOU3HOIICHUH.
OueHKa «yI0BJIETBOPUTENbHO». FIMEIOTCS OMUOKY B MTPOU3HOIICHUH, TEMIT MEJIJICHHBIH.

O11eHKa «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO». VIMEIOTCS MHOTOUUCIICHHBIE OMMUOKY B MPOU3HOIICHUH, TEMIT
YTEHUS OUYCHb ME/JICHHBIH

(1.2) Ycemuouii nepeod co crosapem (no020mMoBNeHHO20 MeKcma)

KPUTEPHUU OLHEHKMU:

OueHKa «OTJIMYHO» CTABUTCS aCITUPAHTY, €CIIU OH:

- BBITTUCAJT HE3HAKOMBIE CIIOBA C TPAHCKPHUIIIIMEH B CIIOBaph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAUCHUH,
YMEJIO TIOJIb3YeTCs UM,

- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe TPAMMATHYCCKHE KOHCTPYKIINY;

- IEPEBO/ YJOBIETBOPSAET OOMIEIPHUHSATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA;

O11eHKa «XOPOIII0» CTABHUTCS ACITUPAHTY, €CIIU OH:



- BBIIIKCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIUEN B CIIOBAaph B HY’)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO MOJIb3YETCS UM;

- pacIo3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIINY;

- TIpH [IepeBOJIE AOMYCTUI 1-2 ciaydas MOCTPOCHUS NPEATIOKEHUH, HEYAOBIETBOPSIOIINX OOIIETPUHSATHIM
HOpMaM JINTEPATYPHOTO SI3BIKA;

OueHka «yI0BJIE€TBOPUTEIBbHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBINKCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0Ba (YaCTHYHO 0€3 TPAaHCKPHUIILKHI) B CIIOBAPb, B HY>KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAa4YE€HUH, HE YMEJO MOJIb3yeTCA COCTABICHHBIM CIIOBAPEM;

- HC BCC IrpaMMaTUYCCKUE KOHCTPYKIUH ITPABUJIIBHO PACIIO3HACT U IEPEBOAUT,

- NIpU TEpPeBOAE OTMEYEHBl Oojee 2-X CIy4yaeB MOCTPOCHUS NPEAJIONKECHUH, HEYIOBIETBOPSIOLINX
OOIIENTPUHATHIM HOPMAaM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;

OueHka «HeyA0BJIETBOPUTEIbHO)» CTABUTCS aCIUPAHTY, €CIIH OH:

- HE BBINKCaJ HE3HAKOMBIE cl10Ba B ciioBapb MJIN BeIMKcan HE3HAKOMBIE CIIOBA B CIIOBaph B HEBEPHOM
3HAYEHUH, YTO 3HAYUTENNBHO 3aTPYIHSET IEPEBO.

- HE Paclo3HaeT B TeKcTe 0a30Bble rpaMMaTHUYECKHUE KOHCTPYKIINH;

- TP TIEPEBOJI€ CTPOUT NPEATIOKEHUS, HEYJOBIETBOPSIONINE OOIIETIPUHATEIM HOpMaM JIUTEPaTypPHOTO
SI3BIKQ;

WJIN: actiupant HE cripaBuiics ¢ nepeBogoM.

(1.3) U173

1.3.1 Paragraph 1.

1. Follow the dominant noun and the words related to it in meaning through the paragraph and state the
main idea.

2. Give Russian equivalents of: a cumulative body of knowledge, a peculiar method practised by the
sceintist, manufacturing commodities to meet human needs.

1.3.2 Paragraph 2.
1. Follow the dominant noun and its equivalents through the paragraph. Identify the Sentence which

repeats the idea expressed in the first sentence of the text
2. Identify the words used by the author as equivalent to: ranpaegraii céoul noimauswiii ym Ha...
3. Identify the words used by the author as equivalent to doing so, a technique of inquiry.

1.3.3 Paragraph 3.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Among the latter identify the dominant noun

and follow it through its transformations into its equivalents and pronouns.
2. Give a Russian equivalent of initiates.

1.3.4 Paragraph 4.
1. Identify the topic sentence. Follow the words the collecting of facts through their transformations into

their equivalents and pronouns.
2. Identify the words equivalent to: cmoaxnymecs ¢ mpyoHocmamu, HpooOUPKA. 8 3ABUCUMOCHIU OM
npobemoi.

1.3.5 Paragraph 5.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Find the sentence describing the first step on

the way to a hypothesis (What modal verb is used to show that it is only the first step?). 2. Identify the
words used by the author as equivalent to this was so.
3. Give a Russian equivalent of emerge. Translate the last sentence of the paragraph into Russian.

1.3.6 paragraph 6.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the next step in the development of the hypothesis (What word shows that
it is a hypothesis?).

3. State the function of that is and give its Russian equivalent

4. Translate the first sentence into Russian.

1.3.7 Paragraphs 7 and 8.




1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the final step in the development of the hypothesis.

3. Find the quide words to the author's thought equivalent to: necomuenro, ne cmomps na smo, Ha 3mom
OCHOBAHUU.

3. Try to explain the author's choice of the modal verbs.

4. Find the English equivalent of i.e. in paragraph 6.

1.3.8 Read paragraph 9.

1. Stale the role of deductive reasoning in science. Indicate the words characterizing the conditions under
which the Curies worked. 2. Translate paragraph 9 into Russian.

IV. Read the whole text again and see if any corrections should be made in your original outline. Write an
abstract of the text in three sentences.

KPUTEPUU OLNEHKHA

- AcniupaHTy BBICTaBISETCS OIEHKA «3aYTeHO0», ECIIH OH MPOJAEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE HAYYHOU
JIEKCUKW W OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX ¥ CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMI; yMEHNE YUTATh U NIEPEBOANTH
OpUTHHANBHYIO JUTEPaTypy HAYYHOI'O XapaKTepa Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu
3HaHWU; BecTH Oecedy Ha OOIIeHayYHbIE TEMbI Ha aHTIUIICKOM SI3bIKE; BJIaJICHNE HABBIKAMHU W3BJICYCHUS
UHQOPMAIUH U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB.
- AcniupaHTy BhICTaBJseTCs onieHKa «He 3a4TeH0», eciii OH He CMOT BBHITIOJTHHTH 3aJaHus (He TIOHUMAI
MOCTAaBJICHHBIC BOIMPOCHI, HE pa3Iuyal I'pPaMMAaTUYECKUE W CHUHTAKCHMUYCCKHE KOHCTPYKIUH, HE MOT
nmo1o0paTh I NCIOTIB30BAaHMS aJJeKBATHBIC JIEKCHUECKUE CPEICTBRA).

2. TecrupoBanue (Heauunwie ¢hopmul 2nazona).

Ooun sapuanm omeema.

YkaxuTe NpaBWiIbHble BapHAHTHI MEpPeBOAa aHIJMiIiCKoro mpu4yactusi reading (yxaowcume 6ce
NpasUIbHbIE OMBEMbL):

+UUTAIOIUN

IIPOYUTAHHBIN

+auTas

YUTAEMBII

YkaxuTe npaBWIbHbIe BApHAHTHI MepeBoga aHrauiickoro mpuyactusi described (yxaowcume gce
npasUIbHbLIE OMBEmbl):

OINMCHIBAIOIIHN

+onucaHHbII

OITHCHIBAsI

+onuchIBaeMbIi

YkaxuTe nNpaBuibHble BAPHAHTHI MepPeBOAa AHIVIMIiCKOro mpu4acTusi maintained (yxaorcume éce
NPpasuIbHule 0Meemyl):

+noa1ep;KUBAEMBbII

MO AEP/KUBAOIINI

O /IeP>KUBast

MO AEPKUBAOIIMIICS

Yka:xkuTe mpaBUWiIbHbIe BADHAHTHI MePeBOAa AHIJIMIICKOro mpu4yacTusi considering (yxaswcume 6ce
NPAasuIbHLIE OMEEmbl):

paccMaTpuBarOLIUi

+paccMOTpPEHHBIN

+paccMaTpuBarOLIUKCS

paccMaTpuBas

YkaxuTe NpaBWibHble BAPUMAHTHI INepeBoAa aHIVIMiickoro npuyactust studying (yvkaowcume éce
NPpasubHble 0MEembl):

U3Yy4YCHHBIN

U3y4aeMblid



+tuszyyast
+u3yyarommii

YkaxuTe npaBuwibHble BapHAHTHI NepeBoAa aHrMickoro mpuuactus studied (yxaoscume éce

npaguiibHble OMBEEmbl):
+U3yUueHHbIN
+u3ydaeMbIil

n3ydas

M3y4arouui

YkaxuTe npaBWibHble BAPHAHTHI NepeBoAa aHrJMiickoro mpuyactusi translated (yxaswcume éce

npasuibHvle OMeembol):
+mnepeBoasAIIni
nepeBeaEHHBIN
MepeBoIs
+1epeBOIUMBII

Ykaxkute npaBWIbHbIE BapHAHTHI MNepeBOAa AHIVIMHCKOro mnpuyactusi built
npasuivlivle 0meemol):

+TIOCTPOCHHBIN

+cTposimuiics

cTpos

CTPOALIUN

Yxaocume npasunvhyio ghopmy anenutickoeo npuiacmus:

When the theatre looked more beautiful than before.
+reconstructed

being reconstructed

reconstructing

having reconstructed

Yxaorcume npasunvuyio popmy anenuiickoco npudacmusi:
The channel the two seas is being built now.
linked

+linking

having linked

being linked

Vkaoicume npagunvhylo popmy anenuicko2o npudacmus:
When a telegram we must use few words.
+writing

being written

having been written

written

Yxaocume npasunvryto ghopmy anenutickoeo npuvwacmus:
The results were discussed at the conference.
having been received

receiving

having received

+received

Yxaotcume npasunvuyio popmy anenuiickoeo npudacmus:

The cities require space for housing (KHIIHITHOE CTPOUTETHCTBO).
+growing

having grown

grown

(yxasxcume 6ce



having been grown

Yxaotcume npasunvuyio popmy anenuiicko2o npudacmus:
He was his car very fast.
driven

being driven

having driven

+driving

BriOepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

New things go on invented.
+ getting

to get

have been got

got

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT:

B xaxoMm M3 npea1oskeHMii repyHIMii BBIOJHACT (PyHKIHMIO NMOUIeKAIEr0:
+Carrying out the research developed with great difficulties.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.
Marie’s husband helped her in carrying out experiments.

The research required carrying out a number of experiments.

Bribepure npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xaxoMm M3 npea1oskeHnii repyHIMii BBIIOJHACT (PyHKIMIO NMO/IEKAINET0:
She was afraid of being spoken to by anybody.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

I understand perfectly your wishing to start the work at once.

BribepuTe npaBUIIBHEIN BapHaHT:

B kakom M3 npenJioskeHnii repyHInid BbINOJHAET GyHKIUIO TOMOJIHEHHS:

She denied having been invited to the conference.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.

BribepuTe nmpaBUIIBHEIN BapHAHT:

B kakom u3 npenJioskeHni repyHanii BbINOJIHET QYHKIUIO ONpeae/eHHUsI:

Transformation means moving or, otherwise, manipulating the object by translating, rotating and scaling
1t.

+This city was once known as a training ground for mathematicians who often traveled abroad to use
their skills.

In this system, the plan step includes identifying the problem and the underlying cause, plus developing a
plan for solving it.

Do you mind my asking you a difficult question?

Bri0epuTe nmpaBUIIBHEIN BapHaHT:

B xakom npemioxkenuu Vi, popma siasiercs: repynauem?

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen.
+You should think before speaking.

The building of the museum continued several years.

I keep in my memory all his arrivings to our town.

Working in the garden is very good for health of people.

Bribepute npaBUiIbHBIH BapUaHT:
B xakom npensnoxkenun Vi,, Gopma siBiasiercs repynauem?
He was looking at the plane flying overhead.



+Watching the playing kitten was great fun for the children.
These discussings have become constant.
He was looking at the plane flying overhead.

B kaxom uz npednosicenuii eepynoutl 6binoaHsem QYHKYUIO nooiexcaue2o.
+Finding a new, more active element became her aim

Her husband decided to help Marie in her finding a new, more active element

After finding a new element with more powerful radioactivity Marie called it radium
They were awarded the Nobel Prize in Physics for their finding

B kaxom uz npednosicenuii eepynoutl 6binoaHsem QYHKYUIO nOOexHcaue2o.
Watching football matches we can be free enough to express our emotions
We always find time for watching football matches

+Watching football matches can be exciting enough

Excited about watching the football match we forgot to do our homework

B kaxom uz npeonoscenuii cepynouti 8binoaHsem QYHKYUo nooiexicaue2o:
Children were happy playing the kitten

+Watching the playing kitten was great fun for the children

Watching the playing kitten they really had a great fun

Nobody prevented their watching the playing kitten so long

B xaxom u3z npednosicenuti 2epyHOull 8bINOAHAEI QYHKYUIO NOONEIHCAUe20:
+Carrying out the research developed with great difficulties

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element
Marie’s husband helped her in carrying out experiments

The research required carrying out a number of experiments

B karxom uz npeonoscenuii cepynouti 8binoansem QYyHKYuio nooiexcaue2o.
Using this method we will get good results

Nobody objected to using this method

Workers using this method get good results

+Using this method will give good results

Yraoicume, 6 kakom u3 npedodcenuii UCHONb3Yemcs 2epYHOULL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
+You should think before speaking

I keep in my memory all his arrivings to our town

The building of the museum continued several years

Vkaowcume, 6 kakom u3 npeonodcenull UCnONb3Yemcs 2epyHOUlL:
Planting vegetables we should fertilize the soil well enough

+The man took my luggage without saying a word

This year working in the garden we used a new method of cultivation

Vkaowcume, 6 Kakom u3 npeonodceHull UCnOIb3Yemcs 2epyHOUlL:

+They informed us of the ship’s coming to the port in a week

My friend’s new car was to be delivered to the port in a week

Nobody knew about his comings to the town

Coming to the port early in the morning he used to go through all docks

VYxaorcume, 6 kakom u3 npeonodicenutl UCnoab3yemcs 2epyHOUlL:

These discussings have become constant.

+The children were tired of running.

Having been knocked by the passing car, the poor man was at once taken to the hospital.



The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

Yxaorcume, 6 xakom u3 npednodicenutl UCNonb3yemcs 2epyHOUlL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
There are many discoveries being made all over the world

The building of the museum continued several years

+Nobody knows of their working at that problem.

BribepuTe mpaBUILHBIN BapUaHT:

B xakom npenoxkenun Vi,, Gopma siBJIsieTcs1 OTIJIAT0JIbLHBIM CYIIECTBHTEIbLHBIM?
+These discussings have become constant.

The children were tired of running.

The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

After having received the telegram, [ went home at once.

BriOepuTe npaBUIIbHBIN BapUaHT Mpesiora:
I’m interested ... finding a job.

for

to

+in

On

Bribepute npaBUIbHBIN BapuaHT Npeasiora:
Pete gave ... smoking.

on

+up

through

of

BriOepuTe nmpaBUIIBHEIN BapHaAHT Mpeiora:
He is famous ... keeping secretes.

+for

about

in

of

Bribepute npaBUIbHBIN BapuaHT Opeasiora:
I objected ... his joining the group.
against

at

+to

on

BribepuTe nmpaBUIIBHBIN BapHaHT Mpejiora:

He insisted ... our going to the library together.
+on

at

to

for

Br1bepuTe npaBUIIbHBIA BapHaHT TPEUIOTa:
Everybody was proud ... being awarded the prize.
about

for

with

+of

to



BriOepute nmpaBUIILHEIN BapHAHT MPEAJIOTA:
We were afraid ... going by plane.

+of

in

at

on

BriOepure npaBUIbHBIN BapHAHT MPUYACTHSL:
When from abroad, dial 865, not 0865.
+telephoning

having telephoned

having been telephoned

telephoned

Bribepure npaBUIbHBIN BapUAHT MPUYACTHSL:
so little time, there was not much that we could do.
Having had
Having been
Being had
+Having

Bribepure npaBUIbHBIN BapUaHT IPUYACTHSL:
his own boss for such a long time, he found it hard to accept orders from others.
Having had
+Having been
Being
Having

Bri0epuTe npaBUIIbHBIN BapHAHT:
on to the Internet, we were wandering about the scientific sites.
Having been logged
Logged
Logging
+Having logged

Bri0epuTe npaBUIIbHBIN BapHaHT:

B kakom npenio:keHUM NH(PUHUTUB BHINOJIHSIET (PYHKLIMIO 00CTOATEIbCTBA 1eJIH.
Another method is to constantly talk about the group as the plural pronoun.

+To be lasting Quality must become a habit, and habit is accustomed practice.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

She found it a tough market to break into.

BribepuTe npaBUIIbHBIN BapHAaHT:

B xakom npensioskeHuu HHQUHUTHB BBHINOJIHAET QYHKIUIO ONpeaeTeHus ?

You don’t have to wait until the end of the cycle to fix something.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

+Bell Canada and Reliance Infocomm were the first two operators to announce plans to work with
Microsoft.

Runways have to be lengthened to enable these airplanes to take off with their heavy loads.

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

B xaxoMm npensioxkeHnH MH(MUHUTHB BBINOJHACT (PYHKIMIO ONIpeaeIeHus?

+Developing countries are looking for ways to automate all processes to stay competitive.

To encourage staff to follow the rules, Safeway employs an undisclosed number of “mystery shoppers”
whose job is to act like regular customers.



To employ an undisclosed number of “mystery shoppers” was the first step Safeway made to encourage
staff to follow the rules.
Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

BribepuTe nmpaBUILHBIN BapHUaHT:

B xakom npensiokeHuH HHGHUHATUB BXOJUT B COCTAB MOJAJbHONH KOHCTPYKIMH?

+The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove the
problems.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Bribepute npaBUIbHBIN BapUaHT:

B kakoM npenioxxeHur HHPUHUTHB BBINOTHSET QYHKIMIO 00CTOATEILCTBA CJCACTBHA?

The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove the
problems.

+Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
To smoke is harmful.

+Iloanexaree

Onpenenexue

OO0cTOATENBCTBO LIEIH

CroxHoe nojyiexariee

Onpedenume GyHKyuio UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
To find your mistake was useful.

CrnoxHoe JOIMOJHEHNE

+Iloanexaree

OmpeneneHue

OO6CTOATENBCTBO LIETH

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
It will be difficult to sell my car.

YacTs MOJANbHOW KOHCTPYKIIUU

OnpenencHue

OOCTOSITENECTBO TEIH

+lomnexaree

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
To be there on time we must hurry.

Onpenenenne

+O0CTOATENBCTBO IETH

ITopnexamee

CrnoxxHOe ToJIeKaIee

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
I have come here to meet her.

Tlonnexaree

Ompenenenue

+O0CTOATEILCTBO LIENIH

CrnoxHOE TIoJIJIesKalIIee

Onpedenume @hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
In order to get this book, I was the first to the shop in the morning.



TTonnexamee
OmpeneneHue
+0O0CTOATENBLCTBO LIEIHN
C05kHOE JIOMIOJTHEHHUE

Onpedenume ynkyuio uHUHUMUBA 8 NPEOTIOdNCEHUU
I hired a taxi so as not to miss the train.
TTonnexamiee

OmpeneneHue

+0O0CTOATEILCTBO LIEIU

YacTs MOJANbHONW KOHCTPYKIIUU

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
He had a great desire to travel.

IToanexamee

+OmnpenencHue

O0cToATENBCTBO LETH

CrnoxHo€ JOTOTHEHHE

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
Suddenly she felt the need to speak.

ITopnexamee

+ O0CTOATENBCTBO LETH

OnpeneneHue

CrnoxHoe JOTOTHEHHE

Onpedenume GyHKyuIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
He was trying to find a way to earn a little money.
IToanexamee

OO0cTOATENBCTBO LETH

Crno:xHO€ JONOJTHEHHE

+OmnpenencHue

Onpedenume GyHKyuio UHGQUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
She gave him some water to drink.

+OmnpenencHue

OO6cTOATENBCTBO LETH

Co’xHOE TOTIOJTHeHNE

ITomnexamee

Onpedenume hyHKYuo UHGUHUMUBA 8 NPEDTIOAHCEHUU
The children have a good garden to play in.
+OmnpenencHue

IToanexamee

O0cTOATENBCTBO LETH

CrnosxHoe J0TOTHEHNE

Onpedenume hyHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEDTIOAHCEHUU
I have brought you the forms to fill in.
ITonnexamee

+Omnpenenenue

O0cTOATENBCTBO LETH

CroxHO€E JONOJTHEHHUE

Onpedenume GyHKyuio UHGUHUMUBA 8 NPEOTOIHCEHUU
This is the subject to be discussed at the next meeting.
[Tonnexaree



OOCTOSTENBCTBO LIETN
C10KHOE IOIIOTHEHHUE
+OmnpeneneHue

Onpedenume ynkyuio uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOdNCEHUU
The exercise to be done is at page 28.
+OmnpeneneHue

IToanexamee

OO6CTOATENHCTBO LIENH

CnoxxHoe JOTMOJTHEHUE

Onpedenume ynkyuio uHGUHUMUBA 8 NPEOTIOdCEHUU
He was the first to realize the situation
Tloanexamee

OO0CTOATENBCTBO LEIH

+OmnpenencHue

C10>XHOE JOIIOJIHCHHUE

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
They are to help us.

+YacTh MOATBbHON KOHCTPYKIUHU

Ormpenenenue

[Hoanexaiuee

OO0CTOSATENECTBO LIENTH

Onpedenume hyHKYUIO UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
The man had to open the door himself.
OnpeneneHue

ITomnexamee

OO0CTOATENHECTBO LIENH

+YacTh MOAaTBbHON KOHCTPYKIUU

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
This student is known to work much.

+CroxxHOe mojIeKaIiee

Ormpenenenue

Tlonnexaree

OOCTOSITENECTBO TIETH

Onpedenume hyHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEDTIOAHCEHUU
Their firm is said to receive high profits.
Ormpenenexnue

+CrnoxHOoe nojiexarniee

ITonnexamee

OO0CTOATENBCTBO LETH

Onpedenume hyHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONHCEHUU
He seems to know this rule well.

OrnpeneneHue

IToanexamee

OO6CTOSATENHCTBO LIENH

+CrnoxkHoe moajexaniee

Onpedenume ynkyuio uHuUHUMUBA 8 NPEOSIOdNCEHUU
They are likely to come here.

OmpeneneHre

+CrnokHoe moajexariee



Tlonnexaree
OOCTOSTENBCTBO LIETU

Onpedenume hyHKYuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOHCEHUU
She wanted them to read that book.

+CoXHOE TOTIOTHEHNE

Onpenenexue

Tlonnexaree

OOGCTOSITENBCTBO TIETH

Onpedenume GyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOIHCEHUU
We want these companies to help pension funds.
Onpenenexue

[Tonnexamee

OO6CTOATENBCTBO LIETH

+CoXHOE TOTIOTHEHNE

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU

We want pension funds to be helped by these companies.
OnpenencHue

+C0KHO€E TONOJTHEHUE

ITopnexamee

OOCTOSTENBCTBO LIEIN

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
I know this student to work much.

OnpenencHue

Tlomnexaree

+C0KHOE TOTOJTHEHNE

OO0CTOSATENBCTBO TIETH

Onpedenume hyHKYUI0 UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
I expect him to ask that question.

+CnoxHOe TOTIOTHeHNE

Ompenenenue

ITopnexamee

OO0CTOATENBCTBO TSTH

Onpedenume hyHKYUIo UHGUHUMUBA 8 NPEOTIONCEHUU
I heard somebody open the door.

OnpenenexHue

ITopnexamee

OO0CTOATENBCTBO LETH

+CroXHOE TOTIOTHEHNE

MeToauka MPOBECACHUSA TECTOBOI'0 KOHTPOJISA:

[lapameTpbl METOTUKH

3HaueHue napaMeTpa

Ilpenen 1UTENHHOCTH BCETO KOHTPOJIA 45 MUHYT
[ocnenoBarenbHOCT BEIOOpA BOPOCOB CaydaiiHast
[IpennaraeMoe KOIMYECTBO BOIPOCOB 76




KPUTEPUU OLHEHKMU:
Ilpu oyenke dannozo euoa pabomul GadCHeUWUM KpUMepUem A6Aemcs 61a0eHue aHeIUUCKUM A3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00we20 xapakmepa, yMeHue NOHUMAMb COOeplHCaHUe U GblOeNsimb 3anpauueaemyio
ungopmayuio, eradenue uaubonee ynompeoumenbHol (6a30801) 2PAMMAMUKOU, XAPAKMEPHOU OJis
VCMHOU U NUCLMEHHOU peuu, ymo 0yoem CHOCOOCMBO8AmMb pPA3GUMUI0 HABLIKOG KOMMYHUKAYUU HA
AH2NULICKOM S3bIKe.
OneHka «0TJIUYHOY (5 0a/110B) BHICTABIISCTCS aCITUPAHTY, €CJIM  TIPABIIIEHO M KOPPEKTHO BBITOTHEHO
95-100 % TecTOBBIX 3aJJaHHUI;
Onenka «xopomo» (4 6aJ1J1a) BEICTABISAETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MPABWIBHO U KOppeKTHO pemieHo 80 -94
% TECTOBBIX 3aJJaHUN;
OueHka «y10BJIeTBOPUTENbHO» (3 0as/1a) BRICTABISAETCS ACTUPAHTY, €CIIM  MIPABIIIFHO U KOPPEKTHO
peuieHo oT 50 1079 % TecTOBBIX 3aJaHUl;
OneHka «HeyA0BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6an1a) BEICTABIAETCS aCIUPAHTY, €CIIM  MPABWIBHO U
KoppekTHO pemeHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3aJaHHA.

3. KontpoanHas padora
1. Translate the following sentences. Mind the Complex Subject:

1. Thus, this methodology appears to be inconsistent with the concept of continuous
improvement.

2. Travel times in Africa appear to be the longest: 45% of work trips are made on foot or by
bicycle.

3. The best ideas for any particular team are likely to come from the Team Leader.

4. Flax is well known to grow in a cool and moist climate.

5. A strong “corporate culture” is said to help firms succeed.

6. Business process outsourcing is expected to be the highest growth area.

7. And isn’t that what all this new technology was supposed to deliver in the first place?

8. This agent is likely to be a bank or trust company.

9. Commercially available enzymes have been shown to promote a controlled

retting of flax in a laboratory setting.
2. Translate the following sentences. Mind. the Complex Object
1. Malasia wants its population to have widespread access to broadband services.
2. They have to make the people who are responsible for performing individual jobs form teams.
3. Besides declaring the colonies to be a new nation, the Declaration set forth some of the principles
of American democracy.
4. In this part of the country the warm climate allows this crop to be grown in the winter.
. Continual shifts in emphasis will make your team be flexible and provide the opportunity for them
to raise new issues.
6. The management did proper training of the workforce and we saw such delegation be safely and
effectively undertaken.
. We expect this model to be examined and replicated all over the country.
. They wouldn’t like the team to look for simply solved problems.
. The Congress had been given no authority to force any state to do anything.
0. The company considers the identification of errors to be “a good thing” for creating such an
environment.
3. Complete the sentences in the following text choosing either Participle I or Participle Il used as
adjectives.

|92

— \O 0

School Report Shocks Parents

Teachers are finding it increasingly difficult to control classes of young students, says a report published
yesterday. The evidence from the 100 schools which were involved in the study is not encouraged /
encouraging (1). The report paints a depressing / depressed (2) picture of schools up and down the
country, with teachers feeling disappointed / disappointing (3) not only by students” results in tests but by
the worrying / worried (4) increase in violent behaviour in class.

‘I am worn out at the end of the day; my job is exhausting / exhausted (5), I can tell you,” complained one
teacher. One of the most disturbed / disturbing (6) revelations is the use of drugs by youngsters. Although
teachers were not totally surprised / surprising (7) by the findings, parents are worried / worrying (8);
some even described the report as shocked / shocking (9) and demanded immediate action. The report is



particularly embarrassed / embarrassing (10) for the Minister of Education who claimed recently that
British education is “the best in the world".
4. Translate the following sentences. Pay attention to Participle Constructions.

1. Performance depends on collaboration, on teamwork, on individuals committing their talent and
their best effort to something larger than themselves.

2. White collar employment in the past decade has increased by over 30 percent, with blue-collar
employment growing at only 2 percent.

3. The content of training is decided by the analysis which has already taken place, the form of
delivery being chosen from the various training methods available.

4. Economic statistics can often be dangerous instruments. Having said that, our forecasts have
proved to be very accurate.

5. With our software installed, you have more computing power.

6. In task cultures there is a big emphasis on goals and objectives; individuals want and expect
feedback on performance, with pay tied to group results.

7. In a power culture the relationship between a manager and subordinate is crucial, assessment is
highly personal and subjective, with promotions depending on personal or political ‘fit".

8. More experienced employees can be encouraged to assist newcomers and prevent them doing
anything which could be a safety hazard.

9. Most nationalized industries suffer from the problems of monopoly, i.e. there is a loss of
consumer sovereignty, with the monopolist being in a powerful position as sole or main supplier
to the market.

10. A science might be defined as a systematic field of study to acquire knowledge through
observation and / or experiment, with findings from the studies being critically tested,
systematized and brought under general principles or theories.

Tema 4 «HayuHble UCC/IeJ0BAHMSA: TeOpPeTHYECKUI U IPUKJIAIHON XapaKTep.
Hx 3HaumMoOCTH B 00111€CTBE)
KonTposupyemble KOMNeTeHUMHU (WJIN UX YACTH):

K 4 CnocoGeH oOmarbcs ¢ KoJUIETaMH, C IMAPOKHM YYE€HBIM COOOIECTBOM W OOIIECTBOM B
LIEJIOM, BECTHU HAYYHBIM JUAJIOT (JUCKYCCHUM) B 00JIaCTH HAYYHOU CIECIUAIN3alMU U O0yUYCHUS HA TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBOCH cdepoll MpodecCHOHANBEHBIX 3HAHWN B 00NAaCTH YaCTHOW 300TE€XHUH, KOPMJICHUS,
TEXHOJIOTMH IPUTOTOBJIEHHS KOPMOB U IIPOU3BOCTBA MIPOAYKIMH )KUBOTHOBOACTBA

1. Onpoc o 6a30BBIM TEKCTaM pa3jieJia Mo acneKTaMm:
- (1.1) poneTtmueckoe uTeHne;

- (1.2) ycTHBI IepeBO CO CIIOBapeM;

-(1.3) 143

Tekcr:

Research: Fundamental and Applied, and the Public

1. People are always talking about fundamental research, implying thereby the existence of a nameless
opposite. A good definition of fundamental research will certainly be welcomed: let us see whether we
can invent one. We have to begin, of course, by defining research. Unfortunately the concept of research
contains a negative element. Research is searching without knowing what you are going to find: if you
know what you are going to find you have already found it, and your activity is not research. Now, since
the outcome of your research is unknown, how can you know whether it will be fundamental or not?

2. We may say for instance that fundamental research is that which you undertake without caring whether
the results will be of practical value or not. It may not be reasonable to go further and say that
fundamental research is that which will be abandoned as soon as it shows a sign of leading to results of
practical value. By saying this you may limit your own achievement. It will be better to say that
fundamental research is that which may have no immediate practical value, but can be counted upon as
leading to practical value sooner or later. The extension of knowledge and understanding of the world
around us will always be profitable in the long run, if not in the short.

3. This is a vary powerful argument for fundamental research and it is a completely unassailable one, and
yet there are people who will not like it. Let us seek a definition that will give fundamental research a



value of its own, not dependent upon other uses appearing soon or late. We say for instance that
fundamental research is that which extends the theory. Now we have to theorize upon theory.

4. There have been several viewpoints about theory. One is that theory discerns the underlying simplicity
of the universe. The non-theorist sees a confused mass of phenomena; when he becomes a theorist they
fuse into a simple and dignified structure. But some contemporary theories are so intricate that an
increasing number of people prefer dealing with the confusion of the phenomena than with the confusion
of theory.

5. A different idea suggests that theory enables one to calculate the result of an experiment in a shorter
time than it takes to perform the experiment. I do not think that the definition is very pleasing to the
theorists, for some problems are obviously solved more quickly by experimentors than by theorists.

6. Another viewpoint is that theory serves to suggest new experiments. This is sound, but it makes the
theorist the handman of the experimentator, and he may not like this auxiliary role. Still another
viewpoint is that theory serves to discourage the waste of time on making useless experiments.

7. Let us try to flatter theory by giving it a difinition that shall not describe it as a mere handmaid of
experiment or a mere device for saving time. I suggest that theory is an intellectual instrument granting a
deep and indescribable contentment to its designer and to its users. This instrument is made up of units
which can be compared, for instance, to different branches of physics: solid state physics, relativity,
acoustics, elementary practices and others, which sometimes have only a remote relation with one another
and may not even be interconnected at all.

8. The rest of my talk will be devoted to a different question which is: how are we going to communicate
to the layman some of our passion for our science? This is a very important question, for everyone is a
layman until he becomes a scientist If we can solve the problem of interesting the laymen we may
succeed in attracting the potential Fermis, Slaters, Lands and Fletchers of future into the field of, say,
physics. Nothing could be more desirable.

9. A frequent technique is that of surprise. The trouble with this is that one cannot be surprised if one is
not accustomed to the situation which is nullified by the surprise. Imagine, for example, a physicist trying
to surprise an audience of laymen by telling them that there are a dozen elementary particles instead of
two or three, or that the newest cyclotron imparts an energy of 500 mev to protons. It simply will not
work, because the listeners will have no background to compare this information with.

10. It is also a mistake to think that we can excite an audience by solving a mystery for them. The trouble
here is that practically no one is interested in the answer to a question which he never thought of asking.
11. Relativity had a wonderful build-up in the decade before 1905, for the physicists of that era were
acquainted with the sequence of experiments which were designed to show that the earth moves relatively
to the ether and which obstinately showed the opposite. Each stage in the unfolding of quantum
mechanics was exciting to the physicists who knew the earlier stages, because they knew the problems
which were left unsolved. The writer of a detective story creates the mystery before he solves it; but the
mystery usually begins with the discovery of a murdered man, and this is considerably more exciting than
a murdered theory. The corresponding technique in physics consists in trying to create a particular state of
out-of-dateness in the mind of the public, in the expectation of bringing them up-to-date at the end of the
lecture or paper. There is too much risk of leaving the audience in the out-of-date condition, and this
technique cannot be recommended.

12. Another mistake, in my opinion at least, is that of stressing a paradox. Try telling an audience that if
you know the exact position of a particle you cannot know its momentum, and vice versa - the effect is
unpredictable but obviously not what you wanted. Still another mistake is that of springing an isolated
fact upon the audience. An isolated fact is not science and it is not interesting. Facts are of interest only as
parts of a system. And we must strive to interest the laymen in the system.

KPUTEPUU OLIEHKMU:

(1.1) Texnuxa umenusi (Gonemuueckoe ymenue):

OueHka «0TIMYHOY» (5 0a1oB). JlOCTaTOUHBIN TeMII, IPABUIIbHBIE 3BYKH, COOJIIOIal0TCS OCHOBHBIE
TIPaBHJIa YTEHUS CJIOB aHTIHICKOTO A3BIKA.

Ouenka «xopomo» (4 6aia). JlocTaTouHbIN TeMII, MPaBUIIEHBIC 3BYKH, COOJIFOIA0TCS OCHOBHBIC
MIpaBUJIa YTCHUS CIIOB aHIJIMHCKOTO S3bIKa, UMEIOTCS, OJTHAKO, HIMEIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC OIIMOKY B
MIPOU3HOIIECHUH.

OueHKa «yI0BJETBOPUTENbHO» (3 6amna) VMeroTcs ommOKY B MPOU3HOIICHUH, TEMIT MEIJICHHBIH.
OueHka «HeyA0BJeTBOPUTENbHOY» (1-2 6anna) ViMeroTcss MHOTOYHCIICHHBIE OMMOKY B TIPOU3HOIICHHH,
TEMIT YTSHUS OUCHb MEJICHHBII



(1.2) Yemuoii nepeoo co crosapem (no020mosieHH020 meKkcma)

KPUTEPUU OLIEHKU:

Onenka «0TIMYHO» (S 6AJJIOB) CTaBUTCS aCIIUPAHTY, €CIIN OH:

- BBITTUCAJI HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIMEH B CIIOBAph B HY)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAUEHUH,
YMEIIO TOJIb3YETCs MM,

- pacIo3HaeT B TEKCTe 0a30Bble TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIINY;

- IePEBO/JI YIOBJIETBOPSET OOIICIPUHATEIM HOPMaM JINTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ouenka «xopomuoy (4 6aj1a) CTaBUTCS aCIIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBIIIKCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPUIILIUEN B CIIOBAaph B HY’)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO MOJIB3YETCSI UM;

- pacro3HaeT B TeKCTe 0a30BbIE rPaMMAaTHUYECKHE KOHCTPYKIIHH;

- TIpH [IEPEBOJIE AOMyCTU 1-2 caydas MOCTPOCHUS NPEATIOKEHUH, HEYAOBIETBOPSIOIINX OOIIETPUHATHIM
HOpPMaM JIUTEPATYPHOTO SA3BIKA;

OuneHka «y10BJIETBOPUTEILHO» (3 0aJli1a) CTAaBUTCS aCITUPAHTY, €CIIH OH:

- BBINTHCAN HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0Ba (4acCTHYHO 0e3 TPAaHCKPUIIIIMHN) B CIIOBAPh, B HY>KHOM
KOHTEKCTYaTbHOM 3HAYE€HWH, HE YMEJIO TIOJb3YeTCS COCTABIICHHBIM CIIOBApPEM;

- He BCe TpaMMaTH4YeCKHe KOHCTPYKIIMHU MPAaBUIIBHO PAaCIO3HAET U MIEPEBOIUT;

- MpHU TEepeBojie OTMEYEHBl Oojee 2-X cIy4aeB MOCTPOCHUS NPEAIOKCHUH, HEYOBIETBOPSIONINX
OOIIETTPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA;

OueHka «HeyA0BJIETBOPUTENbHO» (1-2 6as1a) cTaBUTCA aCIUPAHTY, €CIIN OH:

- HE BBINIKMCAJl HE3HAKOMBbIE c10Ba B ciioBapb MJIM Brinncan HE3HAKOMBIE CJIOBA B CJIOBaph B HEBEPHOM
3HAYEHHUH, YTO 3HAUYUTENBHO 3aTPYyTHAET IEPEBO/T.

- HE PacIiO3HAET B TeKCTe 0a30BbIe TPaMMaTHIECKAE KOHCTPYKIIHH;

- TIpU TIEpEeBOJIE CTPOHT IMPEUIOKEHHS, HEYJOBIETBOPSIONINE OOLICTIPHHATEIM HOPMaM JIUTEPaTypHOTO
A3BIKa;

WJIN: actiupant HE cnpaBusicst ¢ nepeBOOM.

(1.3) U713

1.3.1

1. Read the text without consulting the dictionary, pencil-mark the words that you do not understand.
2. Divide the text into three parts, copy out the dominant noun in each part and suggest a title for each
part.

3 Identify 19 structures according to Pattern 9 and give their Russian equivalents.

1.3.2 Read paragraphs 1-3.

1. Follow the nouns research, definition and argument through their transformations into pronouns and
slate the main idea of the paragraphs, either in English or in Russian.

2. Copy out the words equivalent to:

8eCbMa JHCENAMENbHO UMENb Xopoulee Onpedeienue; NPeonpuHsamb, He 3a0YMbl8Asichb, 02PAHUYUND
B03MOJICHbIE Pe3YIbMamyl C80€ll 0esIMeNbHOCIU, PACUUPEHUE 3HAHUL NPUHOCUM NOb3Y.

3. Give Russian equivalents of:

a nameless opposite, searching; outcome of your research, immediate practical value,; research can be
counted upon as leading: in the long run, if not in the short; a very powerful argument for.

1.3.3 Read paragraphs 4-7.

1. Follow the dominant noun through the paragraphs and copy out the definitions of theory and the
beginning of the sentences containing counter arguments.

2. Copy out the words equivalent to: oopaszyrom npocmyio, Ho cmpoeyio cucmemy, meopuu UMeiom
HACMOILKO COJNCHBI U 3ANYMAHHBLI XAPaKmep, 6CLOMO2amenbHas YYHKYUs, npedomepauiams nomepio
8pemMeHl; NPUHOCAWULL, 2TyO0Koe YOO8IemEopeHue.

3. Give Russian equivalents of the underlying simplicity; the handman of the experimentor, a device for
saving time: a remote relation.

1.3.4 Read paragraphs 8—12.
1. Concentrate on the opening question and the possible answers considered by the author.
2. Make up a summary of the paragraphs in three sentences in Russian.



3. Make up a list of words that you have looked up in the dictionary and give their contextual Russian
equivalents.

KPUTEPUU OLNEHKHA

- ACnipaHTy BBICTaBIISETCS OIEHKA «3aYTeHO0», ECIH OH MPOJAEMOHCTPUPOBAI 3HAHUE HAYYHOU
JIEKCUKW M OCHOBHBIX TPAMMATHYECKHUX ¥ CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMI; yMEHNE YUTATh U NePEBOJANTH
OPUTHMHANBHYIO JUTEPaTypy HAYYHOT'O XapaKTepa Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBYIOLICH OTpaciu
3HaHWU; BecTH Oecedy Ha OOIIeHayYHbIE TEMbl Ha aHTIUIICKOM SI3bIKE; BJIaJICHNE HABBIKAMHU W3BJICYECHUS
UHQOPMAIUH U3 HHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB.
- AcrniupaHTy BhICTaBiseTcs onieHKa «He 3a4TeH0», eciii OH He CMOT BEITIOJTHHTH 3aJaHus (HEe TIOHUMAI
MOCTABJICHHBIE BOMPOCHI, HE pa3iuyal T'pPaMMaTUYECKUE U CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKLHMH, HE MOT
no1o0paTh U1 NCIOTIB30BAHMS aJIeKBATHBIC JIEKCHUECKUE CPEICTRA).

2. Pedepar «O0630p pocTmxkeHuii B cdepe HaAydyHOro HHTepeca (10 MaTepHajJaM HHTEepHeT
HCTOYHUKOB

Bricka3biBanue B oopMe pacckasa, ONMCAHUS

Ilpu oyenxe Oannoco euoa pabomovl GaACHeMUM Kpumepuem s61semcs 3HAHUEe JeKCuKu oouezo u
MEPMUHONOSUYECKO20 XAPAKMepa, YMeHUue yumamov JUmepamypy HAYYHO20 U CHEYUAIbHO20 C Yelbio
noucka uHgopmayuu, enadeHue Haubojee ynompebdbumenvHou (6a30601) epAMMAMUKOL, XAPAKIMEPHOU
O/ NUCbMEHHOU U YCMHOU peyu HAYYHO20 U CNeyudibHo20 Xapakmepd, Memooamiu npe3eHmayuu
UHGOpMAYUU HAYYHO20 U CNEYUATbHO20 XapaKkmepda.

Ounenka «OTIH4YHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCSA AacCMUpPaHTy, €CIM OH B LEJIOM CHOpPaBHICA C
MMOCTABJICHHBIMA  PEYECBHIMH  3aJadaMd. Ero BBICKa3bIBaHWE OBUIO CBS3HBIM W JIOTHYECKH
MOCJICTOBATEIBHBIM. /[Mama3oH HWCITOIB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEIICTB JIOCTATOYHO IMHPOK. SI3BIKOBBIC
cpenctBa OBUIM TPAaBUIBHO YHOTPEOJCHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OINUOKH, HapyIIArOIINe
KOMMYHUKAIIMIO, WJIH OHH OBLIM HE3HAYUTENBbHBI. OOBEM BBICKA3BIBAHHS COOTBETCTBOBAJI TOMY, UTO
331aHO TIPOTpaMMOM Ha JaHHOM »JTame o0ydeHus. HalOmromamachk JErKOCTh pEeYHM M JIOCTATOYHO
MPaBWILHOE MpOU3HOIIeHNEe. Peub acnupaHTa Oblla AIMOIMOHATIBHO OKpallieHa, B HEM MMENn MECTO He
TOJIBKO TIepefiada OTACIbHBIX (PaKToB (OTAEIbHON HH(OPMAIIUH), HO U 3JIEMEHTHI HX OLIEHKU, BBIPAXKCHUS
COOCTBEHHOI'O MHEHMSI.

Ounenka «xopomo» (4 0anja) BBICTABISAETCS AaCHUPAHTy, €CIAM OH B ILIEJIOM CHOPAaBWICA C
MOCTABJICHHBIMU PEUYECBBIMU 3ajauaMu. Ero BhICKa3bIBaHHE OBUTIO CBS3aHHBIM U TOCIECIOBATECIHHBIM.
Hcmonp30Bancss MOBOJIBHO OONBIION OO0BEM S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPBIE OBUIM YHOTPEOJICHBI
npaBwiIbHO. OMHAKO OBUTH CIHEAHBI OTHACILHBIC OIMMOKH, HapyIIaroIpe KOMMYHHKAITHIO. TeMIr pedn
OBLT HECKOJIBKO 3aMe ieH. OTMeUanoch MPOU3HOIICHNE, CTPAIAIOIIee CHITBHBIM BIIUSHUEM POJTHOTO S3bI-
Ka. Peub ObITIa HEZOCTATOYHO IMOITMOHAIBHO OKpalleHa. DJIEMEHTHI OIEHKH UMETTH MECTO, HO B OOJIBIIICH
CTEICHH BbICKa3bIBAHUE COJCPIKAIO HH(DOPMALIHIO U OTPAYKAJIO KOHKPETHBIC (haKThI.

OuneHka «yA0BJIETBOPUTEILHO» (3 0asia) CTaBUTCS ACIHMPAHTY, €CIU OH CyMEl B OCHOBHOM
PEeIINTh TIOCTABICHHYIO PEUYEBYIO 3a/1auy, HO JHAla30H S3BIKOBBIX CPEACTB OBLI OrpaHUYEH, 00bheM
BBICKA3bIBAaHUSA HE JTOCTHUTAT HOPMBI. ACIHPAHT OMYCKAaJl SI3bIKOBBIC OIMMOKHA. B HEKOTOPHIX MecTax
HapyIIagach MOCICIOBATEILHOCTh BBICKA3bIBaHMS. [IpaKTHYECKH OTCYTCTBOBAJIM DSJIEMEHTHI OICHKH U
BEIpaXXCHHUSI COOCTBEHHOTO0 MHEHUs. Peub He ObUIa AMOLMOHANBHO OKpamieHHOH. Temm peuu ObLT 3a-
M€ IJICHHBIM.

OneHka «HeyI0BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6ajsa) CTaBUTCS acHUPAHTY, €CITH OH TOJIHKO YAaCTUIHO
CIIPABHJICS C PEIICHUEM KOMMYHUKATUBHOW 3aJauu. Bricka3piBaHHe ObLTO HEOOJBIIMM 1O 00BeMY (HE
COOTBETCTBOBaJO TpeOOBaHMSAM Tporpammbl). HalOmromamack y3ocTh BokaOynspa. OTCYTCTBOBAIU
3JIEMEHTHI COOCTBECHHOW OICHKH. ACHHPAHT JOIMYCKall OOJBIIOE KOJIMYECTBO OMIMOOK, KaK S3BIKOBBIX,
Tak ©u (QoHeTHUeCKUX. MHOrMe OmUOKM Hapymand OOIIeHWe, B pe3ylibTaTe Yero BO3HUKAJIO
HETIOHUMAaHHUE MEX/Ty PEYCBBIMH IMapTHEPaMHU.

3. KonTpoJsbHasi padoTa
L. Put in ‘that’, ‘which’, ‘who’, ‘ where’, ‘why’. If the sentence is complete with or without them, write
them in brackets. Translate the sentences.

1. The things ... it creates are applications in their own right.

2. By the time ... he built Micropro in 1984 sales had topped $ 100 million.

3. There are only two small funds operating in Russia ... are focused on making



investments in IT companies.
4. Cards can also contain buttons ... allow users to select an option, start a
process or jump from one card to another.
5. Modern business needs people ... can solve problems.
6. One reason ... Visicalc was so successful was that it produced immediate
benefits to business users.
7. He built the Apple I to prove ... it could be done.
8. The company ... made the kit was headed by an old friend of his.
1. Study the use of asyndeton in the sentences below. Translate them into Russian.
1. One of the software products the new company decided to market was a graphics program called
Interact.
2. If you’re sure a meeting is the solution, circulate a memo several days in advance specifying the
time and place, objectives, issues to be discussed, etc.
. You can also sort your incoming letters by sender’s name and delete those you don’t want.
. Most crackers will return to the computer they have broken into numerous times until discovered.
5. But he thought it made no sense to take only one class, so he signed up for the only computer
science class Brooklyn College offered in 1964.
6. One of the reasons Jobs called the company “Apple” is that he thought of the apple as a perfect
fruit.
7. Don’t give out your account number over the phone unless you know the company is reputable.
8. On completion of my degree I knew my skills in sales could not go to waste.
9
1

B W

. The word ‘interface’ refers to the way you give computer commands, the way you interact with it.
0. It also showed software developers there was a potentially vast and lucrative market for their
wares.
11. Most resource-poor islands and countries trying to manage to survive in the global economy
cannot afford to neglect the economic opportunities tourism offers.
12. He thought he would soon be out of a job because writing computer programs was becoming so
simple “anyone could do it”.
13. Bill Gates gave a speech at a High School about 11 things kids did not and will not learn at
school.
14. Be nice to nerds: chances are you’ll end up working for one.
15. It’s the science people want to work on.
16. And those are all the fields I still like to read about.
17. FORD has set up a female ‘spy’ team to visit dealers and make sure they treat women car buyers
seriously and with respect.

KPUTEPUU OLIEHKHN: (mucbMeHHAasi KOHTPOJIbHasA padoTa)

Ouenka «0TJIMYHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCS 3a paboOTy, BBHIMONTHEHHYIO 0€3 OMMOOK W HEAOYETOB WIIN
HMEIOIYI0 He 00Jiee OTHOTO HeloueTa. ACIUPaHT NPOJEeMOHCTPUPOBAN BlaIeHHE 3yYaeMbIM pa3esioM
6a3oBoii rpammaruku. CMOT aJE€KBaTHO HCIIOJNB30BaTh JIEKCHKY HAay4YHO-CIELMAIBHOIO OOIIEHUS, YTO
[IO3BOJIUT €My YCIIELIHO y4YacTBOBaTb B Pa0OTE POCCHUHCKUX U MEXKIYHAapOIHBIX HCCIEI0BATEIbCKUX
KOJIJIEKTHBOB T10 PEILICHHUIO HAYYHBIX U HAYYHO-00pa30BaTENbHBIX 3a/1a4.

Ounenka «xopomo» (4 6amna) craBuTcs 3a paboTy mpH COOJIOAEHUHM BCEX BBIIIENEPEUNCIICHHBIX
IIyHKTOB, BBIIIOJHEHHYIO [IOJHOCTHIO, HO IIPY HAIUYMU B HEH:

a) He OoJiee 0THOM HETPyOOii OMMOKYU W OJTHOTO HEJI0YETa,

0) wu He OoJiee TBYX HEAOUETOB.

Onenka «ynoB/J1eTBOPUTEJBbHO» (3 0ajli1a) CTaBUTCSI B TOM CIydae, €CJIU aclUpaHT NPaBUIbHO
BBINOJIHWII HE MEHEE II0JI0BUHbI paOOThI WX AOITYCTUIL:

a) He OoJiee ABYX IpyOBIX OMINOOK,

0) wiu He 6osiee ogHON TPyOO OMMMOKK U OJTHOTO HEJ0YETa,

B) WK He OoJiee IByX-TpeX HEerpyObIX OMHUOO0K,

T') WJIK OAHOM Herpy0Ooil OIMOKK U TPEX HEJAOUETOB,

1) WIK TIPY OTCYTCTBUH OIIMOOK, HO IPU HAJIMYMH 4-5 HEJI0YETOB.

Ouenka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 6aji1a) CTaBUTCS B TOM Cllydae, eCiIi aClIUPaHT:

a) MPaBUJIBHO BBIMOJIHUI MEHEE MTOJIOBUHBI Pa0OTHI

0) IpOIEMOHCTPUPOBAT HE3HAHUE KAKOTO-THOO M3 M3y4aeMbIX paslesioB IPaMMATHKH, YTO OCJIOXKHHT B
JALHEHIIIEM €r0 YCTHYIO U MMCbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO.



Tema 5 «Most HayuHas1 padoTa: HanpaBJieHNUe JeATeJbHOCTH, leJIU U 3a1a4H,
MeTOJBI M 0:KHaeMble Pe3yJbTaThbD»

KonTtposmpyembie koMneTeHIMH (MJIH UX YACTH):

K 4 CnocobeH o0marbcsi ¢ KOJUIETaMH, ¢ IIMPOKAM YYICHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B
I1€JIOM, BECTH HAYYHBIH TUANOT (TUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYIHOW CIICITMATN3aIlnd M 00ydYeHHUS Ha TEMEI,
CBSI3aHHBIE CO CBOCH cepoil mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUN B 00JIaCTH YaCTHOM 300TE€XHUH, KOPMJICHUS,
TEXHOJIOTHH MTPUTOTOBJICHUS KOPMOB H MTPOM3BOACTBA MPOAYKIINHU )KHBOTHOBOICTBA
1. Onpoc:
(1.1) cobecenoBanue;
(1.2) ycTHBII TIepeBO CO CIOBapeM;
(1.3) arenue 6e3 cioBaps (Ha MIOHUMaHUE CONCPIKAHIIS)

(1.1) cobecedosanue
1. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course? Do you want:

e to acquire deeper knowledge of your professional field?

e the postgraduate program to contribute to your personal growth?
e to improve your employability?

e to accelerate your career development?

e to change to a different career?

What department are you taking a postgraduate course at?

Who is your supervisor / academic adviser?

How does (s)he help you carry out your research?

What have you been doing this academic year as a postgraduate student?

e Have you attended any seminars / workshops / tutorials relevant to your research
interests?

e Have you been doing associated reading and data collecting?

e Have you already written any articles reflecting and summarizing your research
achievements? How many? Have they been published? Where?

e Have you taken part in any academic seminars, conferences so far?

6. Have you selected a subject for your dissertation? Have you developed a research programme?
Has it been agreed with your supervisor / academic adviser?

7. What is the focus of your research? What problems / issues are you going to investigate?

8. Who could benefit from your research? Is your research project biased towards the needs of
industry or commerce? Is it work-oriented? Will it have any practical impact? If yes, then what
on?

9. Are you going to carry out any experiments aimed at testing new methods / techniques / devices /
machine tools?

10. Have you started writing your dissertation yet?

11. When are you supposed to submit your dissertation to the Dissertation Committee?

nhkwb

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenke 0anHozo euoa pabomul 8adCHeUWUM Kpumepuem A81aemcs 81a0eHue aHeIUuliCKUM A3bIKOM,
3HAHUe NIeKCUKU 00We20 XapaKmepa u HOPM pPeyueso2o dMuKema 018 mo2o, 4modvl HAYuHAmMb, 6ecmu,
noooepIcU8ams U 3aKAH4U8amsb OUAL02-PACCHPOC, OUAN02-00MeH MHEHUAMU, YMeHUe 80CHPUHUMAMb HA
CAYX, YYACMBO8AMb 8 00CYICOeHUU ONpedeleHHOU meMbl, 6ldoeHue Haudoaee YnompeoumenbHoU
(6a306011) epammamuxol, XxapaxmepHoul 0Jisi YCIMHOU peyll.

Onenka «0TaM4HO» (5 0aI0B) CTaBUTCS acCHHUPAHTy, KOTOPHIM MpPaBWIBHO TMOHSUI BCE
MOCTaBJICHHBIE BOMIPOCHI, CyMeJl OTBETUTh HA HUX, IPABHIIBHO YIIOTPEOUB MPHU ITOM SI3BIKOBBIE CPENICTBA.
B xome amamora ymeno UCHONB30BaJl PEIUIMKH, B pPEYM OTCYTCTBOBAJIM OIIMOKH, HapyIIaloLIne
KOMMYHUKAIIHIO.

Onenka «xopomo» (4 0ajyia) CTaBUTCS acHUPaAHTy, TOHSJI BCE BOIPOCH, HO OTBETH OBLIN
HECKOJIbKO COMBYMBBIMH. B peun ObUTH Tay3bl, CBS3aHHBIE C MOWCKOM CPEICTB BBIPAKEHUS HYKHOTO
3Ha4yeHus. [IpakTuyecku OTCYTCTBOBAIM OMIMOKH, HAPYIIAIOLIHEe KOMMYHHUKAIHUIO.



OneHka «yI0BJIETBOPHUTEILHO» (3 0a//1a) BBICTABISCTCSA ACIIMPAHTY, €CIU OH PEIIII PEUCBYIO
3a/a9y HE IIOJTHOCTHIO. HeKoTophle TOCTaBIICHHBIE BONPOCH BBI3BIBATM y HETO 3aTPyIHCHHUS.
Habnromanuchk qMTeNbHBIC TIay3bl, MEIIAIOIINE PEUYSBOMY OOIICHUIO.

Ounenka «Heya0BJIeTBOPUTEAbHO» (1-2 0ajia) BRICTABIACTCS, €CIU ACIHUPAHT HE CIPABUICS C
pereHneM pedeBoi 3a1auu. 3aTpyaHSIICS OTBETUTh Ha MO0y K/IAIONTHE K TOBOPCHHUIO PEIUIMKH MTapTHEpPA.
KoMmmyHUKaITs HE COCTOSITIACH.

(1.2) Ycmuotii nepeoo

Text “Scientific Method and Methods of Science”

It is sometimes said that there is no such thing as the so-called “scientific method”; there are only the
methods used in science. Nevertheless, it seems clear that there is often a special sequence of procedures
which in involved in the establishment of the working principles of science. This sequence is as follows:
(1) a problem is recognized, and as much information as possible is collected; (2) a solution (i.e a
hypothesis) is proposed and the consequences arising out of this solution are deduced; (3) these
deductions are tested by experiment, and as a result the hypothesis is accepted, modified or discarded.

KPUTEPHUU OLHEHKMU:

Ilpu oyenke dannozo 6uda pabdomvl GANCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUE NEeKCUKU HAYYHO20 Xapaxkmepd,
VMeHUe uumams MeKCmbl HAYuHble MEeKCMbl €O Closapem, 61adeHue 6a3080U epamMmamurol,
XapaxmepHou 0Jisk NUCbMEHHOU pedu.

«OTIMYHO» (5 0a/ajoB) — TIepeBOJ BBIIOJIHEH C 3aJaHHOW aJEKBAaTHOCTBIO; YIOBIETBOPSET
OONICTTPUHATEIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO sI3bIKA, HE WMEET CHHTAaKCHYECKHUX KOHCTPYKIMH s3bIKa
OpUrMHaja ¥ HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKY BhIpakeHHMH u 00opotoB. IlepeBox He Tpebyer
peAaKTUpOBaHus, JOITycKaloTes 1-2 HerpyOble JeKCHYEeCKHUE HIH IPaMMaTHIECKUE OIIUOKH;

«xopo1o» (4 6aa/1a) — MepeBo.1 BBITIOHEH € 33IaHHOM aIeKBATHOCTHIO; YIOBICTBOPSET OOMIEITPHHATHIM
HOpPMaM JIUTEPATypHOTO SI3bIKa, HO MUMEET HEJOCTATKH B CTUIIC M3IIOKEHHS; TPeOyeT CTUIIMCTHYECKON
NpaBKU U YCTPaHEHHsI HEIOCTATKOB, JAOIyCKaeTcs 10 3-4 TeKCUYEeCKUX WM TPAaMMAaTHYECKHX OLINOOK;
«yA0BJIETBOPUTENBHO» (3 0aJ171a) — TEKCT BBIIIOJHEHHOT'O MEPEBOia UMEET MPOIYCKU, HE3HAYUTEIbHBIC
CMBICJIOBBIE MCKKEHUS, UMEET HEJOCTATKH B CTHJIC W3JIOKEHUsI, HO Tepe/aeT OCHOBHOE COJIEpKaHUe
OopuruHana, mnepeBoj TpeOyeT BOCIHOJIHEHHUS BCEX IPOIMYCKOB OPUTHMHANA, YCTPAHEHUS CMBICIOBBIX
WCKa)KEHHUH, CTUIIMCTHYECKOH MTPaBKH, A0 6 IEKCHYECKUX MM IPaMMAaTHUYECKUX OIINOOK;
«Hey/oBJIeTBOpUTEaLHO» (1-2 0ajsa) — mepeBoj He o0ecreynBaeT 3aJaHHON aJeKBaTHOCTH;, TEKCT
BBITIOJITHCHHOI'O IE€pE€BOAa HE COOTBETCTBYCT OGHICHPI/IHHTBIM HOpMaM JIMTCPATYPHOI'O0 A3BIKA, MMECT
rpyObI€ CMBICIIOBBIE HCKa)KEHHSI, CTHIMCTHYECKHE MOTPEIIHOCTH, MHOXXECTBO  JICKCHUECKHX W/WIN
rpaMMaTHYECKHX OIIHOOK.

(1.3) umenue b6e3 crosaps (Ha NOHUMAHUE OCHOBHO20 COOEPAHCAHUS NPOUUMAHHOZO0)

Recently much attention has been given to the study of this phenomenon. In this paper new experimental
observations are presented and discussed. The data have been obtained, assuming a new model of the
mechanism involved, which was suggested in a earlier study by the author. The measurements have been
carried out with a conventional apparatus slightly modified by the author. All possible sources of error are
taken into account and consideration is given to the advantages and shortcomings of the present approach.
The results are analyzed and the analysis is following by a comparison of the data obtained with those
available in literature. It is hoped that the disagreement may be accounted for by an improved
experimental technique of the present investigation.

Check up for comprehension.

1. It is an abstract or a conclusion? 2. What was the author’s theoretical contribution? Did anybody else
study the phenomenon& (find two sentences to support your answer) 4. Do the author’s results. Agree
with those reported in literature& 5. How does he account for that? 6. How does the author increase the
accuracy of his results?

KPUTEPUU OLNEHKU:
Onenka «oTau4HO» (5 0a/LUI0B) CTAaBUTCS AacHHUPAHTy, €CIM OH IIOHSUI OCHOBHOE COJICp)KaHHE
OpUTHHAIBHOTO (AyTEeHTUIHOTO) TEKCTa, MOXKET BBIJACIUTH OCHOBHYIO MBICIB, ONPEICIUTH OCHOBHBIC



(akThl, yMeeT JOTaJbIBaThCsl O 3HAUCHHM HE3HAKOMBIX CIIOB M3 KOHTEKCTa, JINOO IO CI0BOOOpa3o-
BaTENBHBIM 3JIEMEHTaM, JTUOO 110 CXOJCTBY C POIHBIM SI3BIKOM.

Onenka «xopowmo» (4 6ajj1a) CTaBUTCA aCIIUPAHTY, €CJIM OH MOHSJI OCHOBHOE COZIEPyKaHNE OPUTHHAIb-
HOT'O TEKCTa, MOKET BBIIEIUTH OCHOBHYIO MBICIB, ONPENENUTh OTHeNbHBIE (QakTbl. OmHAKO y HETO
HEJOCTAaTOYHO pa3BUTA S3BIKOBAs JOTajKa, M OH 3aTPyIHSETCS B MOHUMAaHHHM HEKOTOPHIX HE3HAKOMBIX
CJIOB, TEMII YTE€HHUS Oosiee 3aMeJICHHBIN.

OneHka «yI0BJIETBOPUTENbHO» (3 0ajia) CTaBUTCA ACMUPAHTY, KOTOPBIM HE COBCEM TOYHO MOHSII
OCHOBHOE€ COJIEp)KaHHE MPOYUTAHHOTO, YMEET BBLACTUTh B TEKCT€ TOJBKO HEOOJIBIIOE KOIMYECTBO
(hakToOB, COBCEM HE pa3BUTA S3BIKOBAs JIOTAJIKA.

OneHka «HeyIOBJIeTBOpPUTEIbHO» (1-2 0ajia) BBICTABIAETCS aclMpaHTy B TOM CiIydae, €CiIM OH He
MIOHSJI TEKCT WMJIM TMOHSUI COJIEp)KaHUE TEKCTa HENpPaBUIbHO, HE OPHUEHTHPYETCA B TEKCTE MPHU TOUCKE
OTIpeJIeNICHHBIX (haKTOB, HE YMEET CEMaHTH3UPOBATh HE3HAKOMYIO JICKCHKY.

2. KonTpoabnas pabora (Muozo3naunocme cnoea. Unmepnayuonanvnan nexcuka. Jlexcuko-
dpazeonozuueckue ceazaHHvle C1060COUEMAHUN).
L. Translate the following sentences, be careful with the words in bold.
1. Trees that are growing use carbon dioxide and produce oxygen.
2. The result is that carbon dioxide in the atmosphere has increased by 24 percent over the past
150 years.
That steel does not expand on solidification is a well-known fact.
The mixture is identical with that mentioned above.
All bodies consist of molecules and those of atoms.
The last experiment gave us much better results than did previous ones.
One can go without food for some time, but one cannot live long without water.
One has to be careful while testing a new device.
The simplest kind of lever is one_in which the arms are of equal length.
. No one seems to know for sure how many jobs left the country.
Strong cultures, even those which once made a company successful, can also be an obstacle to
change.
. Millions of American students help people in their communities as part of their education.
13. As to the advantages of this method they leave no doubt.
14. He believed the story to be true as to all main facts.
15. Since the industrial revolution that balance has been upset as more fossil fuels have been
burned and forests cut down and burned at an unprecedented rate.
16. This is also part of the answer to those who ask why, since computers have been around since
the 1950s, they have not already caused mass unemployment.
17. They work on projects like improving the environment and feeding homeless people.
18. Some of the new jobs in America have been disparaged as McJobs-hamburger flipping and the
like.
19. The customers no longer like being dependent on a single company.
20. We do realize what great importance this discovery has for the future work.
21. Carrying out the research we would work long hours.
22. Nothing but a double row of ball bearings can improve the machine.
II. Translate the following sentences, be careful with meanings of the words in bold.
1. He could never master mathematics.
. You have left your master copy in the photocopier.
. The painting is the work of a master.
. These programs feature some outstanding performers.
. That was his feature film.
. What is the essential feature of a marketing plan?
. You turn this deal to find a different radio station.
. You can dial any member of staff direct.
. Pick up the receiver then wait for the dial tone.
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KPUTEPUU OLHEHKMU: (nuchbMeHHAasi KOHTPOJIbHAs padoTa)
OueHka «OTJIMYHO» (5 0a/UIOB) CTaBUTCS 3a pabOTy, BBINOJIHCHHYH 0€3 OIIMOOK M HEJI0YECTOB WIIU
MMEIONIYI0 He 0oJiee OJJHOTO HeJoUueTa. ACIUPAHT MPOAEMOHCTPHUPOBAN BIIAICHHE H3YYaeMbIM Pa3IeioM



6a3oBoii rpammatuku. CMOI aJeKBaTHO HCIIOJIb30BaTh JICKCHUKY HAay4YHO-CIIELIMAJIBHOIO OOIIEHUS, YTO
HO3BOJIUT €My YCIIEIIHO Y4YacTBOBAaThb B pab0OTe POCCHUICKUX M MEXIYHapOIHBIX MCCIIEIO0BATEIbCKUX
KOJIUJIGKTHUBOB [0 PELICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTEIbHBIX 3a1au.

Ounenka «xopomo» (4 6amna) craBuTca 3a paboTy mpHu COOJNIONEHHMH BCEX BBIIIEHEPEUNCICHHBIX
IIYHKTOB, BBIIIOJHEHHYO IIOJHOCTBIO, HO NIPU HAJIMYMY B HEHl:

a) He 0oJiee OIHOM HErpyOoii OMMOKH ¥ OJTHOTO HEJ0YETa,

0) wu He OoJiee TBYX HEAOYETOB.

OueHka «yaoBJeTBOPUTENbHO» (3 0anna) cTaBUTCI B TOM CJydae, €CIM AaclHUpaHT NPaBUIHHO
BBITIOJTHIIT HE MEHEe TTOJIOBHHBI PA0OTHI HITH JIOTYCTHIL:

a) He OoJiee ABYX IPyObIX OLIMOOK,

0) nnu He Oosiee ofHOW TPyOOi OIIMOKK M OHOTO HEJI0UYETa,

B) WM He OoJiee ABYX-TpeX HErpyObIX OIMNOOK,

T') WIK OAHOM Herpy0oil OIMOKK U TPEeX HEAOUETOB,

1) WIK TIPH OTCYTCTBUH OIIMOOK, HO NIPU HAJIMYUH 4-5 HEIOYETOB.

Ouenka «Heya0BJIEeTBOPUTEILHOY» (1-2 0asjia) CTaBUTCS B TOM CIIydae, €ClId aCITUPAHT:

a) MPaBUIBHO BBIMOJIHUI MEHEE MTOJIOBHHBI Pa0OTHI

0) IpoIEMOHCTPUPOBAT HE3HAHNE KAKOTO-TMOO M3 M3yYaeMbIX Pa3[esioB IPaMMATHKH, YTO OCJIOXKHHT B
JAILHEHIIEM ero YCTHYIO U MMCbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO.

3. TecrupoBanue

(Muozo3naunocms cinoea. Humepnayuonanvnasn nekcuka. Jlexcuko-gppazeonozuueckue cea3anHle
C/1060COYEMaHus).

Ooun sapuanm omeema.

Buibepume npasunvhoe 3nauenue 6b10e1eHHO20 CILOBA:

I want to book a room.

+3a0pOHHUPOBATH

KHHTa

TOM

clieHapuit

Bbl6epume npasujibrHoe 3Ha4veHue 8blaejl€HH020 cioea.
Have you studied the first book of the manual?
3a0pOHUPOBATH

KHUTA

+TOM

clieHapuit

Bvibepume npasunvroe 3HayeHue gbl0eIeHH020 Cl08a.
I didn’t like the book. It’s rather boring.
3a0pOHHPOBATH

+KHHTa

TOM

clieHapuit

Buibepume npasunvroe 3nayenue 8bl0e1eHHO20 CL08A.

She refused to play a part in the film as she didn’t like the book.
3a0pOHUPOBATH

KHHUTA

TOM

+cueHapuit

Buibepume npasunvroe 3nauenue vl0e1eHHO20 CO8A:
I want to book a room.

+HOMEp

KOMHAaTa



MECTO
MPOCTPAHCTBO

Bri6epuTe npaBUIIbHOE 3HAUCHHUE BBIACICHHOTO CJIOBA!
Is there enough room for me in the car?

+HOMEp

KOMHaTa

MECTO

MIPOCTPAHCTBO

Bri6epuTe npaBuIIbHOE 3HAUCHHUE BBICICHHOTO CJIOBA!
What is his father? — He runs a small business.
yberaet

Oeraet

+PYKOBOAUT

pacropraer

Bribepure Hanboiiee nMpaBUIIBHBIA TEpeBO]] PPa3eoJOrnIecK CBI3aHHOTO CIOBOCOYETAHUS (HECKOIBKO
BapHUAHTOB OTBETA):

Substantive proposal

CyOBeKTUBHOE MPEITIOKCHHE

+KOoHKpeTHOE NpeaioKEHUE,

+HOpeI0KEHUE 0 CYIIECTBY,

+CyIIeCTBEHHOE MPETI0KEHNE

Bri6epute HanboJiee MPaBUIIbHBIA MTEPEBO (PPa3eoNOrHYSCKU CBI3aHHOIO CII0BOCOYETAaHUSA (HECKOIBKO
BapUaHTOB OTBETA):

Dynamic program

TUHAMHAYHAs IporpaMma

+rubKas mporpamMma

+nelicTBEHHasI IporpaMMa

YryOnernas mporpaMma

Bribepute Hambosiee NpaBWIBHBIA TIEPEBOA  (PPa3CONOTHUSCKU CBS3aHHOTO CJIOBOCOYETAHUS (OJUH
BapHaHT OTBETA):

The bottom line

HwxHss nunus

Jlunus BHUBY

Koneunas nuaus

+KoHeunslll pe3ynbTaT

Bribepure Hambosee NpaBWIBHBIA TEPeBO (PPa3eoJOrHYECKH CBS3aHHOTO CIOBOCOYETaHUS (OIHMH
BapHaHT OTBETA):

BriGepure TEpMHUHOIOTHYECKH aIeKBAaTHBIM IepeBo] (pa3eosorndecKd CBA3aHHOTO CIOBOCOYECTAHMS
(oouMH BapuaHT OTBETA):

PduHATbHAS UTPA HA Ky0OK

Final game for the cup.

+Cup final

Final Cup

Final Competition

BribepuTe TEpMUHOJIOTHYSCKU AJCKBATHBIA TEpeBO (DPa3eoOTUYECKH CBSI3aHHOTO CIIOBOCOYETAHUS
(oouMH BapuaHT OTBETA):

CpencTBa MaccoBoii uH(popMauuu

means of mass information



+mass media
information means
information media

BriOepure TepMHHONOTHYECKH aJIeKBATHBIA TepeBOj, (Ppa3eonornyecku CBSA3aHHOTO CIOBOCOYCTAHUS
(HECKOIBPKO BapHAHTOB OTBETA):

He nas npeccest

Not for the press

+Off the record

+For background

Not for public

Bri0epuTe TEPMUHOTIOTMYCCKU aIcKBATHBIN MEPEBO/] CIOBOCOUCTAHMUS (OJMH BAPHAHT OTBETA):
XOAsTYast SHIUKJIOTETUS

walking encyclopedia

+walking library

walking book

all-the-know

BribepuTe anexBaTHBIN TiepeBo (hpaseonoru3ma (OMH BapUaHT OTBETA):
wear more than one hat

«HOCHTH OOJIBIIIE OJHON IIJISIIBI

« BBITIOJIHATH HECKOJIBKO 00S3aHHOCTEN)

«HOCHTB OOJIBIIIE, YeM OJIHY IUISAITY>

W3HOCUTH HE OJTHY ISy

Bribepute agexBaTHbIN nepeBoa (paseosnoru3ma (0JUH BapUaHT OTBETA):
To win one’s spurs

+OTIUIHUTHCS, TOOUTHCSI M3BECTHOCTH, TPU3HAHUS

HarpaauTb YbUMU-TO IOIMOPAMU

HO6CI{I/ITI> CBOHUMH LITIOpaMU

3aBOCBATh YbHU-TO HIITOPEI

That is a horse of another colour.
DT0 JNomaab IPyroro mMBeTa.

DTO COBCEM JIPYTOE NIETI0.

IBeT momanu apyromu.

LlBer nomramu He BEIOUPATOT.

Bri6epuTe anexkBaTHbBIN TiepeBo (hpa3eonoru3ma (OJUH BApUAHT OTBETA):
With foxes we must play the fox

C naucaMu ciieyer Ho-JIMChH.

+C BOJIKAMH JKUTbH - [10-BOJTYBH BBITh.

B uy»o0if MOHACTHIPH CO CBOMM yCTaBOM HE XOJIST.

B cooTBeTCTBUH ¢ ITPaBHIaAMHU.

BribepuTe afmexBaTHBIN IepeBo (hpa3eosioru3ma (JBa BapuaHTa OTBETA):
Pigs might fly if they had wings.

+Korzaa pak Ha rope CBUCTHET.

ITocne noxnnuyka B 4eTBEPT.

CBHUHBY MOTJIH OBI JIETATh, €CIH OBl Y HUX OBLITH KPBUIBA. . .

YV cBUHEU HET KPBUIbEB.

BribepuTe asiekBaTHBIN TIepeBoI (PPa3eoOTUIECKH CBSI3aHHOTO CIIOBOCOUYETaHMS (OJJUH BApUAHT OTBETA):
To learn one’s lesson

Beiyuuts cBOit ypok

+13BnEYs ypok



3ay4uTh YPOK
BrimmonauTe 3amanne

BriOepute mapsl ClI0B ¢ PaBHIBHBIM TIEPEBOIOM (OJIMH BapHAHT OTBETA)
+original - mepBOHaYaANbHBIH

object - 00beKT

subject - cyOBEeKT

familiar - hamMunbspHBIH

BriGepute napsl ClI0B ¢ PaBHIBHBIM TIEPEBOIOM (OIMH BapHAHT OTBETA)
subject - cyOBeKT

original - OpUTHHANBHBIN

+object - menb, npeaMeT

familiar - hamMunbsIpHBIIA

Bribepute mapsl 0B ¢ MPaBUIIBHBIM TIEPEBOIOM (OJIMH BapHAHT OTBETA)
original - opurHHAIEHBIH

object - 1enb, MpeaMeT

familiar - hamunbspHBIH

+subject - mpeamer, Bompoc

Bribepute mapsl 0B ¢ MPaBUIIBHBIM TIEPEBOZOM (OJIMH BapHAHT OTBETA)
original - opurHHAIBHBIH

object - 00BeKT

subject cyObeKT

+familiar - ©3BECTHBIH, 3HAKOMBII

MeToanka npoBeIeHHsI TECTOBOT0 KOHTPOJISA:

[TapameTpsl METOINKHU 3HaueHne napaMerpa

IIpenen 1IUTENHHOCTH BCETO KOHTPOJIA 45 MUHYT

[TocnenoBaTenbHOCTh BEIOOPA BOIIPOCOB Crnyuaiinas

IIpemraraeMoe KOIMYIECTBO BOIIPOCOB 24
KPUTEPUU OLIEHKMN:

IIpu oyenke 0anHo2o 6uda pabomvl 6adiCHEUWUM KpUmMepuem A1Aemcs 61a0eHue aHeIUlCKUM S3bIKOM,
3HaHUe OPA3eonoc2UuecKy CEA3AHHLIX CI0GOCOYEMAHUN AHSIUUCKO20 A3bIKA, 3HAHUE CHeYUANbHbIX
3HAYEHUl UHMEPHAYUOHANbHOU  JNeKCUKU, YMeHue nodobpamv npaguibHoe 3HAYeHue  Cl06d,
C710860COYEMAaHUs, UCX00s U3 UX PYHKYUOHANLHO20 HA3HAYEHUS UNU KOHMEKCMA, 61a0eHue HAaBbIKamu
pabombvl co cogapem no eblOOPY HYIHCHO2O 3HAUEHU MHOZOZHAUHO20 CO8A.

OneHka «0TIUYHOY» (5 0a/I10B) BHICTABIISICTCS aCITUPAHTY, €CJIM  TPABIIIEHO M KOPPEKTHO BBITOTHEHO
95-100 % TecTOBBIX 3aIaHUI;

Onenka «xopomo» (4 6as1J1a) BEICTABIAETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MPaBWIBHO U KOppeKTHO pemeHo 80 -94
% TEeCTOBBIX 3aJaHUM;

OneHka «yI0BJIeTBOPUTEIBbHO» (3 0as1a) BEICTABIAETCA ACIUPAHTY, €CIIM  MIPABWIIBHO U KOPPEKTHO
peuieHo oT 50 1079 % TeCTOBBIX 3aJaHUl;

OueHka «HeyA0BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 Gansa) BEICTABISETCS aCTUPAHTY, €CIIM  MIPABIIBHO U
KoppekTHO pemieHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3aJaHH.

Tema 6 «Hay4yHoe uTeHHE»
KonTposupyemble KoMneTeHIHH (MJIU UX YACTH):
K 4 Cnocoben obmarbcsi ¢ KOJUIEraMH, C IIMPOKHUM YY€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B
LEJIOM, BECTH HAYYHBIH AUAJIOT (JUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYYHOH CHeUMaM3aliyd U 00y4YEeHHUs! Ha TEMBI,




CBsI3aHHBIE CO CBOEH cdepoit mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUN B 00JIACTH YaCTHOM 300TEXHUH, KOPMJICHHUS,
TEXHOJIOTHH MTPUTOTOBIICHUS KOPMOB M MTPOM3BOACTBA MPOAYKIINHU )KHBOTHOBOICTBA

1. Onpoc (110 TekcTaM HAYYHOM CIEUAJIN3ALNH)
(1.1) ponernueckoe ureHHE

(1.2) ycTHBIH TepeBo CO CIIOBapeM

(1.3) mepecka3 NpOYUTaHHOTO

(1.1) Texnuxa umenus (Qonemuueckoe umeHue):

KPUTEPUU OLIEHKWU:

OueHka «0TIAMYHO» (5 6ai10B). JloCTaTOUHBIN TeMII, TPABUIIbHBIC 3BYKH, COOJIIOIAIOTCSI OCHOBHBIC
MpaBujia YTEHUS CJIOB aHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

Ouenka «xopomo» (4 6aia). JlocTaTOUHEIN TEMII, MPaBUIIEHBIC 3BYKH, COOJIFOIAI0TCS OCHOBHBIC
[paBHJIa YTEHHUS CJIOB aHTJIMHCKOTO sI3bIKA, UMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCSI HE3HAUUTEIIbHBIC OIINOKHU B
MIPOU3HOIICHUH.

OueHKa «yI0BJIETBOPUTENbHO» (3 0anna). MMerorcs ommOKY B MPOU3HOIICHUH, TEMI MEJIJICHHBIM.
OueHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHOY» (1-2 6asia). IMEIOTCS MHOTOYHCIICHHBIC OIITMOKY B
MIPOU3HOIICHUH, TEMII YTEHUS OYCHb M IJICHHBIN

(1.2) ycmuwitl nepesoo co crosapem

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenxe O0annozo 6uoa pabomvl BANCHENWWUM Kpumepuem 3HAHUE JNeKCUKU HAYYHO20 Xapaxmepd,
VMeHUe uumams MeKCmvl HAYUHble MEeKCMbl CO Clo8apeM, 6ladeHue 6a3080U 2pammamuxou,
XapakmepHotl 0151 NUCbMEHHOU pedil.

«oTau4yHo» (5 0amjioB) — TEpeBOJ BHINIOJHEH C 3aJaHHOW aJeKBAaTHOCTHIO; YIOBIETBOPSICT
OOIIETIPUHATHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, HE KMEET CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMU S3bIKa
OpUTHHAJa W HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKYy BBIpaKeHHH u o0oporoB. IlepeBoxm He TpeOyer
pEeIaKTHPOBAHMS, TOMYyCKAIOTCs 1-2 HerpyOble IEKCHUECKHUE WITH TPaMMAaTHIECKUE OIIHOKH;

«xopomio» (4 6a/1a) — epeBo/] BBHITIONHEH C 33JJaHHOHN aJICKBATHOCTHIO; YAOBICTBOPSIET OOMIECTIPUHSATHIM
HOpMaM JIUTEPaTypHOTO SA3bIKA, HO MMEET HEIOCTATKA B CTHJIC WM3IIOKCHUS; TPEOYeT CTHIMCTUYCCKOU
MIPaBKH U YCTPAHEHUS HEJIOCTATKOB, TOMYCKAaeTCs 10 3-4 JTEKCHUECKUX WIIM IPaMMaTHICCKUX OIMHOO0K;
«YAOBJETBOPUTEJBLHO» (3 0a/i1a) — TEKCT BBIMOJTHEHHOTO IEPEBOa UMEET MPOITYCKH, HE3HAUNTEIHHBIC
CMBICJIOBBIE MCKAXKEHUS, UIMEET HEJOCTATKH B CTHUJIC M3JI0KEHHUS, HO IMEpelaeT OCHOBHOE COJEp)KaHHE
OpWTHHANa, TEepeBOj] TpeOyeT BOCIOIHEHHWS BCEX IPOIYCKOB OPHWTHMHAJNA, YCTPAHCHUS CMBICIOBBIX
HUCKaXCHHM, CTHJIUCTHYCCKON MIPABKH, 10 6 TSKCUYECKUX MM IPAMMAaTHYECKHUX OIIHOOK;
«HeynoBaeTBOpUTEaBHO» (1-2 0amna) — mepeBog He oOecreunMBaeT 3alaHHOW aJeKBaTHOCTH; TEKCT
BBITIOJTHEHHOTO TIEPEBOJIa HE COOTBETCTBYET OOIIECNPUHSATHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO S3bIKa, MMEET
rpyOble CMBICIIOBBIC HCKaKCHHS, CTHJIMCTHYSCKUE IOIPEIIHOCTH, MHOXECTBO  JIGKCHMYCCKHUX W/WIIN
rpaMMaTHYECKHX OIIHOOK.

1.3 Ilepeckaz npouumannoco

KPUTEPUU OLLEHKMU (MOHO/JI0TH4YeCKO€E BLICKA3LIBAHNE)

[Ipu oneHke AaHHOTO BHIA PAOOTHI OMPEICIISIONIUM SBISCTCS 3HAHUE JIGKCUKM HAyYHOTO XapakTepa,
YMEHHE CIIPaBUTKLCS C PEUCBOM 3a/1aucii, BIaieHre Hanoojee yrmoTpeouTensHo# (0a30B0ii) rpaMMaTHKOM,
XapaKTepHOU JIJIsl yCTHOM peuu.

O1neHKa «OTJIHYHO» CTABUTCS aCMUPAHTY, €CIU OH B IIEJIOM CHPABUJICS C IOCTABICHHBIMU pede-
BEIMHM 3aJladamMd. Ero BBICKa3bIBaHHE OBUIO CBS3HBIM U JIOTHYECKH IIOCIEIOBAaTCIbHBIM. [[namazoH
WCIIOJB3YEMBIX SA3BIKOBBIX CpPEICTB JOCTATOYHO IIHUPOK. SI3BIKOBBIE CpPEACTBA OBUIM TPAaBUIHHO
YHOTPEOJICHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH, HAPYIIAIOUINE KOMMYHHUKAIUIO, WIA OHU OBLIA
He3HaYuTeIbHBI. O0BEM BBICKA3bIBAHHS COOTBETCTBOBAI TOMY, YTO 3a/JIaHO IPOrpaMMOW Ha JaHHOM
starie oOydyeHnus. HaOmronanach JIETKOCTh peYd W JIOCTATOYHO TPABUIILHOE NpOHM3HOIIEHHe. Peub
MarvcTpanta ObLjla 3MOLMOHAILHO OKpallleHa, B HeW MMEIHM MECTO HE TOJIbKO Iepenaya OTIACIIbHBIX
(hakToB (OTHETHLHON MHPOPMAIINHN), HO B AJIEMEHTHI UX OIIEHKH, BEIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHS.

OneHKa «XOPOIIO» BBICTABIACTCSA, €CIM ACHUPAHT B IIEJIOM CHPABUICSH C IOCTaBICHHBIMU
pedeBbIMH 3amadaMi. Ero BbICKa3pIBaHME OBUIO CBS3aHHBIM W TIOCIENOBATEIbHBIM. Vcmomp3oBaiics
JIOBOJILHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEIICTB, KOTOPBIC ObUTH yIOTPeOJIeHBI TpaBUIbHO. OHAKO OBLTH



CIeNaHbl OTJENbHbIE OMMOKH, HapyIIalonfe KOMMYHUKanuioo. Temm pedn ObUT HECKONBKO 3aMeIIeH.
Otmedanoch TPOM3HOIICHWE, CTpajaiollee CHJIBHBIM BIMSHHEM PpOJHOTO s3bIka. Peup Oblma
HEJOCTATOYHO SMOIMOHAIBLHO OKpAaIlleHa. DJIEMEHTHl OICHKH HMMEIM MECTO, HO B OOIBIICH CTEeeHU
BBICKA3bIBAaHHUE COJIEPIKAI0 HHPOPMAIIHIO U OTPAXKAJIO KOHKPETHBIC (DaKThI.

OueHka «yI0BJETBOPUTEJBbHO» CTAaBUTCS AaclHPaHTy, €CIH OH CyMel B OCHOBHOM pEIINTh
MOCTaBJICHHYIO PEUEBYIO 3a7ady, HO JHMAIa3oH S3BIKOBBIX CPEACTB OBLI OTpaHWYEH, 00BEM BBICKAa3bIBa-
HUSl HE JOCTUTAJ HOPMBI. ACIHUPAHT JOIyCKall S3BIKOBhIC OIMOKH. B HEKOTOPHIX MecTax Hapyllalach
MOCIIEIOBATEIbHOCTD BBICKAa3bIBaHUA. [IpaKTHYECKH OTCYTCTBOBAIHM 3JIEMEHTHI OIIEHKH W BBIPAXKECHUS
coOcTBeHHOT0 MHeHHs. Pedp He ObuTa IMOIIMOHATIBHO OKpAIIeHHOH. Temm peun OblT 3aMeJIEHHBIM.

OueHKa «HEYIOBJIETBOPUTEIBLHO» CTABUTCSA aCIUPAHTY, €CJIM OH HE CyMell paccKa3aTh O CBOSH
ydeOe B acriMpanType

2. KonTpoanHas padora

1. BeibepuTe mepeBo] COOTBETCTBYIONIUI MPUHIIUITY HCIIOJIB30BaHUS TIEPEBOTUECKUX TpaHChOpMaIuit
(oOpaTuTe BHIMaHUE Ha COKPAIICHHS):

He had with him many books, but rarely employed them.

a. Y Hero ObUTO HEMaJIO KHUT, HO OH PEIIKO K HUM 00parmnaics.

0. Y Hero ObUTO MHOTO KHHT, HO OH PEIKO WX HCIIOH30BAal.

2. On its return journey the spacecraft must be accelerated to some 25,000 m.p.h. for it to enter the
earth’s orbit. (“The Times”)
a. [Ipu Bo3BpameHnu CKOPOCTh KOCMHUYIECKOTO KOpaldiisd JOHKHA OBITH JOBEICHA MPUOIH3UTENBHO 10 25

000 MmTh B 9ac, 9TO0BI OH MOT IEPEUTH Ha OKOJIO3EMHYIO OpOUTY.
0. Korma xocmuueckuii kopabib Bo3BpamiaeTcs, OH JODKEH OBbITh JOBEOEH OO0 CKOPOCTH
25 000 MHIIb B yac, 9TOOBI NepenTH Ha OKOJIO3EMHYIO opoury.

3. United Nations Secretary General U Thant has strongly criticized South Africa, Rhodesia and Portugal
for their policies in Africa. (“Morning Star”)

a. I'enepanprpiii cexkpetappr OOH VYV Tant moasepr peskoit kputuke HOxuyro Adpuky, Pomesnio u
ITopTyranmio 3a MOJUTHKY, IPOBOANMYIO HMH AdpHKE.

6. I'enepanpubrii cekperapp OOH Y Tant momsepr peskorr kputuke HOxHyto Adpuky, Pomesuro u
[Topryranuio 3a ux monuTU4eckue maru B AQpuke.

4. Molasses buckets appeared from nowhere.

a. Ben€pku u3-1oj; naToku MOSABUIMCH HEBEAOMO OTKY/IA.

0. HeBeoMo0 OTKy1a OSIBHJIUCH BEAEPKU M3-IT01 ATOKH.
2.

5. The city is built on terraces rising from the lake.

a. [opox mocTpoeH Ha Teppacax, MOJIHUMAIOIIMXCS K 03epy.

0. Copox mocTpoeH Ha Teppacax, CIyCKaIoIUXCcs K 03epy.

KPUTEPUU OLHEHKU: (mucbMeHHast KOHTPOJbHAs padoTa)

Ounenka «OTIUYHO» (5 0anJI0B) CTaBUTCS 3a pabOTy, BHITIOJHEHHYIO 0€3 OMMOOK W HEIOYETOB WIIH
UMCIOIylI0 He Oojiee OJHOro Hejodera. ACHUpPAHT MPOJCMOHCTPUPOBAI BIaJEHHE METOJOM
NepeBOJYECKUX TpaHCHOpPMaLUil A7 aleKBaTHOM Iepelaur WHOS3BIYHOTO TEKCTa HA PYCCKHUH SI3BIK, UTO
MO3BOJIUT €MY YCIICIIHO y4YacTBOBAaTh B pabOTEe POCCHUICKMX M MEXIYHapOIHBIX HMCCIIEIOBATEIBCKUX
KOJUIEKTHUBOB T10 PEIICHUIO HAYYHBIX U HAyYHO-00pa30BaTeNbHbIX 3a]a.

Ounenka «xopomo» (4 06asia) craBuTca 3a paboTy mpH COOJIONEHHHM BCEX BBIMIETIEPEUNCICHHBIX
MYHKTOB, BBIIIOJHEHHYIO OJIHOCTBIO, HO MPH HAJIMYKH B HEWl:

a) He 0oJiee OTHOM HerpyOoii OMMOKHU ¥ OJTHOTO HEJI0UETa,

0) wiu He 6osiee MBYX HEIOYETOB.

OneHka «ymAOBJETBOPHTENbHO» (3 0anna) CTaBUTCA B TOM CIydae, €CIU aclHpaHT MpPaBUIBHO
BBITIOJTHIJT HE MEHEE TTOJIOBHHBI PA0OTHI HITH JIOITYCTHIL:



a) "He OoJiee IBYX IPyOBIX OITHOOK,

0) wu He 6osee ogHON TPpyOOH OMMMOKK U OJHOTO HEJ0YETa,

B) WJIH He OoJiee ABYX-TpeX HerpyObIX OMHNOOK,

T') WIK OAHOM Herpy0oil OIMOKK U TPEeX HEAOUETOB,

) WUTA TIPH OTCYTCTBHUH OIMTHOOK, HO TIPH HAJTUIHH 4-5 HEIOUYETOB.

OueHka «Hey/10BJIeTBOPUTENbHO» (1-2 6as/1a) cTaBUTCS B TOM CIydae, €ClId aCIIHPaHT:

a) MPaBWIBHO BBIMOJIHUI MEHEE MOJOBUHBI Pa0OTHI

0) MPOAEMOHCTPHUPOBAT HE3HAHUE KAKOTO-THO0 M3 M3yYaeMbIX Pa3/eioB TPAMMATHKH, YTO OCIIOKHHUT B
JATLHEHIIIEM ero YCTHYIO U MIMCbMEHHYI0 KOMMYHHKAIIUIO.

3. U/13: cocTaBUTh CIMCOK COKpAILEHUH 110 MaTepragaM MPOYUTAHHOTO

KPUTEPUU OLIEHKU:

Ouenka «oTiim4HO» (5 0a/uI0B) craBUTCA 3a paboTy, BBINOJIHEHHYIO AaKKypaTHO M TIIATENBHO.
AcTupaHT BBITTUCANT TEPMHUHOJIOTUYECKHE COKpAICHHs, TPOJEMOHCTPHUPOBAT MX 3HAHHE M MOHHMAaHUeE,
YMEHHE UCIIOIb30BaTh UX MPHU YTCHUH HAYYHOU JIUTEPATYPHI.

Onenka «xopomo» (4 0anja) CTaBUTCS, €CIIM acCIHUPaHT COCTABUI IOJIHBIM CHMCOK COKpAIIEHWH, HO
JIOITyCKaeT He3HAUHUTENLHBIE OIMOKH MPU TIEPEBOIE UX.

OueHka «yI0BJeTBOPUTEILHO» (3 0aJl/1a) CTAaBUTCS, €CJIU aCIIUPAHT COCTABUJI CIIMCOK COKPAIICHUH,
HO HE MOJKET MEPEBOIUTH UX O€3 cioBapsl.

OneHka «HeyIOBJIETBOPUTEJNbHO» (1-2 0OaJjuia) CTaBUTCS, €CIM ACIHUPAHT COCTaBWJI CIHCOK
COKpAILICHU I

Tema 7. «Hay4Hble my0auKanum»

Koumponupyemvie xomnemenyuu (unu ux vacmu):

-TOTOBHOCTh Y4aCTBOBaTh B pab0Te POCCHUICKHX U MEXIYHAPOIHBIX HCCIENOBATEIBCKUX KOJJICKTHBOB
0 PEIIeHUI0 HAYYHBIX U HAy9HO-00pa3zoBaTenbHbIX 3a1a4 (YK-3);

- TOTOBHOCTHh HCIIOJIb30BaTh COBPEMEHHBIC METOIBI M TEXHOJOTHH HAyYHONH KOMMYHHKallUd Ha
roCyJIlapcTBEHHOM U MHOCTpaHHOM si3bIkax (YK-4);

1. Onpoc

(1.1) cobecenoBanue 1o Teme «TeopeTudeckrue OCHOBBI pedhepupOBaHUS)

(1.2) cobecenoranue 1o Teme «TeopeTHuecKrUe OCHOBBI HAMMCAHUS AaHHOTAIIUNY

(1.3) KOHTpONBb JNEKCUKH (JEKCHUKO-TpaMMaTHUYECKHEe CTPYKTYphl, HEOOXOAWMBbIE TPHW HAIMHMCAHUU Ha
AHTJIMKCKOM SI3bIKE aHHOTALMU U pedepaTa Uil HAyIHOU CTaThH).

(1.1) 0bcysrcoenue uzyuenHo2o0 meopemuyecKo2o mamepuana:

Hanucanue annoranuii u pedgepaToB HA AHTJIHIICKOM SI3bIKe, COCTABJIEHHE CUCKA KJII0YEBBIX
CJI0B, HCTOJIb3yeMbIX B HAYYHOIi cTaThe

Bonpocel no teme «Teopernueckue 0CHOBbI HanucaHus pedepartay

. Uro MBI Ha3bIBaeM pedeparom?

. Uto cocTaBnsier cyTh pedepara’?

. KakoBa ocHOBHas sxaHpoBasi ocobeHHOCTh pedepara?

. B uem coctouT nexcuueckas crieruduka pedepara’?

. KakoBbI cMHTaKCHYEeCKHE OCOOCHHOCTH pedepara?

. Kax paboTats ¢ KII04eBBIMH CIIOBAMH U CIIOBOCOYETAHUSIMU?

. KakoBsI mapametps pedepara?

. KakoBsl ocHOBHBIE TpeOoBaHus, MpeabABIsEMbIE K COCTaBlIeHHIO pedepaTa?
. VI3 kakux gacrelt, Kak mpaBUIIO, COCTOUT pedepat?

10. KakoBsI 1o1aH U CTpyKTypa pedepara?

11. KakoB anroputm coctaBicHus pedepara?
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1.2 Bonpocwt no meme « Teopemuueckie 0CHOGbL HANUCAHUSL AHHOMAYULY
1. Uto MBI Ha3pIBaeM aHHOTAITHCH?

2. B 4eM coCTOUT OCHOBHOE OTJIMYHME aHHOTAIMK OT pedepara?

3. KakoBa ocHOBHasI GyHKITHS aHHOTAIIAN?



4. KakoBBI OCHOBHEIE TPEeOOBaHUS, IPEIBSIBIISIEMbIC K COCTABIICHUIO aHHOTAITHH?
5. Kakne Tl aHHOTAITNH pa3IndaioT?

6. KakoBa cTpykTypa aHHOTanuu?

7. KakoB anroput™ COCTaBICHUSI aHHOTAUU?

(1.3) kommponv nexcuxu (Jlexcuxo-epammamudeckue CmMpyKmypbl, HeobXooumvle NpuU HANUCAHUU HA
AHIUTICKOM S3bIKe aHHOMayuu u peghepama Oisl HAYYHOU CIMAMbU).

KPUTEPUU OLEKUA:

- ACHI/IpaHTy BBICTAaBJISICTCA OLICHKaA ((3a‘lTeH0», €CJIM OH INPOACMOHCTPUPOBAJT 3HAHUC TCOPCTUUCCKOIO
MaTtcpualia, BJIaJCHUC B TCOPpUU ITPUCMAMU pe(l)epI/IpOBaHI/IH, AHHOTHUPOBAHUA.

- ACHI/IpaHTy BBICTABJIICTCA OIICHKA «He 3a4YTECHO», €CJIM OH MPOJACMOHCTPUPOBAII HE3HAHHC
TCOPECTUICCKOI'O MaTCpruaia, MmpueMamMmu pe(bepHpOBaHI/m, AHHOTHUPOBAHUA.

1.3.1. Ilepesecmu na pycckutl sa3vix.

. The paper reports on ...

. A careful account is given to ...

. It is reported that ...

. The paper claims that ...

. Much attention is given to ...

. It is claimed that ...

. The paper points out that ...

. The paper deals with the problem of ...

. The purpose of the research is to ...

10. The paper describes the experiments in detail...
11. It is reported that ...

12. The research results showed that ...

13. The research has given rise to ...

14. The paper provides the information on ...
15. The paper defines the phenomenon of ...
16. An attempt is made to ...

17. The paper points out ...

18. The paper covers such points as ...

19. Attention is also concentrated on ...

20. The paper is of interest for ...

21. It is recognized that ...

22. The results of ... are presented.

23. It is found that ...

24. The paper touches upon ...
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2. The article under the title (the name) ... is taken from ...

3. [Itis written by ...

4. The theme of the article is closely connected with title of the article

5. This article deals with..., is devoted to ...

6. The main u=idea is expressed in the first (the last) paragraph

7. At the beginning the author describes, explain, introduces, analyses, gives a review of..., comments
on, enumerates, points out...

8. From the article we learn that...

9. At the end the author comes to the conclusion that ...

10. To my mind (in my opinion)...

11. As far as I know, understand, remember...

12. For all I know...

13. First of all, to began with...

14. The thing (problem, fact, point) is ...

15. On the one hand..., on the other hand

16. Summing it up..., on the whole (in short...)



17. I can’t but agree with the author that...

18. I’d like to stress the point (the idea) that...

19. As far as [ am concerned I can add the following...
20. I mean to say...

21. But I’d like to say a few words in this connection...
22. As far as I can see...

23. More than that...

24. Generally speaking...

C.

The article/The paper is about

The paper suggests the problem...
The paper discusses....

considers. ..

examines. ..

analyses...

reports on ...

touches upon...

The object of the study was

Much (little) attention is given to...
The paper puts forward the idea...
Data on ... are discussed

A comparison of ... with... is made
The methods used for... are discussed

The study is an attempt to ...
Of particular interest is...

It is pointed out that...

It is shown that...

The paper is of interest...
The paper is addressed to...

1.3.2. Ilepeseoume npeonodcenuss Ha AHSAUUCKUL 53bIK, UCTIONB3YS TPEIIOKECHHS CO CKa3yeMBIM B
CTpaJaTeI-HOM 3aJI0Te, HO C MPSIMBIM MOPAIKOM CJIOB, oOpalias BHUMAaHHAE Ha aJIeKBATHOE OIHCAHUIO
BpEMsI IJ1arojia-Cka3yeMoro U €ro CMBICIIOBOM SKBUBAJICHT:

Ilpumep:

H3yuaemca N30TOHUYECKAN I¢hghexm B KpHUCTAIIIAX.

The isotopic effect in crystals is studied.

1. Hccnedosanucs (MccaenoBaHbl, ObLIU UCC1€006AHb]) CBOWCTBA PATNOAKTHBHBIX
JJIEMEHTOB.

2. bvina paccuumana (paccuumana) nehopmanns peieTky, u GopMyiia HCIOIb30BaHa 1Jisl BBIYUCICHUS
napameTpoB.

3. H3yuaemcsa HOBas mpodeMa.

4. Hecnedyemcea npudyrHA B3phIBa.

5. H3yuanuce TpeBHUE PYKOIHCH.

6. boino oocnedosano 6onee 100 60THHBIX.

7. Heenedosanu HECKOIBKO COETUHEHHH.

8. Paccmampueaemca HOTOdNEKTPUIECKOE U3ITyUCHHE.

9. Onucwleéaromca (BUTATENN HOBOTO TIOKOJICHHUS.

10. Oécyscoaromesa KOHCTPYKLUS U padOUHe XapaKTEPUCTHKH Mpudopa.

11. Onucan npuBoAHON MEXaHU3M.

124. H31091cenbl OCHOBHBIC TIPUHITUTIBL.

13. Paccmompenst BpeMEHHBIE XapaKTEPUCTHKH (POTOJIETEKTOPOB.

14. Onucansl ipeuMyIIECTBA 3TOCO METOAA.

15. Ioayuenwl npeBapuTEIbHBIE JAHHBIE.



16. Bvinu onpeodenenst xodpdurnents qud Gy3um.

17. Obnapyscennt penkve TOKyMEHTHI.

18. Yemanoesneno (moxazano) Hanu4ue IByX ypoBHEH

19. Oénapysiceno, uTo UBET MEHAETCS MO NCUCTBUEM CBETA.

20. /enaemcsa 61600 (npuxooam K 3aK1I04eHUI0), UTO MOJEIb BIIOJHE COOTBETCTBYET BCEM
9KCIIEPUMEHTAIBHBIM JTAHHBIM.

21. Coenan 6v1600 (3aKn10uenue), 4TO WU3MEHEHHE CIEKTpa 3aBUCUT OT TEPMUYECKOH 00pabOTKU
00pasmoB.

22. Ocoboe enumanue yoenanocy KoHeHTparmu dpocdopa B 6ypepHom pactBope.

Ilepegeoume npednoscenusn, obpawjas GHUMAHUE HA CUHMAKCUYECKUE PACXONCOCHUS:  PYCCKUe
06cmoamenLCmea 6 AHIUUCKOM A3bIKe OKA3bI8AIOMCSL NOONIENCAUUMU.
Ilpumepur:

B smoit cmamsbe onucanst HoBbie MeTOBl. The paper describes (discusses) new methods.

23. Ha naenke cozdaemcs n300paxeHue.
24. OnrcaHa cucTeMa, 8 KOMOPOll UCHOJIb3Yem s DISKTPUIECKHiA crioco0 AeTeKTHPOBaHUSI.

Ilepeseoume, ucnonvsysi Heobxooumbie OISl 3aKTOUUMENbHBIX APEONONCEHUI AHHOMAYUL U pepepamos
C08A U COUEMAHUsL CO8:

25. Bvin coenan 661600, umo NpOBOJUMOCTb P-TUIIA BIUSET HA YMEHBIICHUE KOHLICHTPALUH.

26. /lenaemcs o0uguil 661600 OMHOCUMETIbHO PABHOBECHOM (POPMBI KPUCTAILIOB.

27. B pesynsmame (Ha ocHoganuu) VI3y4eHHs TOJUTCHHBIX XPOMOCOM OBUIM CHIEJaHBI MPAKTHIECKHES
BEIBO/IBI.

28. Ilpeonazaemcs (pekomenodyemcs) e OJuH MeTo]T 00pabOTKH.

29. Pexomenoyemcs HOBBIA METOJ OYUCTKH.

30. Heo6x00umo w3y4nTh 3TO SBJICHHUE 0OJee NeTATBHO.

31. Heo6x00umo, 9T00bI 3TO SIBIIEHUE OBLTO U3Y4YEeHO OO0Jiee NeTaIbHO

38. Heooxo00umo 0osiee NETAILHOEC U3YUYCHUE TOTO SIBJICHUS.

KPUTEPUU OLIEHKU:

O1eHKa «OTJMYHO» BBICTABIIICTCS ACTIMPAHTY, €CIIM MPaBUIIbHO niepeBeeHo 95-100 % Bcero oobema
npesiaraeMoi JIEKCUKH, aClIMPaHT BaJeeT ClelUalbHBIMHI BBEIPAXKEHUSIMHU JJ1s1 peeprupoBaHus,
HalMCaHWs PE3IOME M aHHOTHPOBAHUS HAyYHbBIX TEKCTOB U CTATEH.

___ OmneHka «XOpoII0» BBICTABIISAETCS aCIIMPAHTY, €CIIH MPaBUILHO niepeBeeHo 80 -94 % Bcero oobema
MpearaéMoi JICKCUKU;

OueHKa «yI10BJIE€TBOPUTEIbHO» BEICTABIISIETCS aCIIMPAHTY, €CITH  TIPAaBHIIBLHO MiepeBeeHo oT 60 1079
% Bcero o0beMa MpeIaraéMoi JIEKCUKY;

2. PejpepaTuBHas padora

2.1 PedepupoBanmue (¢ mocjaeyomnM npejacTaBieHueM B ycTHOH (opme).

Co0Jronas mocJie10BaTEIbHOCTD IeHCTBHI, peAcTaBbTe pedepaT TeKcTa (TEKCTHI MO0 TeMe
AUCCEPTALMN)

1. IIpournTe TEKCT

2. Boigenure kio4eBble (parMEeHTHl TEKCTa M OTMETbTe al3albl, COACpKaIlMe KOHKPETHYIO
MH(QOPMAIIUIO 110 TeMe, TIPOHYMEPYHTE 3TH a03allbl.

3. [IpoutnTe TEKCT CHOBA, OCTAHABIMBA’ICH TOJFKO HA OTMEUEHHBIX a03a1iax, 03ariaBbTe ATH a03a1lbl.
4. Cnenaiite JTEeKCHKO-TpAaMMAaTHYECKUI aHAIN3 HETIOHSITHBIX NIPEI0KEHNH 1 IEPEBEINTE HX.

5. CokpaTHTe MaJOCYIIECTBEHHYIO0 HHPOPMALMIO, HE OTHOCALIYIOCS K TEME:

* 3aMEHHTE B CIIOKHOTIOAYNHEHHBIX MTPEUIOKEHHUAX BCE MPUIATOYHBIE TPEIOKEHHUS MPUIACTHBIMU U
WH(GUHUTHBHBIMU 000POTaMH WM CYIIECTBUTEINFHBIMU C IPEIOTaMHU;

* YCTPaHUTE U3 TEKCTA BCE CIIOKHBIE BpEMEHHBIE (POPMBI CKA3yeMOT0, MOAAJIbHbIE TJIarobl U UX
9KBUBAJICHTHI;

* 3aMEHHTE CIIOKHBIE U PaCIIPOCTPAHEHHBIE OMPEIEICHUS POCTHIMI;

* 00pagyiiTe MpeIoKeHHUs C OJHOPOJHBIMHU YJICHAMHU.

6. CocraBbTe JOTHYECKUH IJIaH AJs TeKcTa pedepara:

* BBIJICTTUTE CYTh BOMpoca (TIpoOIIeMBI, TEMB);



* BKJTFOUMTE HA3BaHMS 03arJIaBICHHBIX a03alleB;

* U3MEHUTE TT0CIIEI0BATEIBHOCTD ITYHKTOB IUIAHA B 3aBUCHMOCTH OT CMBICIIOBOTO BECA KIIIOUEBBIX
(hparMeHToB.

7. CocraBbTe YepHOBOH pedepaT MO JIOTHUYECKOMY IUIaHy Ha Oa3e MOJy4eHHOH HH(pOopMauuu
(oT™MeUeHHBIX ab3a1eB).

8. O600mTHTE OMYyUYEeHHYI0 MHGOPMAIIHMIO B €IMHBIN CBSA3HBIN TEKCT.

9. OTpenakTupyiTe TeKCT pedepara 1 MepenuIInTe ero Ha OeNTOBHUK.

KPUTEPUHU OLIEHKHA
Ounenka «OTIH4YHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCSA AacCMUpPaHTY, €CIM OH B LEJIOM CHpPaBHICA C
IIOCTaBJICHHBIMUA 3amayamu. CocTaBieHHBIH pedepaT COOTBETCTBYET TpeOOBAaHUSAM HAYYHOTO

pedepupoBanms. [lociemyromee yCTHOE M3IOKEHHE OBLTO CBSI3HBIM M JIOTHYECKH TIOCIIEIOBATEILHBIM.
Jlnamna3oH UCIIOIb3yEeMBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB JIOCTATOYHO IIUPOK. SI3BIKOBBIC CPEICTBA OBUTH PaBUIBHO
YHOTPEOIeHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIW OIIMOKH, HAPYMIAIONINE KOMMYHHUKAIUIO, WIA OHH OBLIA
He3HAUNUTEIbHEL. OO0BEM BBICKA3bIBAHUS COOTBETCTBOBAI TOMY, YTO 3aJlaHO MPOTPAMMON Ha JaHHOM
stanie oOyuyeHus. HaOmromanach JIEFKOCTh peYM M JIOCTaTOYHO IMPAaBUIIBHOE IPOU3HOIICHHE. Peub
acnpaHTa OblIa YMOIIMOHATFHO OKpallieHa, B He MMEIH MEeCTO He TOJIEKO Tiepeada OT/IENbHEIX (DakToB
(otnenbHOM HHGOPMAIUK), HO U 3JICMEHTBI UX OIICHKH, BRIPAYKEHHSI COOCTBEHHOTO MHEHHUSI.

Onenka «xopomo» (4 0aja) CTaBUTCS acHUPaAHTy, €CIM OH B IIEJIOM CIPABWICA C
IMOCTaBJICHHBIMH 3amayamu. COCTaBJICHHAs AaHHOTAIMS COOTBETCTBYET TpPEOOBaHUSM HAyYHOTO
anHoTUpoBaHus. [locienyromee YCTHOE HM3IIOKEHUE OBUIO CBSI3HBIM M JIOTHYECKH TOCIIEI0BATECIBHBIM.
Ero Bricka3siBaHHE OBLIO CBI3aHHBIM U IOCJEN0BATEILHBIM. VM CII0IB30BajICsS JOBOJIBHO OOJIBIIONH 00bEM
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOPhIE OBUTM YHOTpeONeHbl mpaBmwibHO. OMHAKO OBLIM CICNIAHBI OTICIBHBIC
OIMMOKW, HE HApYIIAIONMe KOMMYHUKaIUio. TemMn peud ObLI HECKONbKO 3aMeiieH. OTMedanoch
MPOU3HOIIICHNE, CTPAjaloniee CHIBHBIM BIUSHHEM POJHOTO s3bIKa. Pedsr ObIIa HETOCTATOYHO
SMOITMOHAIEHO OKpaIleHa. DJIEMEHTHI OICHKH HMEIH MECTO, HO B OOJBITICH CTENEHW BBHICKA3bIBAaHHE
COJICPIKAI0 MH(POPMAIIUIO U OTPAXKaI0 KOHKPETHBIC (DaKTHI.

Ounenka «yaoBjaeTBopuTenbHO» (3 0ajia) CTaBUTCA aCIUPAHTY, €CIM OH CyMeld B OCHOBHOM
pEIUTh TIOCTABICHHYIO PEUEBYIO 3a7ady, HO MHAIA30H S3BIKOBBIX CPEICTB OBUI OTpaHUYEH, 00BEM
BBICKA3bIBaHHUS HE JIOCTHTaJ HOPMBI. ACHHpAHT JOMYCKaj S3BIKOBBIC OIIMOKK. B HEKOTOpBHIX MecTax
Hapylaizach MOCIEI0BATEIbHOCTh BhICKa3bIBaHUS. [IpakTUyecKu OTCYTCTBOBAIU DJIEMEHTHI OIICHKU U
BBEIPOKCHHUS COOCTBEHHOTO MHEHHS. Peub He ObIIa AMOIMOHAIRHO OKparneHHOW. Temm peun ObUT 3a-
M€ IJICHHBIM.

Ounenka «Heya0BJeTBOPUTENbHO» (1-2 0ansia) CTaBUTCS acUPaHTY, €CIU OH TOJBKO YAaCTHYHO
CIIPaBWJICS C PEIICHHEM KOMMYHUKATHBHOU 3ama4ui. BrIcKa3piBaHUs OBLIN HEOONBIIUMHU IO 00beMy (HE
COOTBETCTBOBAJIO TPECOOBAHUSAM POJM W YPOBHIO BIIAJICHUS S3BIKOM Ha JaHHOM dTare). HaOmromamach
y30CcTh BokaOyispa. OTCYTCTBOBaIM AJIEMEHTHI COOCTBEHHOW OIEHKU. ACHUPAHT JOIMyCKan OOJbIIoe
KOJIMYECTBO OIIUOOK, KaK S3BIKOBBIX, TAK U (POHETUICCKHUX.

2.2 AHHOTHpPOBaHUe (C MOCJIeIYIOIHUM MPeICTABIeHNEM B YCTHOI hopMme).

Coobnwoan nociedosamenrbHOCHb 0elCH UL, NPEOCHAGbIME AHHOMAYUIO U Pe3loMe MeKCma/cmamovu
(mexcmol/ cmambu no meme ouccepmauuu)

I1. 3apaHus K TEKCTYy AJSl AHHOTHPOBAHUSA

1. IIpouyTHTe TEKCT.

2. OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

a) O gem cooOmmaetcs?

0) Uto moapoOHO omnuckIBaeTCs?

B) UTo KpaTKO paccMaTpuBaeTcs?

r) Uemy yzaeneHo ocoboe BHUMaHHE?

3. CocTaBbTe OMKCATENBHYIO aHHOTAIIMIO Ha 0a3¢e IMOTyYeHHBIX OTBETOB HAa BOIIPOCHI.

4. Ilpoutute TEKCT CHOBA.

5. OTBeThTE Ha BOIIPOCHI:

a) B uem cyTh Bompoca (mpo6iembr)?

0) Uto coboii mpeacTaBisieT JaHHAS KOHCTPYKIHS (METOJI, TEXHOJIOTUs, TIOHSATHE, SIBIICHHE)?

B) KakoBbl 0cOOeHHOCTH (TEXHUYECKUE XapaKTepPUCTUKHN) MIPUHLIHIIA pabOTHI, METOAa, criocoda,
siBiieHus, pakTa?

r) KakoBo ux Ha3Ha4YeHHE U IPUMEHEHNE?



6. IIpoananm3upyiTe MOTydeHHYIO HH(OPMAITHIO.

7. CokpaTHTe BCIO MAIOCYIIECTBEHHYIO HH(POPMAIIHIO, HE OTHOCSIIYIOCS K TEME.

8. O000ImKTE MOTYUEHHYIO HHPOPMAIHIO B €AWHBIN CBS3HBINA TEKCT.

9. CocTaBbTe pedepaTUBHYIO aHHOTAIMIO Ha 0a3e MOTYYeHHON nH(opMaIuu.

10. OtpenakTHUpyHTE TEKCT peepaTUBHON aHHOTAIMH U TIEPEIHUIINUTE €ro Ha OCJI0BHUK.

KPUTEPUU OLIEHKU:

Otmerka “oTaHM4YHO” (5 0aJ/UIOB) CTaBHUTCS, €CIH COIEpKaHHE PaOOTHI IMOJHOCTHIO COOTBETCTBYET
opHIMANLHOMY  CTHIIIO;  (paKTHUYECKHE  OIMMMOKM  OTCYTCTBYIOT,  COJICpP)KAHHE  W3JI0KEHHOTO
MOCJIEeOBAaTEeNFHO; SICHO, COOTBETCTBYET LEMAM M 3ajadaM; paboTa OTIMYAECTCS TOYHOCTBIO
cnoBoymnotpebnenus; B pabore momymien 1 Hemoder B coiepxaHuu;, 1-2 pedeBbIX HemoueTa;l
rpaMMaTHYecKast OInoOKa.

Otmerka “xopomo” (4 0ajjia) CTaBUTCS, €CIM B COACPKaHUM PaOOTBI UMEIOTCS HE3HAUYMUTENILHBIE
OTKJIOHEHHS MO CTHIIO; HMEIOTCA eIWHUYHblE (DaKTHYeCKue HETOYHOCTH; HMEIOTCS OTIENIbHBIE
HEeTPUHIIMTIHATIbHBIC OIIMOKH B oopMiieHnn paboTel. B pabote momyckaercst He Oosiee 2-X HEOYETOB B
coJiepKaHuu, He Oonee 3-4 peueBbIX HEIOYETOB, He OoJiee 2-X IPaMMAaTHUYECKUX OIIHOOK.

OTtMeTKa “ynoBJeTBOPUTENBbHO” (3 0ajiia) CTaBUTCA, €CclM B paboOTe IOMYIIEHBI CYIIECTBEHHBIC
OTKJIOHEHHS T10 CTHIIIO; OQOpMIICHHE Pa0OThl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K COONIONCHUIO HOPM U
MIPaBWJI WILTIOCTPATUBHOTO oopMmiieHus. B pabote noryckaercs He 0ojiee 4-X HEIOUETOB B COACPKAHHH,
5 peveBbIX HEJ0YETOB, 4 rpaMMaTHIECKHUX OIINOKHY.
OtmeTka “HeynoBjeTBOpuTeNbHO” (1-2 0ajiia) cTaBUTCS, ecid paboTa HE COOTBETCTBYET TEME U
CTHJIIO; JIOMYIIEHO MHOTO (PaKTHYECKHX ONIMOOK; HapyllleHa IOCIIEI0BaTeIbHOCTh U3JIOKEHHUSI BO BCEX
4acTsSX pabOThl; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIy HHMH; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpaiiHe Oe/eH
CJIOBaph, HAPYIIEHO CTWJIEBOE EIWHCTBO TEKCTa; OTMEYEHHI Cephe3Hble IPETCH3MH K KadecTBY
odopmiieHus pabothl. JomymeHo 10 7 peueBbIX U 10 7 TpaMMaTHYECKUX OLTHOKH.

2.3 HanucaHue Te3MCOB HAYYHOI CTAThH MO TeMe JHCCEPTALMOHHOI0 UCCIeI0BAHUS ¢ AaHHOTAIMel
HA AHTJIMHCKOM SI3bIKe

KPUTEPUU OLIEHKU:
OtmeTka “oTJMYHO” (5 0a//10B) CTaBUTCS, €CIM ACIUPAHT NMPOJEMOHCTPUPOBAN BIaJCHHE B TCOPUHU
IprUeMaMy HalHMCaHMs, HAyYHOM CTaThH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, TE3UCOB K HEH W aHHOTALMH, IPABUIIHHO
BBIJICJIMII  KJIFOUEBBIE cloBa. [IposeMOHCTpUpOBal 3HAHWE TEPMUHOJOTHYECKOW JIEKCHKH TI0
cnenuansHocTH. CopepikaHue pabOThl TMOJHOCTHIO COOTBETCTBYET HAYYHOMY CTHIIIO MUCHMEHHOTO
NpPEACTABICHUSI MaTepuana MCCIeAOBaHUM; (akTuueckue OMMOKM OTCYTICTBYIOT; COIEpXKaHUE
W3JI0)KEHHOTO TIOCIIEA0BATEIbHO; SICHO, COOTBETCTBYET LIEJISIM U 3a7adam; paboTa OTIIMYaeTcs] TOUHOCTBIO
cnoBoymnoTpebnenus; B paGore momymien 1 Hemodyer B coiepxkaHuM; 1-2 pedeBBIX HemoueTa;l
rpaMMaTH4ecKast OInOKa.
OtMeTka “xopomio” (4 06ajnja) CTaBUTCS, €CIH B COJEPKAaHUH PabOTHl MMEIOTCS HE3HAYHTEIbHBIC
OTKJIOHEHHS TIO0 CTHJIIO; WMEIOTCS eIWHUYHblE (PaKTHYeCKne HETOYHOCTH; HMEIOTCS OTIeNbHBIE
HENPUHIIUIHAIFHBIE OMMOKY B opopmiieHnH paboThl. B pabote nomyckaercst He Oonee 2-X HEIOUYETOB B
conepkaHuu, He Oonee 3-4 pedeBbIX HENOYETOB, HE Ooliee 2-X TPaMMaTHIECKHAX OMIHOOK.
Otmerka “ynoBiaerBoputreabH0” (3 0aja) craBUTCs, ecii B paboTe JOMYIICHBI CYIIECTBEHHBIE
OTKJIOHEHHS TI0 CTHIIIO; OopOopMIIeHHE Pa0OThHl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K COOJIONCHHIO HOPM U
MIPaBIJI WILTIOCTpAaTUBHOTO oopMmieHus. B pabote morryckaercst He Oosee 4-X HEIOYETOB B COACPKAHHM,
5 peUeBBIX HEI0YETOB, 4 rpaMMaTHIECKUX OLINOKH.
OTMeTKa “HeymoBJIeTBOPUTENBLHO” (1-2 0asjuia) cTaBUTCS, €CIIU pabOTa HE COOTBETCTBYET TEME W
CTHWJIIO; JOMYIIEHO MHOrO (pakTHYECKUX OLIMOOK; HapyllleHa IOCIIEA0BaTEeIbHOCTh M3JI0KEHHUSI BO BCEX
yacTsAX palOThl; OTCYTCTBYET CBSI3b MEKIY HMMH; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpailHe OeneH
CJIOBaph; HApYyLIEHO CTHJIEBOE EIMHCTBO TEKCTa; OTMEUYEHBI CEPbe3HbIE IPETEH3WH K KaueCTBY
odopmiieHus paboTel. JlomymeHo 10 7 pedeBhIX U 10 7 TPaMMAaTHIECKHUX OIIHOKH.

Tema 8. «HayuHble npe3eHTaAUN)
Koumponupyemvie komnemenyuu (unu ux wacmu,):

K 4 CnocobeH o0marbcsi ¢ KOJUIETaMH, ¢ IIHPOKAM YYICHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B
II€JIOM, BECTH HAYYHBIH TUANOT (TUCKYCCHH) B 00JIACTH HAYIHOW CIICIIMAIN3allid M 00ydYeHHUs Ha TEMEI,
CBsI3aHHBIE CO CBOEH cdepoil mpodeCCHOHANBHBIX 3HAHUN B 00JIACTU YaCTHOW 300TEXHUU, KOPMIICHUS,
TEXHOJIOTHH MTPUTOTOBJICHUS KOPMOB H MTPOM3BOACTBA MPOAYKINU )KMBOTHOBOCTBA



1. U]13: npe3enTanus pe3yabTATOB HAYYHOT0 HCCIETOBAHUS

KPUTEPUU OLNEHKMU yctHoii (PP) npesenTanmun

IIpu oyenxe meopueckou pabomel YUUMBIEACMCS CAMOCMOAMENbHOCMb, OPUSUHATLHOCMb 3aAMBICAA
pabomol, yposenb ee KOMHOZUYUOHHO20 U CMUNEBO20 PeUleHUs], peuesoco o0pOopMieHUs, ChOCOOHOCTb
COBEPUIEHCNBOBAMb U PA3EBUEAMb CEOU UHMENNEKMYAIbHbIl U 0OWEKYIbMYPHYLI YPOGEHb, CNOCODHOCHb
NONb308AMbCS UHOCPAHHBIM A3LIKOM O Nepeoadu C8A3HOU UHDOPpMAyUuu no CneyuaibHoCmu U meme
HAYYHO20 UCCNe008aHUSA

OtMeTKa “OTaAMYHO” (5 0AJJIOB) CTABUTCS, €CITU COJIepKaHue PabOThI MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET TEME;
(hakTHUeCKUE OIMOKH OTCYTCTBYIOT; COZEpIKaHHE M3JI0KEHHOTO TMOCIIE0BaTEeIbHO; paboTa OTIHYaeTCs
TOYHOCTBIO  CJIOBOYHOTpPEOJICHHS; JOCTHIHYTO CMBICIOBOE €OMHCTBO  TEKCTa, HJUIIOCTPAL,
JIOMIOJTHUTENIBHOTO MaTepuana. B pabdore pomymen 1 HemoueT B copepskaHud; 1-2 pedyeBbIX HepoueTa;l
rpaMMaTH4ecKast OInoKa.

Ot1meTka “xopomo” (4 6aj1a) CTaBUTCS, €CIU CoAepKaHUEe pabOTHl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET TEME
(MMeroTCsT He3HAYUTEIbHBIE OTKIOHEHHS OT TEMBI); UMEIOTCA E€OUHUYHBIC (aKTHYECKHE HETOYHOCTH;
UMEIOTCS HE3HAUWTENIbHbIE HApYIICHHS TMOCTEeN0BaTebHOCTH B M3JIOKEHUHM MBICTEH; HMelTCs
OTJIeNIbHBIE HENPUHIMITHABHBIE OMMOKK B oopmieHur paboTel. B pabore mormyckaercst He Oonee 2-x
HEJI0YETOB B COJIepaHuH, He OoJiee 3-4 pedeBBIX HEJIOUETOB, He OoJiee 2-X TPaMMATHIECKUX OITHOOK.
Otmerka “ynoBierBoputebHO” (3 0ajua) craBUTCS, eclii B padoTe IOMYIIEHBI CYIIECTBEHHBIC
OTKJIOHEHHS OT TEeMbI, padoTa JIOCTOBEPHA B TJaBHOM, HO B HEW HMMEIOTCS OTHENbHBIC HapyIICHUS
MOCIIEIOBATEIEHOCTH H3IIOKEHUS; OPOpMIIEHHE PabOTHI HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3U! K COOIIOICHUIO
HOPM W TIPaBWJI WLTIOCTPaTUBHOrO odopmieHus. B pabdore momyckaercst He Oosee 4-X HEIOYETOB B
COJEP)KaHUH, 5 peueBbIX HEJIOYETOB, 4 rpaMMaTHUYECKHUX OIIIIOKH.
OtMeTKa “HeyNOBJETBOPUTENBLHO” (1-2 0aja) cTaBUTCA, eCiM pabdoTa HE COOTBETCTBYET TEME;
JIOTTYIIIEHO MHOTO (DaKTUYECKHX OIMIMOOK; HapyIIeHa IOCIeI0BATEIbHOCTh M3II0KEHUS BO BCEX YaCTIX
paboThI; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXKIy HUMH; paboTa HE COOTBETCTBYET IUIaHy; KpaiHe OelIeH CI0Baph;
HAapylIeHO CTHJIEBOE EAMHCTBO TEKCTAa; OTMEUYEHBI CEPhE3HBbIC MPETEH3UH K KauecTBY O(OpMIICHHUS
paboTsl. JlomymieHo 1o 7 pedeBhIX U 10 7 TPaMMaTHYECKUX OITHOOK.

2. KonTpoanhas padora
2.1 (CocnarareibHoe HAKJIOHEHHE)
I. Complete the following sentences. Use appropriate verb forms.

If you (come), we’ll discuss it in detail

If we pay the tax on time, we (not be liable) for any further payment.

If we (reach) agreement, we’d sign the contract the same day.

Unless there is a major problem, we (need) only one day.

If we have good advertising, the product (be) a success.

If there (be) an easy solution, we would have avoided the problems.

If we had taken your advice, we (spend) more money.

You would have to pay interest if you (not settle) the bill within 60 days.

PRI B LW =

1. Translate the following if-sentences.

1. If demand increases, the workforce will probably need to be expanded or new shifts may have to
be added to the work day.

2. If production were instantaneous, firms could produce to meet orders as they arose.

3. If the differentials in levels of pay are not large, pay will not work as an incentive, since pay is
comparative.

4. If he’d answered that question better, they would have given him the job.

If I had tried again, I think that I would have succeeded.

6. Multi-national companies know from experience that unless an executive’s family is happy with
an overseas posting and can adapt to the new situation, they will have a problem executive on
their hands.

7. If the company had handled the media better, it would have avoided much of the negative
publicity.

9]



8. More housing would be consumed if rents were lower.

9. Unless environmental pollution and degradation problems are dealt with now, there will be little
need to worry about the economy.

10. If we hadn’t negotiated, we would have paid a lot more.

11. If we had to choose which is more crucial, the answer would be human resources — the managers
and workers in organizations.

12. If you had looked at the engine for a moment, you would have seen what was missing.

13. If we had failed to cut costs, we would have risked a fall in profits.

II1. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A. That head-hunter phoned for you again today.
B. Don’t worry. If he (offer) me a job, I (refuse).
2. A. Another building firm’s gone bankrupt.
B. If the recession (continue), we (all be) out of business.
3. A. They are thinking of relocating their headquarters.
B. If they (move) up north, it (be) easier to attract staff.
4. A. Don’t miss your flight, whatever you do.
B. I know. If I (arrive) late, they (be) furious.
5. A. We need to keep our prices as low as possible.
B. If energy costs (increase), we (have to) raise them.
6. A. They are planning to make more job cuts.
B. If they (make) me redundant, I (start) my own business.

IV. Imagine what would happen in these hypothetical future situations. Complete the sentences.
1. Ifall employees owned shares in the company they worked for, ...
2. If there were more women in top management positions, ...
3. [If the government gave more help to companies setting up operations in areas with high level of
unemployment, ...
4. If there were no state-run health service, ...
5. IfI had to decide my company’s employment policy, ...
6. If the West did more to help developing countries, ...

2.2 UToroBblii NMCbMEHHBIIH MepeBoj TeKCTa
Ipumepnvie mexcmol (Mumepnem ucmounuxi,)

Diagnosing animal diseases

1. Diagnosing a disease an essential part of disease management and prevention. Specialized
laboratories across the nation are dedicated to animal health just as hospital laboratories are
dedicated to human health. Disease must be controlled whether it is affecting a pet or an entire
flock of animals. A small outbreak of disease can spread and hinder the entire population. It is
the duty of an animal disease diagnostics lab to diagnose a disease in a timely manner to
prevent the spread of disease.

2.  The first step in disease diagnostics is for the producer or owner to submit the affected animal
to the lab. It is important for the producer to bring in the deceased animal soon after death to provide
accurate results. Once at the laboratory a veterinary specialist such as a pathologist, microbiologist,
or serologist, can perform a necropsy on the animal. A necropsy is the examination of the body after
death. This includes dissecting the animal. The specialist examines every part of the animal inside
and out to find a possible cause of death. The specialist also takes samples of the body tissues and
fluids to be further tested. A specialist tests the body or bacteria samples to find a pathogen. A
pathogen is a disease-causing agent. Once the cause of disease has been identified the specialist
reports his or her findings to the animal owner and veterinarian. The owner and veterinarian then
create a treatment plan.

3. Animal disease diagnostics is an important step between the cause and cure of disease. The
cause of death is vital information when deciding a treatment plan for other animals. The importance
of animal disease diagnostics can be seen within the lab’s mission statement.

4.  For example, the mission of the Indiana Animal Disease Diagnostics Laboratory at Purdue
University “is to aid in the prevention, control, and eradication of animal diseases for the state of



Indiana, to provide prompt and accurate diagnostic services, and to add to the wealth of the state by

working with local, state, federal, and international partners to meet current and future needs.”

5. Animal disease diagnostics laboratories serve to improve animal health not only for production

purposes, but for the entire area they serve. A laboratory’s priority is to diagnose whatever comes

into their premises, no matter if the specimen is a pet alpaca or a flock of turkeys.

6. Animal disease diagnostics laboratories do not tend to be the most recognized area of animal

production but they are essential to animal health. It is important for not only animal producers, but

also consumers to be aware of this resource. Whether a toy poodle suddenly dies playing in its

backyard or a young calf dehydrates from severe diarrhea, any animal owner can use an animal

disease diagnostics lab to gain understanding of why this happened and how to prevent similar

circumstances. Without disease diagnostics, food and animal safety would not be as reliable.
7. Artificial insemination (AI) of swine is widely practiced in countries with intensive pig
production. In Western Europe, more than 90% of the sows have been bred by Al for more than two
decades (Gerrits et al., 2005; Vyt, 2007). When compared with natural mating, Al is a very useful tool to
introduce superior genes into sow herds, with a minimal risk of disease (Maes et al., 2008). The outcome
of Al largely depends on the semen quality and the insemination procedure. In practice, fresh diluted
semen for intracervical insemination is mostly used in pigs. Semen is obtained from boars on farms or
from specialised Al-centres. The latter offer a diversity of breeds and genetic lines and distribute ready-
to-use semen doses of constant quality to different sow herds.
8. Three important aspects should be considered. Firstly, only semen from healthy boars should be
used, as diseased boars may ejaculate semen that is contaminated with pathogens. The semen from
commercial Al-centres is shipped to a large number of sow farms. Contaminated semen could therefore
lead to a rapid transmission of pathogens and to disease outbreaks in many different sow herds. Strict
regulations and guidelines to prevent disease spreading are therefore implemented on porcine Al-centres.
The second important aspect is the fertilizing capacity of the produced semen doses. The fertilizing
potential of a semen dose is inherently linked to the quality of the spermatozoa itself (Tsakmakidis et al.,
2010). Examination of the ejaculates is therefore necessary. A third important aspect of Al-centres is the
semen processing procedure (Waberski et al., 2008). This is not only important to guarantee a low
microbial presence but even more to obtain high quality sperm, namely viable spermatozoa in ready-to-
use semen doses that can be used for several days. The dilution procedure and semen handling, the
properties of the extender and the micro-environment for the sperm cells influence the survival and
longevity of the spermatozoa.
9. The present chapter will review and critically discuss the different steps during the entire Al
procedure in pigs, starting from the semen collection, dilution and processing, methods and technologies
used to assess the semen quality, the storage conditions and the characteristics of the semen extenders that
are required to maintain semen quality. A last part will focus on the different Al strategies.
2. Collection of semen, dilution and processing
10. Although automated semen collection systems have been developed (Barrabes Aneas et al.,
2008), semen is mostly collected by the gloved hand technique from a boar trained to mount a dummy
sow. Dummy sows should be solid in construction without sharp edges, and located in a quiet designated
semen collection room with a non-slippery floor. A pre-warmed (38 °C) collection container is used. The
top of the container is covered with cheesecloth to filter out gel portion of the semen. The end of the penis
is grabbed firmly with a gloved hand and the collection process is initiated with firm pressure to the spiral
end of penis with the hand so that the penis cannot rotate. This process imitates the pressure applied by
the corkscrew shape of the sow’s vagina. Polyvinyl gloves can be used, not latex gloves as these are toxic
for the semen (Ko et al., 1989). The first part of the ejaculate (pre-sperm) should be discarded. It is clear,
watery fluid and does not contain sperm (~25 ml), but it may have a high bacterial count. The sperm-rich
fraction should be collected (40-100 ml). It is very chalky in appearance and contains 80-90% of all
sperm cells in the ejaculate. Once the sperm-rich fraction is complete, the remainder of the ejaculate is
again more clear, watery fluid, and should not be collected (70-300 ml). After collection, the filter with
gel should be discarded, and the collection container should be placed in warm water. The semen should
be extended within 15 min. after collection. The ejaculation lasts up to 5 to 8 min, but may continue up to
15 min. About 100 to 300 ml of semen is collected. Semen collection from boars in Al-centres is
performed approximately 2 times per week (Vyt et al., 2007).
11. The extension process should be done in a warm room with clean and sterile equipment. The
extender is added to the semen, and cold shock should be avoided by diminishing the temperature
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gradually. A normal ejaculate usually contains enough sperm to inseminate 15 to 25 sows using
conventional Al. Each dose should contain 2-3 billion spermatozoa in 80-100 ml.

3. Semen quality assessment

3.1. ASSESSMENT OF THE CONCENTRATION OF SPERMATOZOA IN THE EJACULATE
12. The number of spermatozoa in a semen dose is important for the fertilization process. On the
other hand, Al-centres tend to dilute the ejaculates as much as possible to maximize semen dose
production. Variation in the number of spermatozoa in an ejaculate has been described between different
pig breedse.g. Landrace, Duroc and Yorkshire (Kommisrud et al., 2002), which is a first factor
influencing semen dose production. Not only differences in sperm number but also in sperm volume,
ranging from 100 to 300 ml (Kondracki, 2003), influence sperm concentration. Individual variation
within a breed is also very important (Johnson et al., 2000). Xu et al. (1998) demonstrated a difference in
litter size of 0.09 to 1.88 piglets when inseminating sows either with 2%¥10° or 3*10° spermatozoa.
Differences in litter size between both semen doses were largely dependent on individual variations
between boars. Another study (Alm et al., 2006) using 2*10° spermatozoa per dose mentioned not only a
smaller litter size but also a lower farrowing rate at lower semen dose. In addition, several studies (Alm et
al., 2006;Xu al., 1998) described lower fertility results when lower semen doses were used in boars with
suboptimal semen quality. A general guideline for the number of good quality spermatozoa (Table 1) in a
semen dose was set at 3*10° spermatozoa per dose. According to the morphological or motility
characteristics, the number of spermatozoa should be adapted (Martin-Rillo et al., 1996). By multiplying
the total volume of the gel-free ejaculate (ml) times the sperm concentration per ml, the total sperm
number is calculated. The volume is routinely measured by weighing the ejaculate considering 1 gram
equal to 1 ml and the obtained total sperm numbers is a good indicator to evaluate spermatogenesis
(Amann, 2009).The data above clearly indicate the importance of an accurate determination of the
concentration of spermatozoa in the ejaculate.

3.1.1. INSPECTION OF THE RAW EJACULATE

13. Visual evaluation of the opacity of the ejaculate gives a rough idea on the sperm concentration.
However, this method is crude and very subjective and therefore not suitable for Al-centres with large
semen production.

3.1.2. COUNTING CHAMBERS

14. Different glass chambers are described to count cells in a known volume. Haemocytometers, such
as the Neubauer, Thoma and Biirker chamber are reusable glass chambers with fixed volume used for
counting immobilized spermatozoa in a grit. Other reusable glass chambers as the Mackler chamber are
used for assessing concentration as well as motility (Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers
(Microcell®, Leja®) are commonly used in Computer Assisted Semen Analysis (CASA) since their small
depth limits movement in the third dimension (Z-axis) when the sperm path is analysed (Verstegen et al.,
2002). Haemocytometers are considered as the standard method for determining sperm concentration and
have a lower coefficient of variation than disposable chambers (Christensen et al., 2005; Tomlinson et al.,
2001). The concentration determined by the haemotocytometer however, was generally higher than the
concentration determined using other chambers, especially with increasing concentration. Makler
chambers were described as having higher standard deviations and more inconsistent results compared
with the haemocytometer (Christensen et al., 2005; Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers on the
other hand, although they are also used for counting live cells, were reported to be more consistent and
accurate (Mahmoud et al., 1997). The accuracy of different counting chambers is also dependent on the
manner in which the chamber is filled. Thin, capillary-filled, disposable chambers are generally found to
underestimate sperm concentration due to the Segre-Silberberg effect (Kuster, 2005). However, the
variations between chambers when analysing sperm concentration seems to be technician and laboratory
dependent (Christensen et al., 2005).

3.1.3. PHOTOMETRY

15. Photometers (single wavelength) or spectrophotometers (multiple wavelengths) measure the
optical density, i.e. the relative absorption and scattering of a light beam that is sent through a semen
sample. The absorption and scattering is proportional to the sperm concentration. Next to the
concentration of spermatozoa, the absorbance is also influenced by gel particles in the seminal plasma or
the extender, by the quality of the sample cuvette, and the dilution of the sample (Knox, 2004).
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Photometry is commonly used in practice because it is fast and easy to perform (Woelders, 1991).
Accurate dilution and a correct calibration curve are imperative to obtain proper results.

3.1.4. FLOW CYTOMETRY

16. Several studies use fluorescent dyes that stain intact or damaged spermatozoa differently, and
measure the distribution of dyes in the sperm cell population by a flow cytometer (Christensen et al.,
2004;Ericsson et al., 1993). In that way, viability as determined by the percentage of intact cells as well as
the concentration of spermatozoa in an ejaculate can be determined by using fluorescent microspheres.
Since this technology can discriminate interference from gel particles, it has a low coefficient of variation
(3.3%) (Christensen et al., 2004). However, the high costs and the dependence on qualified personnel
make flow cytometry not the most suitable method for use in practice.

3.1.5. OTHER METHODS

17. Coulter counters, determining the number of particles within a known volume, can be used to
assess spermatozoa concentration but discrimination of other particles with comparable size within the
sample is difficult, resulting in a lower accuracy (Woelders, 1991). Other systems, e.g. computer assisted
semen analysis (CASA) use image analysis to determine sperm concentration within counting chambers
(Prathalingam et al., 2006; Verstegen et al., 2002). The accuracy of these systems depends not only on the
optical properties and the software settings, but also on the kind of counting chamber that is used (Kuster,
2005). Nucleocounters are also used for determining sperm concentration, and they provide similar counts
as those obtained with photometers (Camus et al., 2011; Hansen and Hedeboe, 2003). In these devices,
DNA is fluorescently labelled and counted by image analysis resulting in an accurate determination of
sperm concentration.

18. The concern to obtain a correct estimate of sperm concentration led to a discussion on the
accuracy of the different systems. Maes et al. (2010) did not find major differences between two types of
colorimeters, the Biirker counting chamber, and the Hamilton Thorne Analyzer (Ceros 12.1) using two
Leja chambers. Every system has its advantages and limitations. They concluded that in commercial
porcine Al-centres, economic considerations such as purchase prices, labour, and high sample throughput
are also important in the choice for one method or the other.

3.2. MORPHOLOGY AND VIABILITY ASSESSMENT

19. The microscopic appearance of spermatozoa can give information on morphological
abnormalities, cell membrane integrity and the acrosome. These are three important parameters that
contribute to the fertilizing capacity of the sperm cells. Morphological abnormalities give an indication of
aberrations in the spermatogenesis. Some malformations compromise the function of the cells and cannot
be compensated for, therefore leading to culling of the boar. Abnormal shape of the head which carries
the genetic material or abnormalities of the mitochondrial sheet which is important for the function of the
flagella, are therefore called primary abnormalities. Remainders of cytoplasm, proximal or distal droplets,
and small tail abnormalities are called secondary abnormalities and can be compensated for by the semen
dose (Donadeu, 2004). Additionally, morphological anomalies (e.g. coiled tails) acquired by
inappropriate handling of semen are called tertiary abnormalities.

KPUTEPUU OLIEHKU:

Ilpu oyenxe oannozo éuoa pabomol GadCHelMUM Kpumepuem AGIAemcs 61a0eHue AHSIULCKUM SA3bIKOM
Ha YpOBHe 3HAHUS NEeKCUKU HAYYHO20 U MEPMUHONOSUYECKO20 XAPaKmepa, yMeHue nepesoounb mekcmuyl
N0 HANPABIEHUI0 HAYYHO20 UCCNe008AHUs CO Clo8ApeM, 6ilddeHue Hauboniee YHOmpeOUmenbHOU
(6a306011) epammamuxo, XapaxmepHoul 0Jisi NUCbMEHHOU peyu.

«oTaU4HO» (5 ©0a/I0B) — TMEpPeBOJ BBINOJHEH C 33aJaHHON aJIeKBaTHOCTBIO, V/IOBJICTBOPSICT
OOIIeTPUHATEIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO S3BbIKA, HE KMEET CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKIMH S3bIKa
OpWTHHAJa W HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKYy BBIpakKeHHH u o0oporoB. IlepeBom He Tpebyer
penakTupoBaHus, AOMycKaroTcs 1-2 opdorpaduueckue, JICKCUISCKHUE WA TPAMMATHISCKUE OIIHOKY;
«xopo1o» (4 6aja/1a) — MepeBo.I BBITIOHEH ¢ 33IaHHOM aIeKBAaTHOCTHIO; YIOBICTBOPSET OOMIESITPHHATHIM
HOpMaM JIUTEPaTypHOTO S3bIKA, HO MMEET HEJOCTATKH B CTHJIE M3JIOKEHUS; TpeOyeT CTUIMCTUYECKOU
MPaBKU M YCTPaHEHWS HEJOCTATKOB, JOMycKaeTcs 10 6 opdorpapuueckux, JIEKCUYSCKHX WIN
rpaMMaTHYEeCKHX OMIHOOK;

«YAOBJETBOPUTEJBLHO» (3 0a/y1a) — TEKCT BBIMOJIHEHHOTO IEPEBOa UMEET MPOITYCKH, HE3HAUYUTEITHHBIC
CMBICJIOBBIC MCKQKEHHS, UMEET HEAOCTATKH B CTUIJIC M3JIOKEHHS, HO IepeaaeT OCHOBHOE COCpIKAHUE
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OpWTHHAaNa, TEepeBOj TpeOyeT BOCIIOIHEHHS BCEX IIPOIYCKOB OPHWTHHAJNA, YCTPAHCHHUS CMBICIOBBIX
UCKaXCHMM, CTHUIIMCTUYECKON mpaBKH, 10 9 opdorpaduveckux, JEKCHUYSCKUX WM TPAMMAaTHYECKUX
OIIHOOK;

«HeyI0BJIeTBOpPUTEILHO» (1-2 fasta) — mepeBoj He oOecrieurBaeT 3a/JIaHHOW aJCKBATHOCTH:
TEKCT BBITIOJIHEHHOTO TIEpEBOAa HE COOTBETCTBYET OOMICHPHUHATHIM HOPMaM JIMTEPATYpPHOTO S3BIKA,
UMEeT TPOIYCKH, IPyObIe CMBICIOBEIE HCKakeHHs. llepeBonm TpeOyeT BOCHOJNHEHHUs BCEX IPOITYCKOB
OpUTHHAJA U CTUJIMCTUYECKON mpaBky, 6omee 10 opdorpaduiecknx, JIEKCHISCKUX HIH TPAMMATHISCKIX
OIIHNOOK.



	The article/The paper is about
	Diagnosing animal diseases
	2. Collection of semen, dilution and processing
	3. Semen quality assessment
	3.1. ASSESSMENT OF THE CONCENTRATION OF SPERMATOZOA IN THE EJACULATE
	3.1.1. INSPECTION OF THE RAW EJACULATE
	3.1.2. COUNTING CHAMBERS
	3.1.3. PHOTOMETRY
	3.1.4. FLOW CYTOMETRY
	3.1.5. OTHER METHODS

	3.2. MORPHOLOGY AND VIABILITY ASSESSMENT



		2025-04-10T15:00:07+0300
	Елена Александровна Красильщик


		2025-03-11T15:56:40+0300
	Людмила Андреевна Попутникова




